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МАРВА ЛАМЫН НАМТРЫН МОНГОЛ ОРЧУУЛГУУДЫН ТУХАЙ

	 

	Марва ламын намтрыг монгол хэлэнд гурван удаа орчуулжээ. Энэ нь одоогоор олдоод байгаа гар бичмэл судруудаас үндэслэн дүгнэж байгаа боловч, энд тэнд судрын дотор богино, товчлол хэлбэрээр орчуулсан нь таардгаас үзвэл монгол хэлнээ нэлээн хэдэн удаа орчуулсан, хэвлэсэн байж болохоор байна. 

	Эхний орчуулга нь Өвөр Монголын Өөртөө Засах Орны Нийгмийн шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн ном бичиг мэдээ Зан-ийн төвд хадгалагдаж байгаа 56 хуудас “Богд Марвын цадиг” нэртэй монгол гар бичмэл судар юм. XVII зууны эхэн үеийн хулсан үзгийн бичмэл улаан шунх, хар бэх алаглуулан бичжээ. Орчуулагч нь тодорхойгүй. Энэ намтрыг эл гаргаж буй эхтэй харьцуулан судлах боломж гарсангүй. 

	Хоёр дахь орчуулга нь Өвөр Монголын Өөртөө Засах Орны номын санд “Дуун орчуулагч Марва ламын тууж оршвой” нэртэй хадгалагдаж буй 902 хуудас хулсан үзгийн гар бичмэл монгол судар юм. Энэхүү эхийг Алтангэрэл увш орчуулжээ. Алтангэрэл увш бол “Жадамба” судар, “Тарвачэнбо” судар, Хубилай хааны зарлигаар Пагва ламын зохиосон “Балингийн тийн номлол” хэмээх судар, “Жонан Дарнатын өөрийн намтар”-ыг Түшээт хан Гомбодоржийн дуртгаснаар 1640-өөд оны үед орчуулж байсан нэртэй орчуулагч хүн юм. Бас чиг сонгодог монгол бичгийн хэлэнд олон шинэ нэр томьёо оруулсан ийм хүн юм. 

	Марва ламын “Лозава” хэмээх “Хэлмэрч” хэмээх нэрийг анх удаа “дуун орчуулагч” буюу “орчуулагч” хэмээн нэршүүлсэн хүн ч байж болох юм. Юу гэвэл энэ номоос өмнө “орчуулагч” гэж бичсэн нь ер таардаггүй. Энэхүү судрын төгсгөлийн үгэнд: “Хамгийг мэдэгч бурхны хутгийг олохын чимгийг хүсэгчдийн сэтгэлийг булаагчийн эрдэнэ чимгийн эрхи-ийг Үхээрийг бядагч егүзэр Цус уугч хаан бөгөөд эрхэт Мяларайва илт туулсан бурхан болсон дээд орон Чувар хэмээх хувилгааны биетийн орд харшид бичигт бичүүлэв. Бичээч нь Шри Галамчи бандида Манзшир номын тэнгэр нэрт

	 

	Эрхэт Богд Марва хэлмэрчийн энэ домгийг 

	Эрдэнэ егүзэр тойн орчуул хэмээн дуртгасанд 

	Эх Төвөд бичигт нь нэгэн төдий алдсыг

	Эрж олж гүйцээж Алтангэрэл увш орчуулав” 

	 

	хэмээн гарч байна. “Мяла Богдын намтар гүр дуулал” болон “Мялын саран мэт шавь Райчүн Дорждагвын намтар”, “Марва ламын намтар”-ыг төвдийн гарма гаржүдва ёсыг баригч Занён Хэрүга Рүйви Жанжан буюу Санжайжанцан (1452-1507) эмхэтгэн бичиг хэвлүүлсэн билээ. Энэхүү ламын нэрийг “Үхээрийг туурвигч ясан чимэгт егүзэр” хэмээн урьд үеийнх нь лам нар орчуулдаг байсан бол Алтангэрэл увш “Үхээрийг бядагч егүзэр Цус уугч хаан” хэмээн орчуулсан байна. 

	Гурав дахь удаад 1871 онд Буриадын Онон цүүгэл дацангийн Дэлгэрийн Галсанжамба хэмээх лам дахин монгол хэлэнд орчуулжээ. Энэ тухай доктор Л. Тэрбишийн орчуулгаар 1998 онд хэвлэгдсэн “Бичгийн их хүн дуун хөрвүүлэгч Д. Галсанжамбын намтар” хэмээх номын 93-р талд ийн бичсэн байна. “Энэ жилийн (1871) хаврын тэргүүн сарын арван еснөөс өвлийн дунд сарын хорин тавны хооронд “Төрөлхтний дээд дуун хөрвүүлэгч Марва хэлмэрч Чойжилодойн намтар үзэнгүүт тус төгөлдөр” хэмээх зургаан бүлэг, зуун ерэн таван хуудас номыг Анаагийн Ганданшадүв хийдийн Галдан гэвш, энэ дацангийн Данзандорж хоёр бээр өмнө хойно дараалан дурдсанд шүтэж, монгол хэлнээ орчуулан хэвд бүтээв” хэмээжээ. 

	Энэхүү орчуулга бол одоогийн бидний энэ барьж буй эх юм. Ийнхүү гурван удаа орчуулагдсан нь олдоод байгаа бөгөөд Буриадын Ага нутгийн бичгийн утга зохиолын хэл XIX зууны дунд үед ямархуу байсныг бас давхар харьцуулан үзэж судлах хүмүүст хэрэгтэй болуужин хэмээн яг тэр эхийг нь барьж буулгалаа. Бусад эхүүдийн судалгаа хийгдэж байгаа бөгөөд хожим бас урьдах хоёр орчуулгатай нь тулган үзэх хүн байвал тун сонин ажил болох болов уу хэмээн санаму. 

	 

	Хэл бичгийн ухааны доктор (Ph. D) 
Б. Няммягмар

	 


Тахил өгүүлэхүй

	 

	(1v) Намо гүрү дэва дагини. 

	Эрт сэтгэл үүсгэсний ерөөлийн цаг хүрснээр амьтны тусын тул бие амийг хайрлалгүй үлэмж саналын онгоц салд сууж, эрхэн хутагтны ерөөл зохилдох хэрэгтний дарвалгыг хичээнгүйн салхиар хөдөлгөж Пулахари тэргүүтэн Энэтхэгийн далайд хүрээд, эрдэнэ банчэн1 Нарова эхлэн мэргэн шидэт лусын хаадаас богдсын номын хүслийг хангагч чандманийн хурыг буулгаж, энэхүү Төвөд орны үгээгүү ядуу бүхнийг хангагч цувиралгүй жаргаланд зохиогч сартваах Марва ламын гэгээнээ мөргөмү (2r). 

	 

	Эрдэнэ очирын бие гэгээний алжаахыг хайхралгүй

	Энэтхэгийн мэргэн шидтэнийг баясгагч ялгуусны ор

	Энэхүү цастын оронд шашны дуазыг байгуулагч 

	Эрхэн дуун хөрвүүлэгч Марвын биед мөргөмүй 

	Ялгуусан бурхдын номлосон зарлигийн рашааныг 

	Ямагт үлдээл үгүйеэ зооглосны үрд

	Илэрхийеэ арслангийн хүрхрэлээр буруу үзэлтнийг дарагч 

	Илт дуун хөрвүүлэгч Марвын зарлигт мөргөмүй 

	Үзэгдэхүүний ахуй ёсыг ямарчилан айлдагч 

	Өөрөөс бусдыг хайрлах бодь сэтгэл төгссөн (2v)

	Үлэмж айлдахын гэрлээр оюуны харанхуйг гийгүүлэгч

	Үнэхээр дуун хөрвүүлэгч Марвын сэтгэлд мөргөмү. 

	Их амгалан дэлгэрүүлэн тусыг зохиогч биет

	Их хөлгөний номын хүрдэн эргүүлэгч зарлигт 

	Их таван бэлгэ билгийн туйлд хүрсэн сэтгэлт

	Их лам Марвын бие зарлиг сэтгэл гурванаа мөргөмү. 

	Ялгуусан хөвгүүдийн ахмад Номын оюут Марвын гэгээнээ 

	Илэрхий сүсгээр эрхгүйеэ бишрэн мөргөмү би 

	Ялангуйяа өдөр шөнө үргэлж бие хэл сэтгэл гурваар 

	Ямагт бусдын тусад хичээхийн тахил өргөмү би. 

	Тэргүүлшгүй цагаас нисванисын эрхээр болсон 

	Тэсдэшгүй гэм алдал юугаа гэмшин наманчилму би 

	Тэмдэгтэйеэ богдсын номын тул бэрх хатуужил хийсэн 

	Тэрхүү манлай зохиолд зүрхнээс даган баясму би 

	Аливаа би тэргүүтэн амьтныг (3r) боловсруулан гэтэлгэхийн тул 

	Алиныг алинаар номхотгох номын хүрдийг эргүүлэн айлдаж 

	Амьтан бүхэн хэзээ зовлонгоос гэтлээ янар 

	Аврал итгэл нирван бололгүйеэ суун соёрх 

	Ариун энэ буянаар амьтан бурхныг олохын тул зориму 

	Амгалан ялгуугсдын тааллыг төгсгөх болтугай 

	Үлэмж төрөлхийтний манлай дуун хөрвүүлэгч

	Марва лозавагийн Үлш үгүй огторгуй мэт эрдмийн цадиг туужаас 

	Өчүүхэн товчийн төдийг амьтны тусад зохиосугай 

	Үнэхээр лам ядам дагинас намайг айлдан соёрх 

	Өршөөнгүйгээр соёрхоод адислах болтугай.

	 

	Тэр ч үл мэдэх мунхаг амьтныг номхотгохын тул хамаг бурхад айлдалцаж сэтгэлийн хөвгүүн бодьсадва махасадва Самандбадра-г илгээсэнд Энэтхэг орноо Домбихэрүга хэмээгдэх (3v) болон төрөл аваад олон амьтны тусыг зохиосны хойно, жич бас цаст Төвөд орны амьтныг номхотгохоор зарагдсанаар хүний төрлийг аваад Төвөд цастны хамаг ардын цог болон ургаж, бурхны шашныг наран мэт гийгүүлсэн төрөлхийтний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава түүний гайхамшигт зохиол цадиг номлоход тав:

	I. Биеийн төрөл аваад ер богдсын ном лугаа уулзсан ёсон

	II. Ялангуяа Энэтхэгт өөд болж номын тул хатуужин яваад мэргэн шидтэн лам нараас дээд номын рашааныг олж жич Төвөд орноо заларсан ёсон

	III. Сэтгэлээр анхааран авсанаар онол бясалгал төрсөн ёсон

	IV. Түүний үүднээс шашин амьтанд тус хүргэсэн ёсон

	V. Шашин амьтны тусыг зохиогоод дүрст бие номын агаараа шингэсэн ёсон болой (4r).

	 


Нэгдүгээр бүлэг 
Төвөд орноо төрөл аваад ер богдсын ном лугаа уулзсан ёсон

	 

	Төрөлхийтний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава гэгээний мэндэлсэн орон нь, Өмнө хадны Усан авахуй Доволүн нэрт газраа, эцэг Марва Эрхэт гэрэл хийгээд эх Жамо саадодэ2 хэмээх гол хөдөө хоёулыг эзэлснээр төгс эдлэл нь маш элбэг бөгөөд эцэг эх хоёрт ах дүү гурван хөвгүүн буйгаас отгон нь гэтэлгэгч Марва ажгуу. Тэр ч залуу нялх наснаас сэтгэл нь маш догшин ууртай агснаар эцэг өгүүлрүүн, “Миний энэ хөвгүүний зориг дурыг эс хариулбаас ном ертөнц алиныг үйлдэвч чадах тул өөр бусад хоёрт их тус хүргэгч нэгэн болму. Хэрвээ зориг дурыг няцуулбаас өөр бусдыг (4v) гутаагч нэгэн болохын тул золшор юу болох мэдэшгүй. Хэрхвээс сайн болов” хэмээн айлдсан ажгуу. 

	Тэр хөвгүүний нялх цагийн нэр Дэлгэр эрхэт хэмээх бөгөөд арван хоёр насны үед тэр орноо нэгэн сургуулийн багш бүхийн дэргэд одвоос, номын үүдэнд оруулж нэрийг Номын оюут хэмээн нэрийдээд, үсэг уншлага сургаснаар хурц билигтэй бөгөөд түрвэлгүй мэдэх боловч сэтгэл нь догшин ууртай хэрүүлд баясах зантай тул хүмүүн нүгүүд өгүүлэлдрүүн, “Энэ бээр хэтэрвээс өөрийн буюу бидний ч аминд хүрэх. Эс бөгөөс эд зоорь тариалан байшин сэлтийг бүрэлгэх магад” хэмээн гадна дотнын улсууд хочлон муушааж тусгаар салгах мэт болсонд эцэг нь өгүүлрүүн, “Чи хол орны нэгэн сайн ламын дэргэд сургуульнаа одвоос сайн” (5r) хэмээсэнд, эцгийн зарлигийг сонсоод сургуульнаа одохыг шийдэж эцэг эхээсээ сургуулийн хүнсийг гуйваас эцэг нь “Эдүгээ дээр үүгээр болму” хэмээн арван зургаан боть юм3 гүйцэх цаас, түүнийг ачих хоёр ачилгатай, нэг лан алт, нэг мөнгөн шанага, сэндэн модон эмээлтэй нэг сайн морь, нэг бүхэл торго өгсөнийг аваад, тэр үед лам Брогми хэлмэрчийн яруу алдар их байх тул Манхар Нюгүлүнгийн4 хийдэд одож лам Брогми-ийн гэгээнээ цаас хоёр ачилга лугаа сэлтийг өргөөд, үлэмжид сөгдөж ном үйлдэх учир шалтгаанаа өчин авшиг увдис айлтгаваас лам нь авшиг увдис эс соёрхсонд Энэтхэгийн хэлээр унших хийгээд ерийн хар хэл мэдэх хэлмэрч болон суралцсанаар гурван жилийн дотор дохио учруулах (5v) ёсыг магад сайтар мэдэх болжээ.

	 


Хоёрдугаар бүлэг 
Энэтхэгт өөд болж номын тул хатуужин яваад мэргэн шидтэн лам нараас дээд номын рашааныг олж жич Төвөд орноо заларсан ёсон

	 

	I. ЭНЭТХЭГ ОРНОО ГУРВАН ҮЕ МОРИЛСНЫ АНХАН

	i. Энэтхэгт өөд болохыг зорьж зохилдох нөхцөлийг бүтээгээд явахад нөхөр лүгээ уулзаж хамт одсон ёсон

	 

	Анх нь лам Брогми-ийн дэргэд дохио учруулах ерийн хэлийг суралцахын цагт, ер лам Брогми лугаа өнөд нөхцөх үйлсийн барилдлагагүй хийгээд бандида Нарова тэргүүтэн Энэтхэгийн лам нар олноо эртний барилдлага сэрснээр (6r) гэтэлгэгч очир ёгини бээр Нарова лугаа учруулахын тул сэтгэлийн үндсийг хөдөлгөсний тул Марва ийн сэтгэрүүн, “Би энэ ламын дэргэд өнө удаан суух боловч, Минийх- үгүй5 эхийн дөрвөн авшгийг төгсгөх нэжгээдэд арван таваад сарлаг хийгээд гагц үст охин тэнгэрийн66 даган соёрхол нэжгээдэд нэжгээд сарлаг магад хэрэгтэй болох бөгөөд өргөлгүй бөгөөс санаа төгстөл нь хүртээхгүй ажгуу. Хэрвээ өргөл олдвоос ном төгс олох боловч миний лам бандидагийн таалал лугаа нийлэх нь мэдэшгүй бөгөөд ялангуяа дагинас очир гүрийн дандрыг7 түр зуур өчихийн тул бас бас айлтгавч эс соёрхсон буй. Эдүгээ энэ ламд сэтгэлийг баясгах өргөл өргөөд үлсэн юмаа алт болгож эцэг эхээс өөрийн өмчит эдийг (6v) аваад Энэтхэг орноо номын сургуулиар одох хэрэгтэй хэмээн санаж лам Брогмид гар дахь эдээс ламын таалалд зохих өргөл өргөн, түүнээс үлсэн морь сэндэн эмээл юүгээ аваад Ладодын умар дахь Дагзэ хэмээх газарт алтыг эрэхээр одоод эмээл морь хоёулыг алт болгов. 

	Тэр үед Зан газраас Жэрпү8 Логжа жосрай9 хэмээхийн нэгэн шавь нь тэндэх хийдийн хуралд залснаар их өргөлтэй болоод янагш ирэх цаг нийлсэнд, замдаа нөхцөхийг10 өчвөөс, егүзэр бээр зөвшөөж сургуулийн ёсыг олонтоо зарлиг болж замын хүнс цай будаа тэргүүтнийг хайрлав. Тэндээс Жэрпү-д хүрч ирвээс Марва Номын оюут бээр тэр егүзэр гэвшийг ариун (7r) тангарагтай хэмээн мэдээд ийн өгүүлрүүн,

	— Би өмнө дэх Балбын орноо хэлмэрч суралцахаар одох бөлгөө. Эдүгээ та бээр намайг асран хайрлав. Би насанд бар[ч]шад үгүй явбаас тэндээс хойно буцаж ирэх хийгээд угтуул мэтийг сэтгэлдээ агуулахыг өчмүй хэмээвээс, егүзэр өгүүлрүүн,

	— Би нас хөгширсний тул хойно чам лугаа уулзах мэдэшгүй буй. Тийн боловч эдгээр шавь нараар чиний буух газраа угтуулмуй. Хэрхэвч энэ газраа хүрч өөд болтугай хэмээн зарлиг болоод нэг лан алт, нэг бүхэл цагаан цэмбэ бэлэг хайрлав. Тэндээс Марва бээр Өмнө хадны өөрийн нутгаа хүрээд эцэг эхдээ ийн өчрүүн, 

	— Би Энэтхэг газраа номын сургуульд одох тул миний өмчит эд таваар тариалан байшингийн хувийг (7v) бүрнээ хайрла хэмээвээс эцэг эх ах дүү нар нь бүгдээр нам нэгдэж өгүүлрүүн,

	— Чи Энэтхэгт одохул хэлмэрч болж юун хиймүй. 

	Ямар ном үйлдэх буй. Чадах бөгөөс Төвөдөд сууж ном хийгдэхүй. Үл чадах бөгөөс тариаланг хийж эндээ суу хэмээн олонтоо сааруулсанд, эцэгтээ өгүүлрүүн,

	— Чи намайг анхан хол орны нэгэн сайн ламын дэргэд сургуульнаа одвоос сайн хэмээсэн тул Энэтхэгээс хол орон хаана буй. Нэгэн сайн бандида ламыг эрэхээр одму хэмээн хэдэнтээ сааруулавч сонсолгүй тариа байшин эд таваар сэлт өөрийн өмчит хувь юугаа бүрнээ аваад байшин тариалангаас бус эд таваар бүхнийг алт болгосноор арван найман лан алт болсныг авч хоёр нөхөр лүгээ нөхцөн явахуй завдваас тэр хоёрыг ах дүү (8r) нь саад хийж эс тавьсанд, Марва өөрөө гагцаар морилж замын нөхөргүй гаслан явтал, дээд Нян11-ийн Хараг газрын Нёо хэлмэрч Энэтхэгт одох лугаа учирваас тэр өгүүлрүүн,

	— Чи хаанаас ирэв. Хааш одму хэмээсэнд,

	— Би Өмнө хаднаас ирэв. Энэтхэгт номын сургуульнаа одму хэмээсэнд тэр өгүүлрүүн,

	— Чамд алт их буй буюу хэмээвээс алтаа нууж,

	— Нэжгээд хошоод цэнгээс үлэмж үгүй хэмээн худал өгүүлсэнд,

	— Тийн бөгөөс тэр мэтээр юу ч болохгүй. Энэтхэгт явахад алтгүй болбоос номыг юун өгүүлэх. Хоосон усыг оочих мэт болму. Надад алт их буй тул чи миний нөхөр болтугай. Алтыг хамтаар эдэлж явъя хэмээвээс, Марва лам ийн сэтгэрүүн, “Энэ нь эцэст хааш одох нь мэдэгдэхгүй. Үүнд (8v) ном өчилгүйеэ замдаа нөхцсүгэй” хэмээн санаад, төдий хамт нөхцөн явсаар Балбын орноо хүрэв. 

	ii. Энэтхэг орноо хүрээд мэргэн шидтэн лам нар лугаа уулзаж их хөлгөний дээд номуудыг

	олсон ёсон

	 

	Балбад хүрвээс нэгэн өдөр нэгэн уулын завсар олон хүмүүн чуулж байхыг үзээд “Тэр юун буй” хэмээн асууваас, “Богд Нарова-ийн шавь нар Балба Орой халзан12 хийгээд Бэйндава13 хоёр олон нөхдөөр хүрээлүүлж чуулганы хүрдийг эргүүлэн баяр хурим үйлдэж байх тул та Төвөд нар тэнд одвоос идээ ундааныг эдлэх болму” хэмээсэнд, Марва бээр богд Нарова-ийн нэрийг сонссоноор эртний авьяас нь сэрээд хэмжээгүй сүсэг төрөн машид яарч хоёул одвоос, Балба Орой халзан нь нууц хураангуйн дандрыг номлож байхад суудалд суун сонсолцвоос (9r) Балба Орой халзан өгүүлрүүн,

	— Эдгээр Төвөд шавь нар авшиг олсон нь мэдэшгүй тул нууцыг дуурсгасан гэм болуузай хэмээсэнд, Бэйндава өгүүлрүүн,

	— Үхэр мэт Төвөд нар бид Балбын хэл мэдэхгүй хэмээвээс, Нёо нь Балбын хэл мэддэг бөгөөд түүнд ойшоолгүй ном сонсохоо зогсоод араар хандан тарни тоолж суув. Бас түүний өглөө Марва өгүүлрүүн,

	— Энэ өдрийн хуралд одож ном сонсъё хэмээвээс Нёо өгүүлрүүн,

	— Одох бөгөөс чи од. Үгүй бөгөөс Төвөд нар [үхэр адил] хэмээх газраа би үл одму. Жич Балба нар үхэр мэт амуй хэмээгээд сууваас, Марва нь одож ном сонссонд, Орой халзан өгүүлрүүн,

	— Өчигдрийн нөхөр чинь хааш одов хэмээвээс,

	— Тэр Балбын хэл мэдэх бөгөөд өчгөлдрийн Бэйндавагийн зарлигт уурлаад (9v) эс ирэв хэмээсэнд,

	— Түүн лүгээ номын барилдлагагүй амуй. Чиний ирсэн сайн хэмээгээд цогт дөрвөн дэвсгэртийн14 авшиг хийгээд егүүтгэлийн увдис, үхээрийг арилгагч охин тэнгэрийн даган соёрхол нугуудыг хайрлав. Урьд Энэтхэг хэлний дохиог учруулахын төдийг мэдүүлж эдүгээ Бэйндавагаас хэлмэрчийг заалгаснаар хоёр ламдаа нэжгээд лан алтыг өргөв. Лам зарлиг болруун,

	— Чамд алт ихгүй бөгөөс алтыг хэрэглэлгүй ном соёрхох лам бандида Нарова-аас бусад үгүй хэмээн айлдаад, богд Нарова-ийн бие гэгээний эрдмүүдийг өгүүлэн “Бидний лам хоёрдугаар бурхан түүний дэргэд чамайг илгээх тул, урьдчилан орны халуунд биеийг дасгах хэрэгт” хэмээн ихэд хайрлаж өршөөн айлдсанд хоёр ламдаа цаггүй их сүсэг төрөөд эдүгээ “Би амийг хайрлалгүйеэ хэрхэвч (10r) богд Нарова-ийн дэргэд одох хэрэгт” хэмээн санаж, Балба хоёр ламын зарлиг чилан Пагва Шингүндүцадва15 хэмээх газраа халуунд бие дасгахын тул гурван жил хүртэл суув. Тэр завсраа Нарова-аас үндэслэсэн суралцах хэрэгтэй нугуудыг аль чадахаар судлаад гурван жилийн нүүр гүйцэхэд явахаар завдваас Балба хоёр лам нар бээр Нарова-ийн шавь гэцэл Шаравсэнгэд16 захиа бичиг ийн хэмээн, “Энэ Төвөд шавь нарт өөрийн номыг номлон богд Нарова-ийн гэгээнээ зуучлан учруултугай” хэмээн бичиг илгээснээр, нөхөрт нэгэн егүзэр Нёо лугаа гурвуул ихэд хүчлэн явж цогт Наландрын хийдэд хүрвээс, Марва бээр Нёо дор өгүүлрүүн,

	— Энэ хийдэд Балба Орой халзаны лам Нарова хэмээгдэх мэргэн (10v) бандида буй тул учирч ном өчих буй хэмээвээс, Нёо өгүүлрүүн,

	— Нарова хэмээх энэ урьд мэргэн бандида бөгөөтөл хойно Диловагийн дэргэд одсоноос хойш номлолыг огоороод гүсалийн бясалгал хийж сууму хэмээх тул би үл учирму. Чи намайг дагах бөгөөс алтыг хамт эдэлмү. Тиймгүй болбоос чамд нэгэн пүн алтыг ч өгөхгүй. Энэтхэгийн дорно өрнө өмнө умар зүгүүдэд наран саран мэт алдаршсан мэргэн бандида нар олон буй тул би тэдний дэргэд одму хэмээв. Тэр нь Нарова лугаа үйлсийн барилдлагагүй тул Марвад нэгэн пүн алтыг ч өгөлгүйеэ өөрийн аль хүссэн лам нарын газраа одов. Төдий Марва бээр гэцэл  Шаравсангийг эрэн сураглаж уулзаад Балбын хоёр лам нарын бичгийг барьж (11r) учир шалтгааныг дэлгэрэнгүйеэ өчвөөс, гэцэл өгүүлрүүн,

	— Богд Нарова лам тэр Энэтхэгийн өрнө зүгийн Лавар хэмээх орноо өөд болж эзгүй амуй. Даруй залрах тул тэр хүртэл миний дэргэд суу. Би бээр Балбын хоёр ламын зарлигийн ёсоор тусалсугай хэмээсэнд, тэнд сууж байтал, гэцэл Шаравсэнгийн дэргэд байгч зөн билигтэй нэгэн бандида өгүүлрүүн,

	— Манагаар яаралтай нэгэн элч манай газар ирмү. Пүлахарид лам өөд болсон ажгуу хэмээв. Төдий үүр цайх лугаа нэгэн азар ирээд,

	— Таны дэргэд Төвөдийн нэгэн банди ирснийг авч ир хэмээгээд одов. Төдий Шаравсэнгэ лугаа нөхцөж одоод, элдэв цэцгүүдээр чимсэн балгад дахь алтан уулын хийд Пүлахарид хүрвээс, гэцэл Шаравсэнгэ зуучилан (11v) бандида Нарова-ийн гэгээнээ уулзаад олонтоо сунаж мөргөн хэдэн алтан цэцгүүдийг өргөвөөс Нарова ийн хэмээн,

	 

	Сацлалгүй богд ламын бошго үзүүлсэн хөвгүүн

	Сав төгөлдөр Марва Номын оюут эрхэн шавь минь 

	Саадгүй умар зүгийн цаст Төвөд орноос

	Сайтар хүрч ирснээр ялгуусны орыг баримуй

	 

	хэмээн зарлиг болон маш ихэд баясав. Төдий Марва ийн өчрүүн, “Надад их алттай нэгэн нөхөр буй бөгөөд тэр бээр Балба Бэйндавагийн зохисгүй айлдсанд шүтэж бус ламын дэргэд одов” хэмээвээс, “Тэр нь нам лугаа номын барилдлага үгүй” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэндээс богд Нарова бээр Марва ламд эн тэргүүн цогт баясгалан очирын авшиг хайрлаад хоёр шинжлэлт дандар, очир гүр хийгээд самбхуда (12r) нугуудыг төгс соёрхов. Марва ч нэгэн жил болтол тэдгээрийг суралцаж судлан жил гүйцээд Намаржосан17 балгадад одсоноор нөхөр Нёо лугаа уулзваас, тэр өгүүлрүүн,

	— Чи ямар ном сургууль хийв хэмээвээс,

	— Би баясгалан очир суралцав хэмээсэнд,

	— Тийн бөгөөс бид хоёр хэлэлцэе хэмээгээд, ном хэлэлцвээс баясгалан очирт Марва мэргэн болсноо Нёо өгүүлрүүн,

	— Баясгалан очир ч Төвөдөд дэлгэрмү. Эдүгээхийг гарын хуруунаа олгон бурхныг гарт олгогч эцэг дандар нууц хураангуй хэрэгтэй хэмээв. Тэндээс Марва бээр богд Нарова-ийн дэргэд одож,

	— Энэ өдөр би балгадад нөхөр Нёо лугаа учраад баясгалан очирыг хэлэлцсэнээр би ялгуув. Нёо бээр нууц хураангуй (12v) хэрэгтэй хэмээх тул соёрхохыг өчмү хэмээвээс лам зарлиг болруун,

	— Эцэг дандрын эзэн нь өрнө дэхь Лакшетрийн хийд саран дэлгэрсэн хэмээгчид, бандида Занагарбха18 хэмээх өөрийн үндэст умын үзэл өгүүлэгч шид олсон нэгэн буй тул түүний дэргэд одоод өч. Замын баршад19 үл болохыг би мэдсүгэй хэмээв. Төдий Марва бээр Занагарбхийн дэргэд одож цогт нууц хураангуйн авшиг увдис хийгээд бус бас кръя лугаа ёгийн гарын авлага үйлсийн чуулган сэлтийг өчсөнөөр нууц тарнийн утгад онол төрөөд Марва ийн сэтгэрүүн, “Би Төвөдөөс Балбад хүрч Балбын хоёр лам нар лугаа учран бошго увдис олсон нь богд Нарова-ийн адистид мөн ажгуу” хэмээх санал төрөөд гэр шарын цагт (13r) баясгалан онол ургаснаар очирын дууны мандал ламдаа ийн өчрүүн,

	 

	Аврал итгэл хамаг бурхан лугаа сацуу биет 

	Ачит дээд богд лам нарын гэгээнээ мөргөмү 

	Арилсан орны их бандида Нарова лугаа

	Ариун цог төгөлдөр Занагарбхийн өлмийд сөгдмү. 

	Эртний үйлийн хүчээр Өмнө хадны Доволүн

	Эцэг эхийн орноо тэдний хөвгүүн болон төрсөн 

	Эгэл Марва Номын оюут хэмээх өчүүхэн намайг 

	Эрдэнэ богдсын номд зохиосон цаггүй ачит 

	Эцэг эх хоёулын өлмийд бишрэн мөргөмү 

	Энэхүү ачийг номоор хариулан чадахыг адисла. 

	Өвөрчлөн төрөл үгүй мандлаа

	Үзэгдэхүүн цэцгүүдийг зохион 

	Үнэхээр ламын биеийг тахьму

	Өөдгүй биеийг минь адислан соёрх (13v) 

	Маш арилсан огторгуйн мандлаа

	Магад түрдэхгүй шүтэн барилдлагын цэцгүүдийг зохион

	Манлай лам юугаа зарлигийг тахьму 

	Муу хэлийг минь адислан соёрх

	Тэгш өөрийн сэтгэлийн амгалан мандлаа 

	Тийн атгагийг дарагч цэцгүүдийг зохион 

	Тэнсэлгүй ламын сэтгэлийг тахьму 

	Тэмдэгтэйеэ сэтгэлийг минь адислан соёрх 

	Эрдэнэ газар дэлхийн мандлаа

	Эрхэн Сүмбэр уул дөрвөн тивийн цэцгүүдийг зохион 

	Үүрд лам юугаа зарлиг сэтгэлийг тахьму

	Энэхүү бие хэл сэтгэлийг минь адислан соёрх 

	Тансаг маш хэтэрхий орон дэлхийд

	Таван махбодиос хувилан ургасан 

	Тавиг ус цэцэг хүж зул хийгээд

	Тасралгүй сайн үнэртэн зоог цэнгэлгээн тэргүүтэн 

	Тахилын эд хэдүй чинээ үүнийг ламдаа өргөсүгэй би 

	Таалан айлдаж баршад түйтгэрийг арилган соёрх 

	Огторгуйн хязгаар лугаа (14r) сацуу

	Олон шүхэр дуаз хөгжим хийгээд 

	Онц лавир хөшиг тэргүүтнийг 

	Оюунаар хувилгаж ламдаа өргөмү 

	Онол бясалгалыг арвитган адисла 

	Ачит Занагарбхийн гэгээнээс 

	Арилсан нууц хураангуйг сонсов 

	Арга билиг хослон орохыг мэдэв 

	Аливаа номын түлхүүр мөнд мэдэв 

	Ариун дандарсын далайд мэдэв 

	Аврал номын өглөг төгсөв

	Алимад зүрхний найлзуур модон ургав 

	Ариун хиргүй навч цэцэг дэлгэрэв 

	Амьтны тус бүтэв лам минь

	Эрхэн таван зэргийн мөрийн амгалан 

	Эгнэгт илбэ зүүд мэт гэгээн гэрэл 

	Эрдэнэсийн увдис дотроо багтаасан 

	Эцэг богд Занагарбха

	Эдүгээгээс эхлэн бодийг олоо янар 

	Үүрд оройн чимэг болон соёрх. 

	Аяа зүрхний (14v) дунд хагацал үгүйеэ 

	Ашдын аврал болгон итгэмү би 

	Алгасалгүй нигүүлсэхүйн гохоор

	Асар мунхгийн харанхуйг арилгаж

	Алимад бие хэл сэтгэлийг минь эзлэн соёрх

	 

	хэмээн залбираад эцэг дандрын сургуулийг төгсгөж ламдаа ачийг хариулах тахил өргөн бие хэлний бүтээлээр баясган үйлдэв. 

	Тэндээс Марва бээр Пүлахарид одвоос зуурхи нэгэн сүмд Нёо хэлмэрч лүгээ учирснаар, тэр өгүүлрүүн,

	— Марва чи ноднин жилээс янагш ямар сургууль хийв хэмээсэнд,

	— Би бээр эцэг дандраа суралцав хэмээвээс,

	— Тийн бөгөөс түүнийг хэлэлцэе хэмээгээд хэлэлцэхэд Марва ялгуув. Нёо өгүүлрүүн,

	— Нууц хураангуй ч Төвөдөд дэлгэрмү. Орших судал, хөдлөх хий, зохиох бодь сэтгэлийн увдис эх дандар махамаяа хэрэгтэй хэмээгээд түүнийг асуухад нь (15r) хариу тавих юмгүй болсноо, Марва бээр богд Нарова-ийн дэргэд одоод мөргөвөөс Нарова зарлиг болруун,

	— Нууц хураангуй төгс олов [уу] хэмээсэнд,

	— Төгс олоод ирэх замд нөхөр лүгээ учирч хэлэлцвээс нууц хураангуйд би ялгуув. Түүний махамаяа асуухад нь хэлэх юмгүй болов. Эдүгээ махамаяа хариулахыг өчмүй хэмээвээс Нарова зарлиг болруун,

	— Чамд нууц хураангуйг би бээр номловоос болох бөгөөтөл цагт эс хүрсэний тул Занагарбхийн дэргэд илгээсэн буй. Цагт хүрвээс би ч номлому. Эдүгээ бас махамаяа-г би мэдэх боловч Хорт нуурын хуйд20 Гүгүрива Шантибадра21 хэмээгдэх эх дандрын эзэн лам сууму. Хөвгүүн чамайг түүний дэргэд илгээх хэрэгтэй хэмээгээд, нэгэн чуулганы хурим бэлдсэн (15v) суудалд Нарова бээр үхээрийн орноо занах мутрыг зайдсанаар Сасалин22 хэмээх үхээрийн газраас үхээрийг баригч гурван егүзэр хүрч ирвээс, Нарова зарлиг болруун,

	— Миний хөвгүүн Марва үүнийг өмнө дэх Хорт нуурын хуйд илгээхэд та гурав баршад болголгүйеэ адислатугай хэмээсэнд, нэг нь өгүүлрүүн, “Би хорт могойн аюулаас аварму” хэмээв. Нэг нь “Би араатны аюулаас аварму” хэмээв. Нэг нь “Би хүмүүн бусын аюулаас аварму” хэмээжээ. Төдий Нарова зарлиг болруун,

	— Эндээс Хорт нуурын хуй болбоос хагас сарын хэртэй газар бөгөөд хорт усанд анх шагай шингэх, тэндээс зэрэгчлэн өвдөг шингэх, тэндээс нарийн бүдүүн гуя шингэх, тэндээс эцэст самарч гараад нэжгээд нэжгээд мод байсны ёроолыг тойрч од (16r). Хошоод хошоод модны завсраар од. Тэнд цагаан шороотой нэгэн талд хонох хэрэгтэй. Гүгүрива хэмээх тэрээр биед үс ургасан, нүүр ханшаар нь сармагчин мэт, өнгө царай нь гуа бус бөгөөд юунаа ч хувилан чадагч нэгэн байх тул түүнд дамжиглалгүйеэ “Намайг Нарова лам илгээсэн буй. Махамаяа соёрхохыг өчмү” хэмээн өчигдөхүй хэмээн зарлиг болж мутрын багаж сэлтийг хайрласанд, Марва бээр Энэтхэгийн өмнө зүгийн Хорт нуур буцлагч хос уулнаа, хагас сарын хүнс аваад зам нь явахуйяа бэрх боловч ламын зарлигчилан одвоос, зуур замд хоёр шувуу ниссэнээс бус амьтныг үзэлгүйеэ Хорт нуурын хос ууланд хүрвээс дэлхийн (16v) эзэд хүмүүн бусын рид хувилгаанаар огторгуйг зузаан үүлээр бүрхээж, улаан цахилгаан цахилаад хатуу чанга луугийн дууг дуурсгаж олон аянга буулган маш их цас шуурга болоод үд дунд шөнө мэт хав харанхуй болсноо урьд хойд төрлийг дурдах мэтийн зовлон амссанд, Нарова-ийн дэргэд гурван егүзэрийн ам авсныг санаад бандида Нарова-ийн нэрээс дуудан залбирснаар огторгуй тунгалаг сайн болжээ. 

	Тэндээс “Гүгүрива лам хаана болов” хэмээн эрэхээр одвоос нэгэн найлзуур модны дэргэд хүмүүн биетэй бөгөөд нүүр царай нь үсээр дүүрсэн, ханшаар юугаа сугандаа оруулж суусан нэгнийг үзээд “Мөн буюу бус буюу” хэмээн сэжиглэж,

	— Чи бээр Гүгүрива ламыг үзэв үү хэмээсэнд тэр гэнэт (17r) нүдээр ширтэн хараад,

	— Авай, хавтгай хамарт тангад энэ газрын бэрх замаар чадагдалгүй хаанаас ирэв чи. Хааш одму. Гүгүрива бээр юун хийх буй. Би энд хэдий суутлаа Гүгүрива хэмээхийг нүдээр үзсэнгүй. Чихээр ч сонссонгүй хэмээгээд бас ханшаарыг сугандаа оруулав. Төдий Марва бус газраа явж эрвээс ч эс олсноо Нарова ламын айлдсаныг санаж “Тугаарын тэр нь магад мөн болов уу” хэмээн жич түүний дэргэд ирээд мөргөж,

	— Намайг бандида Нарова бээр илгээсэн бөлгөө. Махамаяа өчихөөр ирсэн тул соёрхох ажааму хэмээн мутрын багажийг өргөвөөс ханшаарыг суганаас гаргах нь юун хэлнэм. 

	— Нарова хэмээх суралцсан эрдэмгүй бясалгасан онолгүй (17v) бандидаас инээд хүрнэм. Махамаяаг мэдэх бөгөөс тэр өөрөө зааваас бээр болох атал энэ хүнийг юуны тул дэмий зовоов хэмээн хочлох мэтийн ёсоор хэдэнтээ зарлиг болсны эцэст ийн хэмээн, “Аяа би хошинлосон буй. Тэр болбоос сэтгэшгүй мэргэн шидэт их бандида мөний тул мандалд тэр бид янагш чанагш ном авалцсан буй. Махамаяаг тэр өөрөө айлдах боловч надад зарлиг буулгаж чамайг илгээсэн тул туйлд хүртэл номлосугай. Хойно Нарова-ийн номлоход ялгалыг үзмү. Чи янагш ирэх замд хоёр хүмүүн лүгээ уулзав уу хэмээсэнд,

	— Хоёр шувуу нисэхээс бус амьтныг үзсэнгүй хэмээвээс,

	— Шувуунд үзсэн ажгуу хэмээн зарлиг болоод авшиг хайрлах гурван ёгийн нүүр таниулсан нь, доорд (18r) хэлээр ёгад шүтэж нарийн нисванисыг гурван хураангуйн мөр болгох хийгээд гүн тарнийн ёгад шүтэж гурван ухааны ёга болгон авах ба эцэс номын ёгад шүтэж оньсон таван товч, язгуурын хорин дөрвөн төгсгөлийн зэрэг тэргүүтний утгыг дэлгэрэнгүйеэ хайрлав. Тэндээс түүний сургуулийг баршад үгүй төгсгөвөөс, ламдаа ном сонссоны ачлал нэгэн чуулганы хурим бэлдсэн сэтгэл баясгалангийн агаараас ийн эгшиглэн дуулруун,

	 

	Хамаг бурхдын сэтгэлийн хөвгүүн 

	Хамаг амьтны оройн очирдара 

	Хамаг дандарсын сангийн эзэн

	Хамгаа ачит Шантибадрагийн гэгээнээ сөгдмү. 

	Тунамал биеийг үзсэнээр омгийн уулын эвдэгч 

	Тодорхой зарлигийг сонссоноор эглийн үндсийг боловсруулагч 

	Тунгалаг сэтгэлийг дурдсанаар гадна дотнын харанхуйг арилгагч 

	Тоолшгүй ачит ламд залбирму

	Эдүгээ цагийн төгс хувьт би бээр Төвөдөөс 

	Энэтхэг орноос ирж богдсын номыг сонсов 

	Эрхэн ламын гэгээнээ учирч чухал үндэслэлийг олов

	Эглийн хүмүүн хийгээд хүмүүн бусын зэтгэр амирлав 

	Эцэг дандар хийгээд эх дандрыг олов 

	Эрдэнэ Шантибадра асран хайрлав 

	Сайн ламын гагц хөвгүүн бөлгөө

	Саад үгүй Балбын орноо одлоо 

	Сайн заяат Марва банди бөлгөө

	Сац даруй дандарсын аймгийг мэдлээ 

	Сааталгүй бүтээлийн номуудыг оллоо 

	Сайхан өлзийт бошго сонслоо

	Сааргүй хүмүүний бие олсон хэргийг мэдлээ. 

	Төвөдийн Өмнө хаднаа (19r) хүйсийг минь огтоллоо 

	Түдэлгүй буяны үйлсийн залгамж сэрлээ

	Түрвэлгүй мэргэн шидтэн лүгээ уулзлаа 

	Түгээмэл дандарсын авшиг увдис оллоо 

	Түргэнээ бие хэл сэтгэл гурвыг адислалаа 

	Өндөр дагинасын эрхэт ламын дэргэд 

	Үлэмж гурван ёгийн утгыг суралцав 

	Үзэсгэлэн махамаяа эх лүгээ уулзав 

	Үнэхээр самандбадра эцэг богдсыг шүтэв

	Үргэлж тачаангуйн мөрийг самади болгон бясалгав. 

	Гурван билгийн зулыг бадруулав

	Гурван мунхгийн харанхуйг гийгүүлэв 

	Гурван түйтгэрийн түлээг шатаав 

	Гурван муу заяаны үхээрийг хоосруулав

	Гурван эрдэнийн мөн чанар ламын ачаар 

	Гурван үүдний баясгалан дэлгэрэв

	 

	хэмээн Төвөд хэлээр дуулан (19v) эгшиглэсэнд, Марва Төвөд нөхөргүй бөгөөд тэдгээр нь Төвөд хэл мэдэхгүй тул Дхарашри тэргүүлэн,

	— Энэ тангад лам галзуурсан бус буюу хэмээвээс,

	Марва өгүүлрүүн,

	— Миний язгуур хийгээд заяа ялангуйт боловч энэ төрлийн авьяасаар Төвөд хэлээр дуулсан ажгуу хэмээн жич Энэтхэг хэлэнд урвуулан дуулбаас тэдгээр нь машид гайхалцав. Тэндээс Марва ийн сэтгэрүүн, “Эдүгээ Нарова лам юугаа дэргэд одсугай. Бас урьд нь Майтрива23 ламын яруу алдрыг сонссонд шүтэж сүсэлсэн агаараас хэрхэвч нэгэнт ном сонсох болоосой” хэмээн үргэлж санаж явдагаас Шантибадра лам нь чуулганы хурим хайрлахын урьд шөнө Майтрива-г бас бас санан сүслээд сэтгэлээр долоон гишүүнт (20r) мандал сэлтийг өргөж хоносны зүүдэнд “Майтрива-ийн элч буй” хэмээх гартаа хумх барьсан нэгэн үзэсгэлэн эхнэр ирээд хумх хийгээд мутрыг Марвын тэргүүн дээр тавьсныг зүүдлээд сэрэх лүгээ цаглашгүй баяр төржээ. Тэндээс Марва буцахыг завдваас Шантибадра лам бээр Марвын үдэлгэ чуулганы хурим хийгээд соёрхсон номын дэвтрүүдийг хайрлан Марвын тэргүүн дээр мутрыг тавьж ийн хэмээн,

	— Миний суугч энэ газар явахуйяа бэрх бөгөөтөл чиний энд хүрч ирснээр их хэрэг бүтэв. Чамайг Нарова лам төгс хувьтай хэмээн айлдаж миний дэргэд илгээсэн ажгуу. Бас Майтрива-ийн дэргэд ч илгээх бөгөөд Нарова өөрөө энэрэхүйгээр даган барьж ямар хүссэн увдисыг хайрлаад (20v) Төвөд цастныг номхотгох ялгуусны ор болгон эрхшүүлмүй. Түүнчлэн би бээр ч анх чамайг ирэхийг мэдээд угтуулд сахиусыг хүмүүн болгон хувилгаж илгээсэн бөлгөө. Чи хүнд үзэлгүй шувуунд үзсэн ажгуу. Эдүгээ увдис судар сэлтийг өгч өлзий хутгийг эрхшүүлэх тул баясагдахуй хэмээн машид сэтгэл янаглахуйгаар айлдсанд зүүд лүгээ ламын бошго нийлснээр ламдаа харин үл няцах сүсэг хийгээд цаглашгүй баясгалан төрөөд харамсахын ёсоор лам лугаа номын нөхдөд онол юугаа өргөж ийн хэмээн дуулруун,

	 

	Энд суусан гэтэлгэгч ламын гэгээн лүгээ 

	Эрхэн очирт ах дүү нар сонсон соёрх 

	Эрэмгий Марва хэмээх хэлмэрч би бээр

	Эртний үйл сэрснээр (21r) эдүгээ чин сүсэг бишрэлээр 

	Эцэг богд түүний дэргэд одсугай

	Энд суугч гэтэлгэгч лам танаа 

	Эрхэн сүсэг бишрэлийг үл султгаму 

	Үүрд хурах хагацахгүй тул

	Эрүү муу заяаг үгүй болгон адисла 

	Энэ нас хийгээд хойдод нөхцөгч 

	Эрхэн очирт ах дүү нараа

	Энэхүү орчлонгийн хуурмаг жаргаланг ардаа орхи 

	Эрхэн дээдсийн увдисыг анхааран авагдахуй

	Эрчимлэн тангаргаа ил далд үгүйеэ сахигдахуй 

	Эрдэнэ лам юугаа орой дээрээ үргэлж бясалгагдахуй 

	Эрхэлж арван цагаан буяныг тэгш эдлэгдэхүй

	Эрүү арван хар нүглийг хор мэт тэвчигдэхүй 

	Эрдмийн шүтээн бүтээлийг тасралгүйеэ бүтээгдэхүй

	 

	хэмээсэнд, лам Шантибадра бээр Марвын тэргүүн дээр мутраа тавьж замын баршад үл болохыг адислав (22r). Тэндээс Марва бээр махамаяагийн аймгуудыг бүрнээ суралцаад янагш ирэхэд гурван хоног дотор Пүлахарид хүрвээс лам Нарова бээр гэцэл Шаравсэнгэ гагцаарт нэгэн увдис хайрлаж бүхийн тул “Бүү ир” хэмээн мутраар дохио өгсөнд түүнийг төгстөл мөргөөд ном цэглэх лүгээ дэргэд бараалхаж адис авбаас,

	— Ном олов уу хэмээн зарлиг болсонд,

	— Олов хэмээн өчвөөс,

	— Тэрээр намайг наадалж сууна уу хэмээн айлдсанд,

	— Хошин зарлиг айлдаж амуй хэмээн өчвөөс,

	— Юу хэмээн айлдаж буй хэмээсэнд, айлдсан зарлигийг бүрнээ өчвөөс,

	— Өө, тэр өөр эрдэмгүйн тул Хорт нуурын хуйн дотор хүмүүнгүй газраа суугаад хүмүүн биетэй бөгөөтөл сармагчин нүүртэй тул (22v) эдлэх мудраг анхааран эс олоод өлөгчин нохойг эдлэгч Гүгүривагаас бус хэн буй хэмээн мөшөөгөөд, “Аяа тэр болбоос их хүмүүн амуй. Тэр бээр намаас баясгалан очир сонссон буй. Тэр нь махамаяагийн шид олсон мөний тул би бээр махамаяаг өчсөн бөлгөө” хэмээн зарлиг болжээ. 

	Тэндээс богд Нарова бээр махамаяаг нэгэн гүйцэд номловоос, утга нь ялгалгүй атал үгс нь Нарова- ийн номлол өчүүхэн дэлгэрэнгүй хийгээд тодорхой болсноо,

	— Аяа лам өөрөө энэ мэт айлдах бөгөөтөл, намайг юуны тул Хорт нуурын хуйд төдий чинээ зовоосон буй хэмээн өчвөөс,

	— Тэр нь эх дандрын эзэн мөн бөгөөд увдист магад мэдэл төрүүлэх хийгээд уг ариуны тул илгээсэн (23r) буюу хэмээн зарлиг болжээ. 

	— Төдий Марва лозава бээр дорно зүгийн Бенгал-д өөр[өөн] бүтсэн хасарваанийн сүмийг үзэхээр морилбоос, тэр үед Нёо лугаа махамаяа хэлэлцэхийг санаж, Нёо ану Наландрын хийдийн лам Билидавагаас ном өчиж агсны дэргэд хүрээд худалдааны газраас сайн идээ архийг худалдаж аваад түүнийг зооглохын цагт махамаяаг хэлэлцсэнээр Марва ялгууваас, тэгэхийн цагт Нёо хэлмэрч өгүүлрүүн,

	— Чамд эх дандарт сургагч багш чинь хэн буй хэмээвээс, Марва лам юугаа нууж,

	— Миний лам гүн тарни эцэс номын ёга лугаа гурван ёга төгөлдөр нирваны мөрийг үзүүлэгч лам эдүгээ Капила24 балгасанд амуй хэмээвээс, Нёо бээр Капилад одоод,

	— Нирваны мөрийг (23v) үзүүлэгч лам хаана суунам хэмээн асууж эрснээр,

	— Лам бүгд нирваны мөрийг үзүүлэх бөгөөтөл чамд хэн хэрэгтэй буй хэмээвээс, “Тэр ч үнэн байнам” хэмээн санаад, Марва бээр лам юугаа нуусанд мэдэж эрэн сураглавч анх магадласангүй бөгөөд хожим мэдсэн боловч Хорт нуурын замд явж эс чадсанаар Нёо бээр Гүгүрива лугаа эс уулзав хэмээдэг. Тэндээс Марва бээр богд Нарова-ийн дэргэд одоод,

	— Би нөхөр лүгээ учирч эх дандрыг хэлэлцсэнээр би ялгуув. Тэрээр “Энэ дандрыг сургагч багш чинь хэн буй” хэмээн асуухад би бээр эс өгүүлэв хэмээн өчвөөс лам нь,

	— Нуух хэрэггүй бөлгөө. Түүний алт их боловч буян хийгээд хувь заяа хэрэгтэй. Алтны ихээр болохгүй хэмээжээ (24r). Тэндээс Марва бээр Майтрива-ийн дэргэд одохыг залбирваас баяссаар соёрхсонд, Нарова ламын гэгээнээ баясгах тахил хийгээд дагинас очирт ах дүү нараа чуулганы балин өргөж баршадгүй явахыг залбирснаар олон сайхан тэмдэг бэлгэс үзэгдэв. Тэндээс замд ороод,

	— Майтрива хаана суунам хэмээн асууж явбаас,

	— Гал мэт бадрагч уулын хийдэд суух бөгөөд зам нь явшгүй бэрх тул эс одвоос сайн буюу хэмээн заримууд өгүүлснээ, “Энэ насны тул олз эрж одох бус буй. Номын тул явсаар үхэвч үхсүгэй” хэмээн санал ургаад саадгүй өөд болсноор Майтрива лам нягродха модны сүүдрээ суусан газарт наран үд дундын урьд (24v) хүрээд уулзсанаар Насад уйлагч25 бодьсадва бээр Дхармодгата26 бодьсадва лугаа уулзсан мэтийн их баяр төрөөд долоонтоо сунгаж мөргөн алтаа өргөөд ламын бие зарлиг сэтгэлийн магтаж ийн дуулруун,

	 

	Амьтны тусын тул энэ замбутивд 

	Ариун хан язгуураа төрөл аваад

	Аливаа гадар дотор бүтээлийн аргыг айлдагч 

	Аврал итгэл Майтрива-ийн гэгээнээ мөргөмү. 

	Гэтэлгэгч дара эх бошго үзүүлэн

	Гэм баршад үгүйеэ адисласан 

	Гийгүүлэгч эрхэт уулын диянч 

	Гэрэлт авадхуди чамайг магтму. 

	Бие нь эрдэнийн алтан уул

	Бэлгэ билгийн маш ариун эмүүдээр 

	Бэрхшээлт нисванисын өвчнийг арилгагч

	Бэлгэ лагшин төгөлдөр чамайг магтму 

	Хоосон чанар сэтгэлийн очироор

	Хорт би-гэнэм27 үзлийн уулыг эвдэгч (25r) 

	Хотол номын тэгш чанар

	Хутагт сацлалгүй лам чамайг магтму. 

	Хувилгаан бие нь замбутивийн эзэн 

	Хутагт очирсадваагийн мөн чанар 

	Хувьт амьтны итгэл нигүүлсэхийн сан 

	Хотлын оройн чимэг чамайг магтму. 

	Хүмүүн хийгээд хүмүүн бус бүднэрийн чуулган 

	Хөшүүн бөгөөд дээрэнгүй омогтныг

	Хүчит төр ёсоор дарагч

	Хүндлэлийн орон очир баригч чамайг магтму 

	Их нигүүлсэхүйт лам сайвар ажирсан

	Ертөнцийн үйлийг огоороод дээд номыг зохиогч 

	Их богд бандида Нарова тэргүүлэн

	Ихэс лам нарын гэгээнээ увдис өчөөд 

	Ер дандарсын хэдэн сургуулийг төгсгөвч 

	Их Хорт нуурын хос уул дахь

	Ертөнцийн итгэл Шантибадрагийн гэгээнээ

	Их нигүүлсэхүйгээр даган (25v) эзлэгдэж бүрүүн 

	Ер амийг хайрлалгүй янагш ирэн

	Их гал бадрагч уулын хийдэд

	Их нягродха модны сүүдрээ суугч 

	Ертөнцөсийн эрхэт бодьсадва Майтрива 

	Ерөнхийн эцэг бурхан чам лугаа эдүгээ уулзав 

	Үлэмж наран ургасан мэт бишрэл төрөв 

	Үхэвч үл урвах сүсэг олов

	Үнэн зүрхнээс залбирму би

	Үргэлж тасралгүй адислан соёрх 

	Үнэхээр их бярманы журмыг бариад 

	Үзэсгэлэн уулнаа суугч ламын дэргэд 

	Үтэр яарч ирсэн тул богдсын ном 

	Үлэмж их хөлгөний дээд зүрхэн утга

	Үйлсийн хязгаараас ангижирсан махамудра 

	Үзэл нь огторгуй мэт түүнийг өршөөн соёрх

	 

	хэмээн залбирснаар Майтрива бээр даган эзэлж авшгуудыг төгс хайрлаад нууц нэрийг Сэтгэлийн очир хэмээн нэрийдэв. Тэр цагт ламыг баясгах тахил дагинасыг баясгах балин бэлдсэнд гайхамшиг олон тэмдэг бэлгэ үзэгдэн, лам ч махамудрагийн увдис нүүр таниулах лугаа сэлт, дандарсын магтаал дуулал тайлбар лугаа сэлт, доохагийн номлол сэлтийг нэгмөсөн сэжиг тасартал хайрласанд, түүнийг анхааран авснаар сайн онол бясалгал сэтгэлд ургаснаа баясаад ламдаа ачлалын нэгэн тахил өргөсөн хурлын суудалд онол юугаа өргөж ийн дуулруун,

	 

	 

	Үлшгүй орой дахь их амгалан харшнаа 

	Үзэсгэлэн хиргүй лянхуа наран сарны дээр 

	Үлгэр үгүй ачит лам (26v) минь залран суугаад 

	Үтэр сэтгэлийн үндсийг минь адислан соёрх 

	Ялгуусан гурван цагийн хамаг бурхан хийгээд 

	Ядам номын сахиус хэдүй чинээ лүгээ 

	Ялгалгүй төгс цогт Авадхудива

	Ялангуяа зүрхний лянхуа дээр сууж бүрүүн 

	Ямагт надад хэлний шидийг өршөөн соёрх 

	Энэтхэгийн маш арилсан орон нугуудаа 

	Эрдэнэ богд банчэн Нарова тэргүүлэн 

	Эрхэн их шидтэний өлмийн тоосыг

	Эгэл би бээр оройн чимэг болгон аваад

	Эрдэнэ дандарсын аймгуудыг олонтоо сонсовч 

	Эрхэлж түүгээр булилахгүй болсонд

	Эрхэт Майтрива чиний дэргэд ирлээ 

	Адистидад богдсын номуудыг ёсчлон өчөөд 

	Асар үлэмж махамудраг бээр айлтгаж 

	Аливаа мэдсэн номуудад сэжгийг таслан

	Аль бас үл мэдэх нүгүүдийг жич бас суралцаж 

	Аврал (27r) богд Сарахагийн зарлигийн журмаар 

	Адистид эе онол нэгэн цагт төрөв

	Аливаа өөрийн онолыг ламын гэгээнээ өргөсүгэй. 

	Үзэл гадаад дотоод элдэв тааллыг

	Үнэхээр оновоос махамудрад багтмуй 

	Үнэн үгүй атал элдэв үзэгдэгч бүхэн

	Үнэндээ хослон орох тэгш чанар болон ургаму. 

	Үргэлж тасралгүй номын чанар энэ бээр 

	Өөрийн ухаанаар дуртгасан түртгэл үгүй 

	Үлэмж хослон орох байгалийн агаар

	Өөсөөн бүтсэн бэлгэ билгийн үзэл бөлгөө. 

	Алимад дөрвөн явдлын тэгш агуулах даган олохуйд 

	Ашид гурван цаг бүхнээ хагацахгүй усны урсгал 

	Асар тодорхой бөгөөд түйтгэр үгүй ёгийг 

	Алгасалгүй бясалгах нь бясалгалын ёсон бөлгөө (27v). 

	Эгнэгт гурван цагийн бие хэл сэтгэлийн номууд 

	Элдэв зүйл магадгүйеэ нэгэн үргэлжлэлд

	Эс түрдсэн хичээл үгүй мөн чанар сацуу нь 

	Эрхэн хувилгаан мэт явдлын ёсон бөлгөө. 

	Эе онолын мөн чанар нэгэн эгшнээ 

	Эндүүрэл үгүй нэгмөсөн нэмэх хорохгүй 

	Нэгээр тонилсон байгалийн их амгалан 

	Эрэл сэрлээс хагацсан нь үр хэмээх бөлгөө. 

	Үгсийн чуулган сонсоогүй голыг сонссон боловч

	Өөрийн сэтгэлийн чанарыг номын биед сая мэдэв 

	Үнэхээр миний сэжиг атгаг эдүгээ сая төгс барагдав 

	Өөдгүй эндүүрлийн шүтээн эдүгээ сая дуусан эвдрэв. 

	Үнэндээ томъёоны төдийхнөө бурхныг үл эгээрэх тул 

	Үлэмж богд Майтрива-ийн гэгээнтнээс

	Өчүүхэн анхааран авсан үр хийгээд 

	Үндэслэл нүгүүдийн адистидаар

	Өөрийн мэдсэн (28r) онолыг богд лам лугаа 

	Үнэхээр номын нөхөддөө өргөсүгэй

	 

	хэмээсэнд, лам Майтрива бээр Марвад “Арван хоёр амны увдис очирын дууныг” ийн номлоруун,

	 

	Хотол сүсгийн үндсийг эс бататгаваас 

	Хоёр үгүйн үндэс батдах үл болюу

	Хойшлон алагчлахгүй нигүүлсэхүй эс төрвөөс 

	Хоёр зүйл дүрст биеийг олох үл болюу. 

	Эрхэн гурван билгийг эс судалбаас 

	Эе онол үндсэнд төрөх үл болюу 

	Эрдэнэ богд ламыг эс шүтвээс 

	Үүрд хоёр шидийг олох үл болюу

	Өөрийн сэтгэлийн үндсийг эс тасалваас 

	Үтэл ухааныг зоригоор бүү талбигдахуй 

	Үзэгдэхүүн бүхнийг тороор эс барьваас 

	Үлэмж их амгаланд орших үл болюу 

	Үзтэл шунал тачаал төрөх болбоос

	Өөд үгүй заяаны (28v) аврал мэт болму 

	Үе үе нисванис төрөх болбоос

	Өөрийн сэтгэлийг үзээд алгасалгүй бясалгагдахуй 

	Элдэв нөхцлөөр сэтгэлд хорлол болбоос

	Эрхэн дөрвөн авшгийг үргэлж болбоос бясалгагдахуй 

	Эрхгүй нисванисаар хутгалагдваас

	Эрдэнэ лам юугаа увдисыг дурдагдахуй

	Эрчимлэж нэгэн үзүүртэйеэ эс залбирваас 

	Эрхэн дээдсийн тааллыг хаа төгсмүй 

	Үүсгэл төгсгөлийг хослон эс бясалгаваас

	Энэхүү орчлон нирваныг ялгалгүйд хэрхэн ономуй 

	Энэ мэт арван хоёр очирын дуулал

	Үүрд марталгүй дурдах лугаа арван гурван 

	Үүнийг ёга болгон анхааран авбаас

	Эцэст арван гурван орноо орших болмуй

	 

	хэмээн номлосноор Марвын сэтгэлд маш тааламжтай болон баясаад Майтривад чин сүжиг төрсний агаараас (29r) буцаж Пүлахарид Нарова ламын дэргэд хүрвээс, Нарова зарлиг болруун, “Өмнөх Хорт нуурын захын Сасалин хэмээх үхээрийн орноо, учирсан бүхнийг туст болгогч ясан чимэгтэй нэгэн бэлгэ билгийн дагина суумуй. Түүний дэргэд одож дөрвөн дэвсгэртийг өчөөд ир. Бус бас өөрөө аль бишрэх гүсүлү нүгүүдэд ямар хүссэн номуудыг айлтгаж иртүгэй” хэмээн зарлиг болсон ёсоор Сасалин-ийн үхээрт одоод ёгинийг эрж нэгэн өвсөн гөрмөлийн дотор суусан лугаа уулзаад алтан мандал өргөж залбирснаар, дөрвөн дэвсгэртийн авшиг увдис баяссаар төгс хайрлав. 

	Бас бус цогт Сингалийн тив болон (29v) үхээрийн орон хийгээд модны дэргэд суусан лагшин төгөлдөр гүсүлүгийн егүзэр нар хэд хэдээс үүсгэл төгсгөлийн авшиг увдис хийгээд даруй хэрэглэх бага сага олон авшиг увдисуудыг үе үед өчиж олоод увдисын хүү сангаар дүүрэн болжээ. Тэндээс Нарова-ийн дэргэд одоод мөргөж амрыг айлтгаваас, чи авшиг увдисуудыг олов уу хэмээн зарлиг болсонд, олсон учир шалтгаанаа өчвөөс лам нь машид баясав. 

	Тэндээс Марва бээр богд Нарова-ийн гэгээнээ загарсамбарын авшиг увдис дандарсын тайлбар увдисуудыг өчсөнд, дэлгэрэнгүй авшиг хайрлан дандарсын тайлбар ба номлол лүн соёрхож “Эдгээрийг бясалгах их хэрэгтэй” хэмээв. Бас зарлигаар тушаах дөрвөн увдис хэмээн алдаршсан (30r) Нарова-ийн зургаан ном хийгээд байгал хамт төрсөн бэлгэ билгийг сэтгэлд учруулах махамудра нугуудыг соёрхсонд түүнийг бясалгаснаар, тэнсэлгүй нууц тарнийн ялангуйт ерийн онолууд сэтгэлд ургаад, ялангуяа зандалийг бясалгаснаар амгалан тодорхой атгаггүй хослон орох илт болсноор гурван үүдийг хөдөлгөн үл чадахын агаарт долоон хоног хүртэл батыг олсон хийгээд арван тэмдгүүд гарснаар сэтгэл дуршихын агаараа өдөр шөнийг нөгчөөжээ. 

	Тэндээс Марва ийн сэтгэрүүн, “Би Балба хийгээд Энэтхэгт арван хоёр жилийн төдий болов. Авшиг хийгээд олон увдисыг олсон төдийгөөр үл баран үг утга хоёрт сургууль хийгээд бясалгалыг (30v) гомдолгүй үйлдсэний тул өгүүлэх юм хийгээд бясалгах зэргийг бусдаас хүсэхгүйн хэртэй болов. Эдүгээ авч явсан алт ч дуусах болсны тул хоромхноо Төвөдөд одож алтыг эрж олоод жич бас Энэтхэгт ирж лам нарыг өргөлөөр баясгах хийгээд урьд сонссон номуудад сэжиг таслах ба эс олсныг ч бас олоод, Төвөдөд ер бурхны шашин хийгээд тусгайд бүтээлийн үндсэний шашныг хэрхэвч дэлгэрүүлэн үйлдсүгэй” хэмээн санаад, үл[д]сэн алтаар замын хүнсний төдийгөөс бусыг тахилын хэрэгтэн болгоод, Сүгамади бярман хийгээд Сүгадхари ёгини тэргүүтнийг ирүүлж лам бандида Нарова-ийн гэгээнээ номын ачлал хийгээд баярын хурим болгон бэлдэж чуулганы тахил өргөсөн суудалд (31r) Марва сэтгэрүүн, “Миний Төвөдөөс Энэтхэгт ирсэн хэрэг болбоос, шид олсон олон мэргэн лам нар лугаа уулзав. Олон дандарс тайлбар сэлтийг сонсч сургууль хийв. Хэлмэрчлэх лозаваг сайтар сурав. Буруу бус онол бясалгал сэтгэлд төрөв. Эдүгээ саад үгүйеэ Төвөд орноо буцаж одох тул энэ өдрийн баясгалангаас үлэмж баяр үгүй” хэмээн санаж, банчэн Нарова-ийн гэгээний өмнө намайг их эгшиг дууны эрхэн урт аялгуут хуурын доторх чавхдасны дуугаар морилуулах онол юугаа ийн дуулруун,

	 

	Аяа лагшин төгөлдөр лам эрдэнэ минь 

	Анх урьд буян хураасны тул

	Аврагч Диловагийн гэгээн лүгээ илт учирч

	Асар тэвчихүйеэ бэрх сансрын (31v) зовлонгуудад 

	Арван хоёр бэрх хатуужлыг хайхралгүйеэ 

	Анхааран авсан тэр бясалгалын хүчээр

	Агшин зуур хоосон чанарыг онон айлдсан

	Аврал богд Шризанасиддхигийн өлмийд сөгдмүй 

	Онц дуун хөрвүүлэгч Төвөдийн өчүүхэн банди би 

	Урьд судалсан сайн үйлсийн барилдлагаар

	Охь дээд банчэн Нарова чам лугаа уулзав

	Олон гүн дандарс лугаа баясгалан очир суралцав 

	Зүрхэн эх дандар махамаяаг хайрлав

	Зүрхний манлай загарсамбарыг өчив 

	Жич дөрвөн аймаг дандарсыг гол болгов 

	Жавхлант эхийн даган соёрхсон 

	Жаргалант адистид тасрал үгүй

	Жигдлүүлэгч дөрвөн авшгийн утгыг танив. 

	Арилсан цувиралгүй самади төрөв 

	Алгасалгүй долоон хоног батыг олов

	Амь батлах (32r) егүүтгэл наран саран хоёрыг

	Алдалгүй огторгуйн төвд оруулав. 

	Аль бас хамт төрсөн эе онолын 

	Атгаг үгүй амгалан дотроос ургав

	Авьяас мунхаг нойрын эндүүрэл түүнийг 

	Арилсан гэгээн гэрлийн мөн чанараа мэдэв. 

	Гайхал сэтгэлийн хөтлөгч барих баримтлах хоёр

	Гагцхүү туурвилаас ангижирсан номын биед шингэв 

	Гадаад үзэгдлийн илбийн эндүүрлийн хүрд үүнийг 

	Гайхамшиг төрөл үгүй махамудрад онов

	Үнэнд баримтлагч сэтгэлийн тийн мэдэхүй үүнийг 

	Үнэхээр ханилсан садан лугаа учирсан мэт 

	Өөрийн сэтгэлийн нүүрийг өөрөө таньж мэдэв 

	Өвөрчлөн үгүй тэнэгийн зүүд зүүдэлсэн мэт 

	Өгүүлэгдэхгүй нэгэн эе онол санаанаа ургав 

	Үзэсгэлэн залуу хүүхэд амгалан амссан мэт

	Өгүүлж болшгүй нэгэн утгыг онов. 

	Эрдэнэ богд их ачит лам минь 

	Эдүгээ бас авшиг адистид нугуудыг

	Энэрэн өршөөж хайрлан соёрх 

	 

	хэмээсэнд, Нарова бээр Марвын тэргүүн дээр мутар юугаа тавиад “Амны увдисын дуулал” ийн номлоруун,

	 

	Төвөд орны Марва лозава чи бээр

	Түйтгэрт энэ насны найман номыг бүү бүтээ 

	Түрвэлгүй барин баримтлахуйд бүү алагчил 

	Төрөл садан хийгээд дайсанд бүү хочил 

	Төрөлх бусдын номд бүү сэжиглэ. 

	Ялангуяа сонсох санах нь харанхуйг гийгүүлэгч зул 

	Илт тонилсон нирваны хавцгайн замыг бүү тасал 

	Ялгалтай дээдсийн зохиол үйлс мөний тул 

	Ирээдүйд ч ер бүү тэвч. 

	Алимад өөрийн сэтгэлийн чандманийг

	Асгаж уснаа (33r) алдал үгүйеэ 

	Алгасангуй үгүй сэрэмжлэн сахигдахуй

	Аливаа хүссэн хэрэг чинь сэтгэлчлэн бүтмү

	 

	хэмээн бус бас өршөөнгүйгээр олон зарлиг сургаал айлдсанд маш ихээр баясан жич ламын дэргэд ирэх тангараг өргөөд Төвөд орноо морилсон ажгуу. 

	 

	iii. Төвөдөд жич буцаж ирсэн ёсон

	 

	Төдий Марва бээр хэрэгтэн нугуудыг төгсгөх лүгээ сацуу Нёо хэлмэрчийн хүнс ч дуусаад өөр зуур явах цагийг нийлүүлж янагш ирэх замд Нёо лугаа хамт ирвээс, Нёо сэтгэрүүн, “Энэ бид хоёрын алт минийх их бөгөөтөл номд тэр мэргэн болсон ажгуу” хэмээн найдангуйгаар атаархан (33v) муу сэтгэл төрөөд, Нёо- ийн нөхөр нь хоёр бандида, нэгэн азар хийгээд бас бус замын нөхөд хэдэн буй бөгөөд Нёо-ийн судар хийгээд хүнсүүдийг тэдгээр нөхөд нь үүрсэн ажгуу. Марва ч судар юугаа өөрөө үүрч явснаа, Нёо өгүүлрүүн,

	— Бид их хэлмэрч нар тэнлээ үүрч явах зохисгүй тул үүнийг чинь энэ азар үүртүгэй хэмээсэнд түүнээ өгвөөс, Нёо бээр азарт далд нууж хөлс өгөөд, Марвын судрыг усанд алдсан мэт болон уснаа орхигдохуй хэмээн буруу үг зааснаар, азар нь Ганга мөрнийг гатлах цагт онгоц нь мөрний төв дунд хүрэхэд Марвын номуудыг усанд алдсанаар Марва нь “Нёо бээр энэ мэт үйлдүүлсэн болов уу” хэмээн санаад,

	— Төвөдөд алтыг эрэх зовлон (34r), Энэтхэгт ламыг эрэх зовлон, тэр мэт бусдаас чухаг увдисыг үгүй болгосны тул усанд өөрөө орсугай орсугай хэмээн сэтгэл маш ихэд чилэхийн цагт ламын ачийг санан дурдсанаар санаа өчүүхэн нам болбоос, Нёод мууг өслөх санал төрсөнгүй боловч,

	— Үүнийг чи бээр үйлдүүлсэн бус буюу хэмээвээс,

	— Бус хэмээв. Төдий Ганга мөрнийг гаталсан даруйд азарыг бариад,

	— Чамайг хаанд мэдүүлмү хэмээвээс, азар бээр Нёо-ийн сургасан ёсыг дэлгэрэнгүйеэ өгүүлсэнд, Марва бээр Нёод жич “Сонжуурын дуулал” ийн хэмээрүүн,

	 

	Үйлээр нөхцсөн нөхөр минь сонс 

	Үргэлж зохилдож хамт нөхцөн бөлгөө

	Үнэхээр номын үүднээ (34v) орсон хийгээд 

	Үлэмж хэлмэрч лам нар хэмээн алдаршсан бөлгөө 

	Санасаар нэгэн онгоцонд суулаа бид

	Сайн тус хүргэж эс чадсан боловч 

	Саад хор үйлдэх зохис үгүй бөлгөө

	Сайтар дэлгэрсэн бурхны шашин хийгээд 

	Сац эх болсон хамаг амьтанд

	Самуу энэ мэт хорлол хийж хаа зохих. 

	Буруу нисванисын хорт саналаар 

	Бодтойёо миний олсон судрууд лугаа хамт

	Бололгүй чиний бүтээсэн нэр алдар хийгээд 

	Богдсын номын алтыг усанд асгав

	Буян үгүй надад чухал хэрэгтэй бөгөөд 

	Бусдад ч чухаг хэдэн судрууд юугаа

	Бусдын тус үгүй алдсандаа сэтгэл минь чилмүй. 

	Тийн боловч хичээлээр шүүн ариутгаж 

	Тэдгээр судар лугаа өөрийн сэтгэл нийлүүлсэн

	Тийм үгс утгас нь умарталгүй (35r) тодорхой боловч 

	Түүнчлэн жич бас Энэтхэг орноо одож

	Тэнсэлгүй банчэн Нарова-ийн гэгээн эхлэн

	Тэмдэгтэйеэ шидтэн мэргэдэд өчвөөс ч болму за 

	Үзэсгэлэн бус чи бээр эдүгээгээс лам лугаа 

	Үнэхээр ном номлох хэлмэрч юүгээ огоорон 

	Үтэр яарч орондоо буцаад

	Өөдгүй хийсэн нүглээ наманчилагдахуй

	Энэ мэт муу санаа барилдлага үйлдэх бөгөөтөл 

	Эрэмшиж лам хэмээн оморхон үйлдэвч

	Эгэл тэнэгүүдийн толгойг эргүүлэхээс өөр 

	Эрхэн төгс хувьтныг боловсруулах хаа болом 

	Эрдэнэт олохуйяа бэрх хүмүүний бие үүгээр 

	Эцсийн гурван муу заяаг үл бүтээвээс зохьму

	 

	хэмээсэнд, Нёо өгүүлрүүн,

	— Би бээр сэтгэл их үл чилмү. Миний судруудаар эх болгон бичвээс болох хэмээсэнд, (35v) Марва сэтгэрүүн, “Судар юугаа эх болгож өгөх нь мэдэгдэхгүй. Өгөвч үүн лүгээ миний лам хийгээд увдис нэг бус тул тусгүй. Үүний судраас миний өөрийн цээжнээ байсан сайн хэмээмү. Ямар боловч Энэтхэгт даруй дахин одох хэрэгтэй” хэмээн санан атал өгүүлрүүн,

	— Бичих цагт эх судрыг өгмүй чи хэмээв. Тэндээс “Балбын орноо хүрвээс Нёо лугаа нөхцөвч хилэнц хураахаас өөргүй” хэмээн санаж

	— Миний явах өдий хэмээн шалтгаанаа өгүүлсэнд, салах дээр Нёо өгүүлрүүн,

	— Тийн бөгөөс судар усанд алдсанаа хэнд ч хэлэлгүй миний газраа одож судар бичтүгэй хэмээгээд Нёо нь Балбаас урьд явж Төвөд Балбын завсраа хүрэхэд угтуул илгээсэн улс лугаа учраад хамтаар Хараг (36r) газраа хүрсэн ажгуу. Төдий Марва бээр Балба Орой халзан лам лугаа уулзваас, Хадугарво тэргүүлэн нөхөд нь Марвыг угтаж ихэд хүндлээд, эдүгээ Нёо бээр чамд атаархаж судрыг усанд орхисноо уурлалгүйеэ жич түүнд эгшиглэн дуулсныг сонсоод, гайхалцан сайшаав. Тэр мэт бясалгалыг дотроо багтаасан нь чанх буруу бус сайхан үзэл ургасны тэмдэг мөний тул үзлийн туйлд хүртэл голын үзэлд магадлал олсон онол юугаа эгшиглэхийг өчмү хэмээсэнд, Марва бээр ийн эгшиглэрүүн,

	 

	Сацлалгүй удирдагч дээд лам хийгээд 

	Сайн нөхөр Хадугарво тэргүүлэн

	Сайтар судар тарни судалсан номын нөхөд 

	Саадгүй дуулахыг минь сонс. 

	Эцэст хүрэх ялангуйт (36v) үзэл нь

	Үүрд оршил үгүй хослон орох мөн хэмээн 

	Эрхэн гурван цагийн ялгуугсдын таалал буй. 

	Арга билиг өрөөснийг хүсэх нь

	Адаг үзэл мөний тул хаагдахуун амуй 

	Айлдах оюутны өмнө өгүүлэх бэрх боловч 

	Аливаа эгшгийг урьд дуулсангүй тул

	Ариун номын эгшгийг эдүгээ дуулсугай сонс. 

	Бод дор баримтлах нь түртгэгдэхүүн мөний тул 

	Бодтой шимнусын аймгийг дарваас үгүй болюу 

	Боловч түүнчлэн барих бээр түйдвээс

	Буян гарахын цог орчлон нирваны 

	Боловсрох ялангуйт аргыг тэвчсэн 

	Буруу мунхаг хоосон тасархайд таалмуй. 

	Буяны чуулганыг мохоох нь тасархайн эцэс 

	Буян үгүй огторгуйн цэцэгт шунах нь

	Буяны тариалан эвдэгч буруу үзлийн мөндөр (37r) мөний тул 

	Бод үгүй огторгуйн бэлгэ чанар хэмээн мэдэгдэхүй

	Хоосон чанарыг үл мэдэгч ард 

	Хотол үгүйг буйд хөөрхөөд

	Худал буруу зэргэлгээг уснаа эндүүрэн 

	Хоосны утгад мунхарснаар орчлонд төөрмүй. 

	Хуурмаг үзэлт тэртгээ нар тэргүүтэн

	Хамаг арга билгийг өрөөсөнд хүсэх нь 

	Харшлагч өөр өөрийн тааллаар 

	Хатсан модноос цэцгийг хүсэх мэт буй 

	Ам авах бүхнээс ангижирсан

	Алимад түүний утга машид оршил үгүй 

	Аль түүнийг маш сайтар мэдэж бүрүүн 

	Аливаа сансар нирваны хязгаараа үл орших 

	Ариун хоосон зүрхэт нигүүлсэхүй

	Арга билиг хоёр хослон орох 

	Аль тэр нь өөрөө хамт төрсөн

	Амгалан хоосон ямар чилан (37v) 

	Арилсан ухаан хоосон хоёрыг 

	Ангид бус хэмээн мэдэв би

	Асар зоригдохгүй нигүүлсэхүй хийгээд 

	Анхнаас өвөрчлөн хоосон чанар 

	Ангид бус туурвилаас хагацсан

	Аливаа номын түүнчлэн мэдэгдэхүй. 

	Үзлээр үлсэн үгсийн төдийг

	Үлэмж шуналын орон болгому би 

	Үтэл дахины үзэл

	Үйл шалтгаан үр дор итгэмжлэхийг 

	Үзтэл зуун галавт ч үл хомсдох хэмээн

	Үнэхээр хамгийг айлдагч тийн хэмээн номлов 

	Асрах нигүүлсэхүй үгүй хүмүүнээ

	Ариун их хөлгөн хаана болом 

	Асар галаар түлэгдсэн гүнжид дор

	Амтат үр хаана боловсром 

	Алимад тэр хоёрт ялгалгүй хэмээн

	Аврал итгэл Наганзана багш номлов. 

	Үнэхээр зорилгын орныг үзэхгүй болбоос 

	Үлэмж богдсын ном нь тус үгүй болон

	Үр үгүй хивэг хийсгэсэн мэт амуй (38r). 

	Үтэл Марва хэлмэрч тийн хэмээн өгүүлмү 

	Үлэмж оюун билиг төгссөн та нар минь 

	Үг утга эндүүрсэн бөгөөс хүлцэн соёрх

	 

	хэмээсэнд, Орой халзан лам хийгээд Хадугарво тэргүүлэн нөхөд нь машид баясав. 

	 

	Марвын “Сарахагийн зүүд”

	 

	Тэндээс Марва бээр Төвөдөд морилбоос Төвөд Балбын завсраа олон гааль авагч Лишокара хэмээгдэх балгадад хүрээд хэд хонох хэрэгтэй болсноор эцсийн шөнийн зүүдэнд, дагинасууд бээр дамнуураар өргөн өмнө зүгийн Цогт ууланд хүрээд их бярман Сараха лугаа уулзваас бие хэл сэтгэл гурвыг адислаад махамудрагийн дохионы утгасыг хайрласнаар биед цувиралгүй амгалан хийгээд сэтгэлд чанх буруу бус онол ургаснаар цаглашгүй баяр төрснийг зүүдлээд, (38v) нойроос сэрж номлосон зарлигуудыг марталгүй баясан дуршихын агаараас Жол хэмээх газраа хүрээд Заан хот хэмээх газраа хоёр сарын төдий ном номлож суутал, Зан жэрпү Логжа жосрай бээр хальснаар түүний ширээнээ суугч их хөвгүүн нь сонсоод Жаргалант балгадад залахаар хүмүүнийг илгээснээр өөд болохыг зөвшөөв. цагийг болзож илгээвээс Цогт тэнгэр нуур хэмээх газраа угтуул ирсэн лүгээ уулзаад хамтаар явж Ринбо-д хүрвээс, тэдгээр нь машид хүндлэн нэгэн сар хүртэл номын их хуримуудыг байгуулав. Сарын шинийн арваны өдөр баатар дагинасын баяр хурим хүрдэн эргүүлэхийн суудалд егүзэр ийн хөвгүүн ийн өчрүүн,

	— Лам таны гэгээнээ бид эцэг хөвгүүн бээр урьд (39r) хүндлэл өргөсөн бөлгөө. Эдүгээ ч хүндлэх тул энэ өдрийн хурлаас суудалд урьд эс дэлгэрсэн бөгөөд үг утга нийлэх нэгэн эгшиг номлохыг өчмү хэмээвээс, Марва зарлиг болруун,

	— Би энэ хавар Балбаас янагш ирэхийн дээр завсрын гааль авагч Лишокара хэмээхийн балгадад хэдэн хоног сууваас нэгэн шөнийн зүүднээ язгуурын лагшин төгөлдөр бярманы охид ирээд намайг өмнө зүгийн цогт уулнаа явъя хэмээн хөтлөөд их бярман цогт Сараха лугаа бодтой уулзсан мэтийг зүүдлэв. Тэр цагт сэтгэшгүй зүрхний утгыг Сарахагаас энэ мэт сонсов хэмээн зарлиг болоод үзэл гардийн жигүүр сунгах дуугаар морилуулж сэтгэлийн оньсонд тусгагч (39v) дооха очирын их дуулал ийн номлоруун,

	 

	Баясгалан дэлгэрсэн өлзийт өдөр 

	Бас шинийн арваны ялангуйт цаг 

	Баатар дагинасын баяр хуримд 

	Бууршгүй ариун тангарагт

	Багш Логжа Жосрай егүзэр ийн хөвгүүн 

	Баясахаар өчсөний хариуд. 

	Аян хол замд явсаар 

	Алжааж бие хэл зүдрээд 

	Аялгуулах яруу дуун үгүй

	Аливаа найрлах хэртэй боловч 

	Адил нөхдөөс ичгүүр үгүй

	Алины ч урьд эс мэдсэн 

	Аврал богдын таалал үүнийг 

	Анжиран сонсохыг өчмүй би. 

	Өнгөрсөн хаврын эцэс цагт 

	Балбаас янагш ирвээс 

	Үдлэх хонохын зам дээр 

	Гааль авагч балгадад 

	Нөгчиж хэдэн хоносны нэгэн шөнийн зүүдэнд 

	Үзэсгэлэн утсан чимэгтэй бярманы хоёр охин ирээд 

	Өчүүхэн мөшмөлзөх мэт нүдний өнцгөөр харж 

	Өмнө зүгийн цогт уулнаа (40r) одох хэрэгтэй хэмээсэнд

	Эгэл би урьд явсангүй замыг үл мэдэх буй хэмээвээс 

	Эрхэн чиний чилэх юмгүй бид морин дээр үүрсүгэй хэмээн 

	Эрдэнэ торгон дамнуур дээр суулган огторгуйгаар яваад 

	Өмнө дэх цогт уулнаа эгшин зуур хүрснийг зүүдлэв 

	Өндөр найлзуур модны сэрүүн сүүдрээ

	Үхээрийн дэвсгэр дэвссэний дээр

	Үлэмж их бярман богд Сарахагийн гэгээн 

	Үхээрийн чимгүүдээр биеэ чимэн 

	Үзэсгэлэн хоёр хатад хажуугаас түшсэн

	Үзсэн даруй хөвгүүнээ амар сайн ирэв үү хэмээв. 

	Дотроос минь эрхгүй баяр төрөөд

	Догдлон биеийн минь шар үс хөдлөн нулимс асгаруулж 

	Долоонтоо эргэн сунгаж мөргөөд өлмийг оройдоо авч 

	Доторх үнэн зүрхнээс залбирал тавьбаас (40v)

	Өөрийн мутрыг орой дээр минь тавин биеийг адисласнаар 

	Үлшгүй амгалангаар заан архинаа согтсон мэт болов

	Үнэн хоосон чанарын арслангийн аялгуугаар хэлийг минь адислав 

	Өгүүлшгүй хэлгийгээр зүүд зүүдэлсэн мэтийн бишрэл ургав 

	Үнэхээр хамт төрсөн номын биеэр сэтгэлийг минь адисласнаар 

	Үхээрт оршсон үхдэл мэт зоригдохгүй нэгэн үзэгдэл ургав 

	Эрхэн арилсан их амгалангийн зарлиг 

	Эрдэнэсийн хоолой доторх хумхнаас 

	Эсрүний эгшиг дохионы аялгуугаар 

	Үүлнээс ангижирсан огторгуй

	Энэ мэт ахуй ёсны хоосон утгыг

	Ийн хэмээн дуулах төрөлгүй очирын дууг сонсов 

	Үнэхээр хоосон чанар нигүүлсэхүй ялгалгүй бөгөөд 

	Үргэлж тасралгүй байгал оршсон сэтгэл

	Үндсэнээс (41r) арилсан түүнчлэн чанар 

	Үлшгүй огторгуйд найралдмуй

	Язгуур нь гэрт оршсоноор

	Илт сэтгэлийн тийн мэдэхүй гянданаа баригдав 

	Ялангуяа хойно мэдэх бясалгалаар

	Ямагт сэтгэлд нөхөөс үгүй болом. 

	Ер гэгээн сансрыг сэтгэлийн мөн чанарт мэдвээс 

	Ерөндөгөөр засах бөгөөд бясалгах юм үгүй 

	Ерөнхий сэтгэлийн ахуй ёсноо дурдах юм ч үгүй 

	Ерд түүнийг засдаггүйн агаараа агуулагдахуй 

	Түүний утгыг мэдвээс өөсөөн ч тонилох тул 

	Тэмдэгтэйеэ өчүүхэн нялх хийгээд зандалчны явдал үз 

	Тэр ч галзуу бишази ямар мэтийг үзэгдэхүй 

	Түүнчлэн омгоос хагацсан арслан мэт амуй

	Тэнэг сэтгэлийн зааныг сул тавьбаас 

	Тэрхүү зөгий цэцгүүдэд гүйхийг үз (41v). 

	Орчлонг гэмд үл үзээд

	Онц нирван нь ологдохуун бус 

	Ухаан үтэл өөрийн ёсон түүнийг 

	Огоот засдаггүй хэрээр агуул 

	Товчилбоос үйл бүхэнд бүү атгагла 

	Тогтож зүг хийгээд хувьд үл оршмуй

	Туурвилаас ангижирсан огторгуйн төвд үзэгдэхүй 

	Туйлд хүргэгч номын зүрхний утга

	Тунгалаг үзлийн эрхэн махамудра

	Тодорхойёо сэтгэлийн оньсноо тусгагч дохио утга 

	Тун дээд бярман Сарахагийн гэгээнээс сонсов 

	Мөнхүү тэр эгшинд нойроос сэрээд

	Мөн түүнийг мартахгүй дурдахаар цээжлэн 

	Мунхаг нойрын харанхуй нүхнээс

	Мөн чанар бэлгэ билгийн өрхийг нээвээс 

	Үүлгүй огторгуйд наран ургасан мэт 

	Эндүүрлийн харанхуй арилан одов (42r) 

	Эрхэн гурван цагийн бурхад лугаа уулзавч 

	Үүнээс чанагш асуух юм үгүй хэмээх мэт 

	Үүрд санаа амарсан нэгэн онол төрөөд 

	Энэхүү сэтгэл гүйх эндүүрэл барагдав. 

	Аяа ядам дагинасын үзүүлсэн бошго хийгээд 

	Аврал ламын номлосон гүн нарийн утгыг 

	Амандаа өгүүлж болшгүй боловч

	Арга үгүй энэ хуралд өгүүлэлтэй болов 

	Эдүгээгийн энэ цагийн төдийгөөс бус 

	Эрт урьд ч өгүүлсэн үгүй бөгөөд

	Үүнээс хойно ч өгүүлэх чухагийг28 мэдэгдэхүй 

	Аян замд өнө хол яваад

	Амармаг садан үгүй нөхөр ч үгүй 

	Алжаан чилж өлсөх ундаасахын цагт 

	Асран хайрласныг хэзээ ч үл мартмуй

	Ачийг чинь аль чадлаар хариулсугай зүрхний сайн нөхрөө (42v)

	Авралын орон богд лам хийгээд 

	Ариун шид өршөөгч ядам бурхан ба

	Ашидын баршад арилгагч номын сахиусууд 

	Адаг намайг өршөөж адислан соёрх

	Аливаа утгыг эндүүрсэн бөгөөс хүлцэн соёрх 

	 

	хэмээн дуулан номлосонд Логжа егүзэр ийн хөвгүүн бээр Марва ламыг бодтой бурханд үзжээ.

	Тэндээс Марва лозава Өмнө хад морилохын аянталд29 эх судрыг эрэх таалалгүй боловч түүний хэрийг тэнсэхийн тул Зан газраа Нёо-ийн дэргэд хүрээд эх судрууд хэрэгтэй хэмээвээс, Нёо бээр Марвад нэгэн лан алт хийгээд нэгэн мандал өргөж, махамаяад чи сайтар судалсны тул судар хэрэглэхгүй буй за. Чи махамаяа тэргүүтэн эх дандрын эзэн болохоор номлогдохуй. Би нууц хураангуй тэргүүтэн (43r) эцэг дандрын эзэн боло[хоор]од номлосугай хэмээд судрыг эс өгсөнд, Марва бээр Энэтхэгт даруй одсугай хэмээн санаад Өмнө хаднаа хүрвээс эцэг эх хоёр нь хальсан ажгуу. Багш хийгээд ах нар нь ихэд хүндлэвч, урьд нь тэдний шавь агсан нь ном эс өчив. 

	Түүгээр түүний ах дүүс, шадарын улсуудаас ном өчих хийгээд мөргөгчин ч үгүй бөгөөтөл, бусад улсууд уулзаж хүндлэлийн зэргийг маш сайтар үйлдэв. Өмнө хадны холын газраас ном авшиг өчигч хэдэн шавь нар ирснээр өргөл мөргөл олон болжээ. Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар үзсээр тус төгөлдөр хэмээгдэхээс тэргүүн бөлөг төгсөв. 

	 

	
 

	II. ЭНЭТХЭГ ОРНОО ХОЁРДУГААР ҮЕ МОРИЛСОН ЁСОН

	 

	i. Алтыг эрж өөд болоод шавь нар лугаа уулзаж ном өчсөн ёсон

	 

	(1v) Алтыг эрж өөд болоод шавь нар лугаа уулзсан ёсон, Энэтхэгт хүрээд лам нар лугаа уулзаж ном өчсөн ёсон, Төвөдөд жич буцаж ирсэн ёсон болой. 

	Анхан нь, алтыг эрэхийн нөхөр болгон авч явахыг санаж, Өмнө хадны ном өчигч хэдэн банди нарт чога- ийн үг утга гарын авлага сэлтийг сургаж шавь болгон, авшгийн хэрэгтэн хийгээд тахилын сайн зэмсгүүдийг аваад нэгэн морийг хөлөглөж, Уй-н өмнөх Занбо-д хүрээд нэгэн усны захад үдэлж суутал, нэгэн тарнич тойн нэгэн нөхөртэй ирээд тэр өгүүлрүүн,

	— Та нар хаанаас ирэв хааш одму хэмээвээс Марвын (2r) нөхдийн дотор өгүүлэхүй уран нэгэн буй тэр өгүүлрүүн,

	— Энэ богд болбоос Энэтхэгийн мэргэн шидэт бандида Нарова-ийн бодот шавь дуун хөрвүүлэгч Марва лозава хэмээх лам аму. Бид төгс хувь заяатныг боловсрон гэтлэхийн мөрд зохиох хийгээд хувьгүй нүгүүдийг ч тийн цагаан үйлсийн буянаа барилдуулахын тул ба ер бас шашин амьтны тусад Энэтхэг орноо морилох хэрэгслийн алтыг эрж өөд болсон буй хэмээн учир шалтгааныг нарийнаа өгүүлбээс тэр өгүүлрүүн,

	— Тийн бөгөөс энэ ламын яруу алдрыг урьдын сонссон бүгд учрах болоосой хэмээн санадаг бөлгөө. Эдүгээ маны газраа залрахыг айлтгаму хэмээн залснаар Шүн газрын Гарди нисэгч уулын хийдэд өөд болов (2v). Энэ тарнич тойн болбоос шавь нарын дотроос эн тэргүүн уулзагч Шүн-ийн Ог багш Чойдор болой. Төдий шүнд30 тавиг хүндлэл маш сайн үйлдэж ном өчин залбирсанд, далайгаас төрсөн очирын ёсны ялж төгс нөгчсөн баясгалан очирын авшиг бүтээлийн арга соёрхсоноор сайн дээл тэргүүтэн их өргөл өргөв. 

	Бус бус тэр өөрийн шавь нар хийгээд олон өглөгийн эздэд ном өчихүйг дуртгаж ламд залбирсанд хоёр сар болтол авшиг хийгээд ном номлосноор өргөл их болоод яруу алдар нь машид дэлгэрэв. Тэндээс Пан31 орны Улаан шороот хэмээх газраа сууж кръя дандрын үүднээс энхэр хүүхдийг тэжээгээд энхэр бүрээс арван нэжгээд цэн алтыг (3r) авав. Римади охин тэнгэрийн даган соёрхол хийгээд үйлсийн хувийн чуулган нугуудыг сурган номын хувийн завсар болгоноо номууд номлосноор бүгдээр сүслэн бишрэх болж олон улсад баясгалан очирын авшиг соёрхохын үед, умард Дамшод Марва Голэг32 хэмээгч бээр Төвөдөд худалдаанаа ирсэн цагт,

	— Тэр голын захад олон хүмүүн чуулагч юун буй хэмээн асууваас, банчэн Нарова-ийн шавь Марва лозава хэмээх бээр олон улсад авшиг өгөн чуулганы хурим үйлдэж амуй хэмээвээс, Марва голэг сэтгэрүүн,

	— Нам лугаа овог нь нийлэх бөгөөд сайн лам бөгөөс нь ном өчих хэрэгтэй хэмээн санаж одоод хоёр бүхэл нэгэн өрөөл хонины мах өргөн (3v) хэлэлцвээс Голэг сүсэг төрөөд, “Энэ ламыг өөрийн орондоо залах хэрэгтэй” хэмээн санаж,

	— Та Энэтхэгт лам нараа өргөх алтыг хэрэглэх бөгөөс Пан орноос алт олдохгүй. Пан орны улс сүжиггүй хэмээдэг буй. Умар бидний газраа өөд болтугай. Явбаас морийг унах жанч хэдрэх, сууваас олбог дэвс, мах тос аарц гурвыг зоогловч болох хэмээв.

	— Тийн бөгөөс таны газраа одох хэрэгтэй хэмээн зарлиг болсонд, Голэг бээр,

	— Бидний залал илгээхийг хүлээж морилтугай хэмээн өчөөд худалдааны хэргүүдийг төгсгөх лүгээ өөрийн газраа одоод ламын хөлөглөх морь хэрэгтнийг ачих хайнаг, замын хүнс, шинэ дээл, хувцас сэлтийг илгээж өмнөөс нь угтуулснаар залрах чимээг сонсон (4r) Марва Голэг өөрөө морийг унаж угтахаар одвоос, Хулсан ханшаар хэмээх газраа лам лугаа уулзсан цагт, Марва лозава бээр Голэгийн илгээсэн шинэ дээлийг өмсөлгүй өөрийн хуучирсан баринтаг өмссөнийг үзээд Голэг өчрүүн,

	— Бид умар дахь гэртэн хар улс гадна үзэсгэлэн гоёмсог зантай тул тэр навтархай хуучин хувцад юугаа орхиод шинэ дээл өмсөхийг өчмүй хэмээвээс, Марва лозава зарлиг болруун,

	— Ер өөрийн эд өөрт ичгүүргүй хэмээдэг бөгөөд ялангуяа миний эдгээр дээл хувцдыг банчэн Нарова лам адисласны тул орхиж болохгүй. Өмнө хаднаа хүргэмү хэмээн ороож хадгалаад Ог хийгээд Марва Голэгийн өргөсөн шинэ дээл хувцдыг (4v) өмссөнд Голэг өөрийн унаж явсан сайн морийг ламдаа хөлөглүүлж өөд болсноор замд Голэг ийн сэтгэрүүн, “Миний өргөсөн хийгээд бусад ч шинэ хувцад буй бөгөөтөл эс өмссөн нь мутрын эддээ шуналтай мэт буюу хэмээх боловч дээд төрөлхийтний ямар тааллыг мэдэж болохгүй. Хэрвээ эддээ шуналтай болбоос зохисгүй. шинжилсүгэй” хэмээн санаад өчрүүн,

	— Лам аа, миний өргөсөн шинэ хувцад хийгээд бусад ч буй бөгөөтөл анхнаас эс өмссөн юун буй хэмээн өчвөөс, лам зарлиг болруун,

	— Хувцдыг Энэтхэгт авч одохгүй. Хуучирваас алт болохгүй. Шинээр алт болгон хувилгаж банчэн Нарова-ийн гэгээнээ өргөсүгэй хэмээн санасан бөлгөө. Чиний дуртгасанд эдүгээ өмссөн буй. Энэтхэгт алт үгүй бөгөөс ном (5r) олохгүй хэмээсэнд, “Мутрын эддээ хайртай мэт агсан нь гэм бус эрдэм ажгуу” хэмээн санаад, Марва Голэгийн заяаны авьяас сэрж нулимс асгаруулаад, шар үс хөдлөн ер бусын сүсэг төрөөд ламын дэргэд зүрхнээс ном хийж үргэлж шавь болон дагах тангараг өргөв. Тэндээс Дамшод Ниндүнд хүрвээс Марва Голэг бээр тэр газрын ноён нь бөгөөд лам нарт дуртгаж сайн өргөл хүндлэл үйлдүүлж, Голэг нэрээр тангарагласан ёсоор номын үүднээ орж авшиг увдисуудыг өчөөд, албат нар хийгээд ах дүү нарыг буянд дуртгаж ном увдис өчүүлэв. 

	Тэнд Марва лозава олон энхэр хүүхдийг сахин найзалснаар33 ч их алтыг олов. Ерээд тоотон хүмүүн (5v) өчиж алт хийгээд эд таваар өргөснийг ч алт болгосны дээр Голэг өөрийн арван найман лан алт хийгээд цагаан толгойт хөх оюу зүстэй морь хайнаг сарлаг үхэр хонь ба хуяг дуулга болон элдэв өргөл их болсонд, “Эдүгээ Энэтхэг орноо явах хэрэгтэй” хэмээн санаад, Голэг хийгээд ном өчигч хэдэн шавь нарыг дагуулж Өмнө хаднаа морилбоос, Зан-ийн умард ахь Дол хэмээх газрын Цүрдонван бээр залсанд багш шавь нар бүгдээр Дол-д өөд болбоос, тэдгээр нь ихэд хүндэлж нууц хураангуйн авшиг хийгээд увдис өчсөнд авшгийг хайрлаад “Увдисыг хожим болтугай. Эдүгээ яармуй” хэмээн зарлиг болсноо, Цүрдон бээр их өргөл өргөж увдис өчихийн тул ламын (6r) шавь болон дагав. 

	Тэр цагт бас Ог багш Чойдор бээр Шүн газраа залж алт тэргүүтэн их өргөл өргөөд, өөрөө бараажиж багш шавь бүгдээр Доволүн-д хүрсэн даруй өмнийн Ягдүва34 нэрт газрын Баран ашигт35 хэмээх бээр залж махамаяагийн авшиг өчөөд мөн их өргөл өргөж өргөл юүгээ өргөж жич ном өчихөөр бараажиж36 ирснээр, Доволүнд ламын гэгээнтэн бээр нийт олон шавь нарын өчсөн хариуд баясгалан очирын авшиг хайрлаад, Ог-д баясгалан очир, Цүрдон Голэг хоёроо нууц хураангуйн дандар таван зэргийн улаан хөтөлбөр, Баран ашигт дор махамаяагийн номлолуудыг айлдаж төгсгөсний баяр дээр (6v) ах юугаа ч дуудаж ирүүлээд чуулганы сайн хурим бэлдсэний суудалд шавь нар нь ийн өчрүүн,

	— Лам эрдэнэ ээ, Энэтхэгт хэдүй чинээ лам суудаг буй. Тэдний дотроос шид олсон гайхамшиг эрдэмтэн хэдүй чинээ буй. Тэдгээрээс авшиг увдис ямар ямар ном өчсөн буй. Янагш чанагш өөд болох замд ямар нөхөр лүгээ нөхцөж явсан буй хэмээн өчвөөс, Марва лозава тэдгээрийг хариуг үргэлжилсэн зарлигаар дэлгэрэнгүйеэ айлдсаны хойно товчлон хурааж шүлэглэлээр ийн эгшиглэж дуулруун,

	 

	Тэмцэл төгөлдөр цагийн богд очирдара 

	Тэрхүү бэрх хатуужил эдэлсэн дээд төрөлхийт

	Тэмдэгтэйеэ бүхний оройд гавал мэт өргөгдсөн 

	Төгс цогт бандида Нарова-ийн гэгээнээ сөгдмүй 

	Өмнө хадын Марва хэлмэрч хэмээх би бээр (7r) 

	Эхэлж арван хоёр наснаас ном лугаа уулзав

	Эрт судалсан авьяас сэрсний хүчээр

	Энэ тэргүүн Га Ха тэргүүтэн үсгийн аймаг суралцав 

	Түүний хойно дуун хөрвүүлэгч лозава суралцав 

	Тэдний эцсээ Балба хийгээд Энэтхэгт явав

	Тэрхүү Балбын орноо гурван жил суув 

	Тэнд дөрвөн дэвсгэртийн дандрыг сонсов

	Түүнчлэн үхээр арилгагч охин тэнгэрийг өчив 

	Түүгээр ч хүсэл минь ханал үгүйеэ

	Тэрхүү Энэтхэг мэргэдийн орноо явав 

	Тэсдэшгүй хорт усыг гатлав

	Тэнд бие минь могой мэт зулгарав 

	Тэсэн хүлцэж бие амийг хайрлалгүй

	Тэмдэгтэйеэ дагинасын бошго үзүүлсэн гайхамшигт 

	Тэнсэлгүй умар зүгийн Пүлахари хийдэд хүрэв (7v) 

	Илт шидтэний манлай банчэн Нарова-ийн гэгээнээс 

	Илэрхий гүн хэмээн алдаршсан баясгалан очир хийгээд 

	Ямагт холих егүүтгэхийн завсар барилдуулахыг олов 

	Ялангуяа зандалийн үйлсийн мудрыг өчив

	Яруу үндсэний утгад нүүр таниулав 

	Өрнө дэхь Лакшетрийн хийдэд хүрэв

	Үлэмж их Занагарбхийн гэгээн лүгээ учрав 

	Үнэхээр эцэг дандар нууц хураангуйг сонсов

	Үзэсгэлэн илбэ бие гэгээн гэрлийн увдисыг олов 

	Үйлс таван мөрийн зэргийн утгыг ч суралцав 

	Өмнө дэхь Буцлагч хорт нуурын хийдэд хүрэв 

	Өдөр дунд шөнө мэт хав харанхуй болон бүрхэв 

	Эдүгээ гийсэн үзэгдэл нь мөн даруй үгүй болон завхрав 

	Эрхэн амин голыг ч орхиж гэтэлгэгч ламыг эрэв 

	Эрдэнэ Шантибадрын (8r) гэгээн лүгээ золгов 

	Эх дандар махамаяа-г хайрлав

	Эндүүрэлгүй гурван ёгийн утгыг суралцав 

	Эгэл илбийн найман орны увдис олов 

	Мандсан дорно зүгийн Ганга мөрнийг гатлав 

	Маш сүр жавхлант уулын хийдэд хүрэв

	Манлай богд Майтрива-ийн өлмийн гэгээнээ сөгдөв 

	Маш гүн нарийн дандарсын магтаал дуулал сонсов 

	Махамудрагийн онолын номуудыг хичээн бясалгав 

	Магад сэтгэлийн ахуй ёсыг нотлон буулгав 

	Марталгүй хамаг номын утгасын чанарыг мэдэв 

	Тэдгээр нь замбутивд огоот алдаршсан

	Тэгш дөрвөн зүгийн лам нараас үндэслэсэн амуй 

	Түүнчлэн бус бас үхээр хэсэгч егүзэр нар хийгээд 

	Тэрхүү модны дэргэд оршигч гүсүлү нар ба (8v) 

	Тийм их эс алдаршсан бусад ч хэд буй бөлгөө 

	Төгсгөлийн зэрэг хийгээд тархмал олныг өчсөн ба 

	Тэнсэлгүй гайхамшигт бүтээлийн арга хийгээд 

	Тэр мэт бага сага увдис тоолшгүй буй

	Аян замд Хараг газрын Нёо хэлмэрчтэй нөхцөж 

	Алжаалгүй Балбын орны тэнд хүрсэн цагт

	Аяа Өмнө хадын Марва хэлмэрч хийгээд 

	Аль бас Хараг-ийн Нёо хэлмэрч хоёр 

	Алин нь мэргэн хэлмэрч буй хэмээлцэв

	Тэндээс Төвөд Балбын завсраа хүрэхүйд 

	Түүний эд таваар тэргүүтэн үлэмж болов 

	Тэндээс Ладод-ын дөрвөн хошуунд хүрвээс 

	Тэр бид хоёрын алдар сацуу болов

	Тэндээс төвд Уй Зан-ийн орноо хүрэхүйд 

	Тэмдэгтэйеэ миний увдисын алдар үлэмж болов 

	Тийм (9r) мэргэн шидтэн лүгээ уулзсан тул 

	Тэдгээр увдис ер дамжиг үгүй амуй

	Түүнчлэн томьёоны төдий бодийг үл эгээрэх тул 

	Тэнсэлгүй голын номлолд ямарчилан баясагдахуй

	 

	хэмээн эгшиглэн дуулснаа ах нь их сүсэг бишрэл төрөөд Марвын өөрийн хэрэглэсэн газар нутаг тариалан сэлтийг өргөв. Бус бас яруу алдар хийгээд заяа буян нь дэлгэрэн, нөхөр садан төгс эдлэл нь улам их болон бүрдсэн цагт, Минийх-үгүй тэргүүлэн лагшин төгөлдөр хэдэн хатдыг харшид авснаар Дармадодэ тэргүүтэн хөвгүүн тайж нар мэндэлжээ. 

	 

	ii. Энэтхэгт өөд болоод, лам нар лугаа уулзаж ном өчсөн ёсон

	 

	Лам ядам нарын сахиусдад урьд захирсан үйлсийг (9v) сайтар бүтээсний ачлал хийгээд эдүгээ захирах үйлсийн өглөг сан болгон ахуй их тахил балин бэлдэж сайхан чуулганы хүрдийг эргүүлэн, 50 лангийн төдий алтыг аваад Энэтхэг орноо өөд болон завдахуйд, хэдэн шавь нар бараажихыг айлтгаваас ч соёрхол үгүйеэ гагцаар Балбын орноо хүрч Орой халзан лам хийгээд Бэйндава хоёрт золгож алтыг өргөсөнд, тэр хоёр лам нар сайн нөхөр лүгээ нөхцүүлж илгээснээр саадгүй явж Энэтхэгт хүрээд банчэн Нарова эхлэн лам нарын ач хариулах алтны өргөл өргөв. 

	Жич бас ном өчсөн ёс нь, банчэн Нарова-ийн гэгээнд баясгалан очирын дэлгэрэнгүй хураангуй дунд гурван авшиг, хоёр шинжлэлт язгуурын дандар, ер бус номлолын дандар, дагинасын очир гүр (10r) ерийн номлолын дандар, самбхода тайлбар увдис лугаа сэлтийг өчив. Түүний хойно Нарова зарлиг болруун,

	— Урьдын бус лам нар уулзаж урьд сонссон номуудыг ариутган шүүх хийгээд хойно сэжиггүй болох ба урьд эс олсныг өчихөөр одох хэрэгтэй тул эн тэргүүн алинд одмуй хэмээн зарлиг болбоос,

	— Эн тэргүүн Майтрива-ийн дэргэд одсугай хэмээн өчөөд, Майтрива-ийн гэгээнээ хүрч алтыг өргөн, урьд сонссон номуудыг шүүлгэж, олоогүй нууц хураангуйн авшиг хийгээд тайлбар, махамудрагийн дуслын дандарсыг өчөөд, тэдгээрийн судрыг авч Пүлахарид Нарова-ийн дэргэд одох замд цогт Наландрын хийдэд хүрвээс Хачийн бандида Шантибадра лугаа уулзсанаар хүндлэлийн чуулганы (10v) хурим бэлдсэн суудалд бандида өгүүлрүүн,

	— Чамайг Майтрива ламаас зүрхний утгын номуудын сонсов хэмээх тул богд их бярманы шавь эрхэт диянчийн үндэслэл хийгээд Диловагийн шавь бөгөөд бидний лам Нарова-ийн таалал хоёрын аль нь гүн нарийн буй хэмээсэнд, Марва сэтгэрүүн, “Чуулганы хурим болбоос бүжиг дуугаар болдог тул Майтрива-ийн таалал өчүүхэн төдий эгшиглэхэд харшгүй буюу” хэмээн санаад ийн дуулруун,

	 

	Аяа зүрхний нөхөр Шантибадра сонс 

	Алимад Марва хэмээх банди намаас 

	Аврал Нарова Майтрива хоёрын таалал

	Алин нь гүн нарийн буй хэмээсэнд эгшиглэсүгэй 

	Арслан мэт богд банчэн Нарова

	Алимад бүхний дотроос чандмань эрдэнэ 

	Аливаа хүссэн хэрэг бүхнийг ханган зохиогч 

	Аль түүний (11r) түгдамд агч таалал

	Ачит богд Дхармадара нигүүлсэн айлд 

	Аврал Нарова-ийн өлмийн лянхуа 

	Аяа Марва миний оройн чимэг

	Ачит ламын тааллын ёсон энэ мэтийг 

	Анхааран сонсоод сэтгэлдээ тогтоо

	Үлшгүй номын биеийн огторгуйд бэлгэ билгийн үүл тулцалдаад 

	Үлэмж хувилгаанаар номын хурын урсгалыг хамаг амьтанд түгээмэл 

	Үргэлж тасралгүй буулгагч дээд төрөлхийт богд ламын 

	Өлмийн тоосноо бие хэл сэтгэл гурвын бишрэлээр мөргөмүй

	Огторгуй мэт номын бие тэр нь 

	Орой дахь очирдара бурхан бөлгөө

	Огоот бэлгэ билгийн үүлэн тулцалдсан тэр нь 

	Онц хоёр зүйл бодьсадва нар бөлгөө

	Олон үйлсийн рашааны хур буулгагч (11v) тэр нь 

	Охь гэтэлгэгч бярман Сараха бөлгөө 

	Тэмдэгтэйеэ хувилгаанаар амьтны тусыг зохиогч 

	Тэнсэлгүй эрхэт диянч Шавари

	Түүний үндэслэл тасралгүй бүрдсэн 

	Төгс цогт бодьсадва Майтрива бөлгөө 

	Тэрхүү дээд богдоос олсон

	Түүний ёсны таалал энэ мэт бөлгөө 

	Түргэнээ урвахгүй тодорхой ухаан түүнийг

	Төрөл үгүй номын биед таалмуй 

	Түрдэхгүй өөрөө бүтсэн бэлгэ билгийг 

	Түдэлгүй хувилгаан биед таалмуй

	Тэр хоёр хослон орох хамт төрснийг 

	Төгс жаргалангийн биед таалмуй 

	Тэр гурав угаас эс бүтсэнийг 

	Түүнчлэн мөн чанарын биед таалмуй 

	Түүнд цувирал үгүй болсон түүнийг 

	Тэгш их амгалангийн биед таалмуй

	Тэр мэт таван (12r) биеийн утга бөлгөө

	 

	Түүнийг сэтгэлдээ мэдвээс, зүрхний нөхөр хэмээсэнд, таван биеийн таалал тэр сайн байнам. Бас үзэл бясалгал явдал үрийн утгыг ямар мэт таалах буй хэмээсэнд ийн дуулруун,

	 

	Үнэхээр сэтгэлийг бусдад алгасалгүй сонс 

	Үгсийн найрлага дор мэргэн бус боловч 

	Үнэн утгасын увдис мэдсэн ёс үүнийг 

	Өчүүхэн эгшгээр өгүүлэхүй хүсмүй. 

	Ертөнц сансар нь угаас маш арилсан 

	Егүүтгэх урвах нь угаас хоосон

	Ерд үгүй бус бөгөөд үргэлж тасрахгүй 

	Егүүтгэл урвал үгүй түүнийг үзэлд таалмуй 

	Байгалийн мөн чанар яригтаа тодорхой 

	Барагдах цувирал үгүй тийн үргэлж тасрахгүй 

	Бас ч үгүй бус бөгөөд хурах хагацахгүй

	Баримтлах тачаахгүй түүнийг бясалгалд (12v) таалмуй 

	Элдэв зүйл шүтэн барилдахуй яригтаа гарах 

	Эндүүрэгч илбийн цэнгэл түйдэх үгүй

	Эгэл үгүй бус бүгд элдэв бодос

	Эгнэгт магад үгүй гарах түүнийг явдалд таалмуй 

	Үнэхээр сэтгэлийн үндэс бодь зүрхэнд тодормуй

	Үлэмж бурхны гурван бие ологдхуун бус 

	Үгүй бус бөгөөд эрэл сэрлээс хагацсан

	Үндсэн үгүй шүтээн түүнийг үр дор таалмуй

	 

	хэмээсэнд бас асууруун, “Бясалгалыг анхааран авагч бодгальд нэгмөсөн увдислах буюу аргасын мөрд шүтэж хөтлөх буюу” хэмээсэнд бас ийн дуулруун:

	 

	Аяа эрхэн номын нөхөд минь ээ 

	Алимад гэтэлгэгч Майтрива болбоос 

	Арьяабалын гэгээнээс бошго өгдсөн

	Амьтны итгэл Наганзанийн сэтгэлийн хөвгүүн 

	Аврал Шавари-ийн өлмийд шүтсэн

	Аливаа эш соёрхол бүрнээ олсон

	Ариун нууц (13r) нэрийг Хоёргүй очир хэмээн нэрийдсэн 

	Аймаг дандарс бүхний түлхүүрийг баригч 

	Аргасын мөрөөр нууц тарнийг илрүүлэгч бөлгөө 

	Хамаг номын дуаз бөгөөд номын сан

	Хамаг номын хаан бөгөөд номын арслан 

	Хамаг дуун хийгээд ум цадма бүхнийг айлдагч 

	Хамаг шидэсийг олсон их бандида

	Хамаг бодосын ахуй ёсыг хиргүй айлдагч 

	Хан төрийн үйлсийг өвс мэт огоороод

	Хамгийг айлдагчийн хутгийг нэгэн наснаа олсон 

	Хамаг дагинасууд гэгээнийг үзүүлээд

	Хамт ерийн үйлсийг бүтээснээр 

	Хамаг эрдмүүдийг бүрнээ олсон

	Хагацалгүй эцэг богдын таалал өгүүлсүгэй 

	Алимад зэргээр төрүүлэгч бодгальд

	Амь батлах зандалийн увдис хийгээд

	Аливаа шуналгүй илбэ (13v) биеийн увдис лугаа

	Асар харанхуйг арилгагч гэгээн гэрлийн нүүрийг таниулагч 

	Алимад сансар төгс жаргалангийн биеийн нүүр таниулах 

	Аль бас төрөх хувилгааны биеийн нүүр таниулахуй тэргүүтэн 

	Аргасын дээд шүтээн мөр үр гурванаа хөтөлмү 

	Магад нэгмөсөн орогч бодгальд

	Махамудраг илт үзүүлэн нүүр таниулму 

	Манлай эцэг богдыг үзвээс эрхгүй сүсэг төрмү

	Маш тодорхой зарлигийг сонсвоос үйлийн түйтгэр арилму 

	Магад золговоос муу заяаны аюулаас тонилму 

	Марталгүй өчвөөс бээр бурхны хутгаа хүргэмү 

	Баатар диянчийн үндсийг баригч

	Банчэн Нарова-ийн сэтгэлийн хөвгүүн 

	Бас хоёрдугаар бурхан эрдэнэ

	Багш Майтрива-ийн эрдэм бөлгөө 

	Эдүгээ цагийн ард найдангуй их 

	Эрхэн та нараас бусдад өгүүлбээс (14r)

	Эрдэм гарахгүй жич цувирал арвидах тул 

	Эглийн ардад өгүүлэхгүй нууц бөгөөд 

	Эрдэнэ ламын таалал тэр мэт бөлгөө нөхдөө

	 

	хэмээсэнд, бандида Шантибадра тэргүүлэн бүгдээр баясаад лозава чиний хэрэг чухам бүтсэн ажгуу хэмээв. 

	Тэндээс Марва бээр банчэн Нарова-ийн дэргэд хүрээд ламын зарлигчилан бус лам нараа алтны өргөл сэлттэй Хорт нуурын хос уулнаа одож Гүгүрива хийгээд Ясан чимэгт ёгини лугаа уулзав. Тэндээс өрнийн Лакшетр-т өөд болоод Занагарбха хийгээд Сэнгэлинба37 лугаа уулзаж лам нар бүхнийг алтны өргөлөөр баясган, жич урьд олсон хийгээд эс олсон ван лүн увдисуудыг сэтгэл ханатал өчиж тэр бүхнийг (14v) ариутган шүүлгэх лүгээ сэлтийн үүднээс аль олсон номуудын их судрыг орчуулан бичиж аваад Пүлахарид хүрч ирэв. 

	Бас банчэн Нарова-ийн гэгээнээ Индрабодхи хаанаас загарсамбар хийгээд их бярман Сарахагийн ёсны буддха гавалын дандарс номлох журам, эвхмэл цааст увдис лугаа сэлтийг олоод олсон номууд юугаа орчуулан бичиж байхын үед, Нарова ламын нэгэн үдийн цав зооглоход Марва дэргэд нь суусан цагт, Хачэ38 Лавар-аас ирсэн буй хэмээх мэргэн бандида Агарсидххи нэрт амирлангуй номхон аяга тахимлагийг Нарова бээр ч хүндлэн уулзсан тэрээр нууц хураангуйн ван лүн тайлбар номлол увдис лугаа сэлтийг өчмүй хэмээсэнд, Марва бээр ч залбирсанд, (15r) Нарова зарлиг болруун, эдүгээ цагт хүрсний тул болмуй хэмээснээр, түүн лүгээ хамт нууц хураангуйн аймаг дэлгэрэнгүй хураангуй хоёулын авшиг хийгээд хоёргүй утгатын тэгш чанартын ялгуусан хэмээгдэх гурван мянга таван зуун шүлэгт дандарсын их номлол39 ба гэгээн зул хэмээх тайлбаруудыг номлон айлдсанаар, номыг төгсөх лүгээ тэр бандидагийн морилоход Марва өчүүхэн үдээд,

	— Эдүгээ хааш өөд болох буй хэмээн өчвөөс,

	— Би Төвөд орныг зам болгон хятадын Таван үзүүрт уулнаа одмуй хэмээвээс, Марвын санаанаа “Энэ мэргэн бандида Төвөдөд өөд болбоос надад нууц хураангуй тэргүүтэн ном өчих улс цөөн болох болмуй” хэмээн түр зуур сэтгэлд ургаснаар түүнийг (15v) тэр бандида зөн билгээр мэдэн бөгөөтөл Төвөдөд өөд болоод цаст Гүнтан-ийн эхэнд Нагцо лозава нууц хураангуйн тайлбар гэгээн зулыг40 номлож суун бүхийн дэргэд хүрвээс Нагцо өгүүлрүүн,

	— Егүзэр ээ хаанаас ирэв. хааш одмуй хэмээвээс,

	— Би бээр бандида амуй. Хятадын таван үзүүрт уулнаа одму хэмээсэнд, Нагцо наадалж өгүүлрүүн,

	— Энэтхэгийн бандида нар алтыг эрэхийн тул хөл юүгээ хөхөртөл явахуйд инээд хүрнэм. Та бээр Агарсидххи бандидаг таних буюу хэмээвээс,

	— Тэр нь би бөлгөө хэмээвээс,

	— Аяа тийн бөгөөс алтыг эрэгч бус гайхамшигт нэгэн болов хэмээн ордон дотроо урин залж хотол төгс өргөл хүндлэл үйлдээд, ер судар тарнийн гүн бөгөөд (16r) ахуй их олон номууд ба ялангуяа нууц хураангуйг өчсөнөөр номлон соёрхож байхын завсар бандида зөн билгээр айлдаж мэдвээс Төвөдөд одоод ном номлож болох боловч миний өөрийн номхотгох хувьтай хүмүүн энэ лозавагаас өөр үгүй. Төвөдийн эдүгээ тарнид сүслэгчин нь домби хэрүгагийн хувилгаан Марва лозавагийн номхотгогдуун мөний тул тэр өөрөө номхотгох ажгуу. Хятадад явж болох боловч насны баршад болох хийгээд бас ч миний номхотгох хувьтан Удияна-ийн орноо байх тул жич Энэтхэгт буцсугай” хэмээн таалал ургаж шийдээд ном хайрлаж төгсгөх цагт, Нагцо лозава бээр олон их алтын өргөл (16v) өргөсний дээр Төвөдөд хэрэглэх хэрэгтнийг өргөөд хятадад өөд болохын урьд Төвөдөд залрах хэрэгтэй тул Лхас хүртэл газарчин хийгээд нөхөр шавь хэдэн хүмүүн хэрэгтэйг илгээсүгэй хэмээн өчсөнөө, бандида буцахаар санал урвасан хийгээд бас ч урьд бандида нар хөл юүгээ хөхөртөл алтыг эрмүй хэмээсэн үгээр нөхцөл болгож зарлиг болруун,

	— Би Энэтхэгт буцах буй. Алт хийгээд нөхөр ч тун хэрэггүй хэмээгээд алтыг эс авсанд,

	— Учир шалтгаан юун болов хэмээн өчвөөс, зөн билгээр мэдэж айлдсан ёсуудыг бүрнээ зарлиг болсонд, Нагцо өчрүүн,

	— Энэтхэгт өөд болох боловч миний буяны чуулганыг төгсгөхийн тул хэрхэвч алтыг тогтоож болоосой хэмээн нүднээсээ нулимс асгаруулж ихэд хүчлэн өргөсөнд,

	— Тийн бөгөөс (17r) чиний чуулганыг төгсгөхийн тул өчүүхэн нэгийг авсугай хэмээн нэг лан алтыг аваад Энэтхэгт залрав. Төдий Нагцо лозава бээр гэтэлгэгч Марва ламын гэгээнийг чухам бодьсадвагийн газарт оршсон их бодьсадва мөн ажгуу хэмээх арилсан үзэгдэл сэтгэлд нь ургажээ. 

	Тэндээс бандида бээр Энэтхэгт хүрээд Марва лозавад өгүүлрүүн, би бээр чиний сэжиглэсэн ёсоор Төвөдөд эс хүрсний тул чиний эгээрсэн чилэн номхотгогдууны үйлс олон буй болом хэмээн зарлиг болсноо, Марва ийн сэтгэрүүн, энэ их бандида бээр миний өчүүхэн муу атгаг түүнийг зөн билгээр мэдсэн бөгөөд санааны угаас намайг сонжихгүй ажгуу. Жич би ухаанаа эрчимлэн хянаж муу саналын атгаг бүү төрүүлсүгэй (17v) хэмээн санаад санасан ёсыг бандидад өчвөөс, аяа би хошинлосон буй. Та бээр урьд төрлөөс үлэмж санал лугаа төгссөний тул эдүгээ Нарова ламын сэтгэлийн хөвгүүн бөгөөд ирээдүйд шашин амьтны цог болмуй хэмээн зарлиг болоод, Удияна41-ийн орноо өөд болов. Тэндээс Марва лозава бээр лам нарын дэргэд сууж ван лүн увдис өчсөн судруудыг орчуулан бичиж ихэд хүчлэн хичээснээр түргэнээ төгсгөв. 

	 

	iii. Төвөдөд жич буцаж ирсэн ёсон

	 

	Шашин амьтны тусад зорьсон зохиол үйлсийг санасан ёсоор бүтсэний тул сэтгэл ханаад Төвөдөд буцаж морилохуй дээр банчэн Нарова-ийн гэгээнээ ачлалын чуулганы хурим өргөхийн цагт Нарова-ийн гэгээнтэн мутар юугаа Марвын тэргүүн дээр тавиад (18r) ийн эгшиглэрүүн,

	 

	Огторгуйд ургасан цэцгийн эрхэт бээр

	Хүүсэр эмийн хөвгүүний морийг унаад

	Яст мэлхийг үсний ташуураар ташуурдаж 

	Туулайн эврээр хийсэн гадсаар

	Дайсны толгойг номын чанарын дунд хэмхлэв 

	Дүлий сонсоод тахир хүрэв

	Наран саран бүжиглэн лавай үлээгээд

	Өчүүхэн нялх хүрдэн эргүүлэв 

	 

	хэмээн зарлиг болоод, бус бас хүүрт орох хийгээд чихний үндэслэл тэргүүтэн хэдэн гүн нарийн увдис буй тул хэрхэвч нэгэнт эрхгүй иртүгэй хэмээн ихэд хичээн зарлиг болохоос бус, Нарова бээр түүнийг ийм ийм буй хэмээн айлдсангүй. Марва ч тэр нь ямар ямар буй хэмээн ер айлтгасангүй. 

	Зүгээр ламын захьсан зарлигуудыг (18v) сэтгэлдээ тодорхойёо хадгалсаарын агаараас хойно нэгэнтээ уулзах тангараг өргөөд ерөөл талбиж янагш ирэхүйд Балбын орноо хүрээд тэнд өнө суулгүй Төвөдөд өөд болж Зан-ийн Рон газар хүрсэнд, Мэдон Цомбо бээр загарсамбарын авшиг увдисуудыг өчсөнд, түүнийг соёрхож тэнд суухын цагт ламын бие сайн бөгөөд яруу алдар лугаа сэлт Төвөдөд өөд болж ирснийг Доволүн дахин сонсоод Марва Голэг тэргүүлэн хэдэн шавь нар угтаж ирэх лүгээ лам ч Занронгоос морилон хоёр этгээдээс Ладод уулын өвөрт уулзаад тэндээс хамтаар Өмнө хаднаа хүрч суусан үед гэтэлгэгч Мяларайва тэргүүтэн төгс хувьтан олон шавь нар хураад (19r) заяа буян хийгээд яруу алдар нь машид дэлгэрчээ. Тэндээс гэтэлгэгч Мяларайвын босгосон Дармадодэ хөвгүүний хот бүтэж дуусаад хөвгүүний ихийг гаргах хийгээд аравнай айлдах хурлын суудалд эцэг Марва лозава лугаа хөвгүүн Дармадодэ хоёул ном хэлэлцсэнээр хөвгүүн нь ялгууваас өгүүлрүүн,

	 

	Бэрх үйлийг сэлбэхээр үйлдсэн боловч 

	Бэлэн шидийг шанагаар авах хэмээсэн мэт 

	Бэрх хатуужлыг агай үйлдсэн боловч 

	Бэлэн бясалгалыг би бээр үйлдэв

	Бэлдсэн зутан зооглож агай амар суу хэмээн мөшөөсөнд, эцэг зарлиг болруун,

	Эрэмшигч омгийн өндөр шилэнд 

	Эрдмийн ус үл тогтох хэмээдэг буй

	Эрдэм олсон хөвгүүний мэргэн тэр нь (19v) 

	Эцгийн ачаар болсон ч буй за

	Эдүгээ би түүнийг хүсэх боловч омог юугаа дарж 

	Энэ дууг минь сонс Дармадодэ ээ

	Тэмдэгтэйеэ би хэмээх мэргэн боловч 

	Тэр бүхэн эцгийн ач бөлгөө

	Түүнчлэн би ч эрт буян хурааснаар 

	Төгс эдлэл бүхнээ алт болгоод

	Тэдгээр лам нар юугаа баясгасан бөлгөө 

	Түүнийг чи сонс Дармадодэ ээ

	Тонилохын мөрийг үзүүлэгч Нарова хийгээд Майтрива

	Тун их ачит язгуурын лам нар бүгд

	Тодорхой гүн нарийн увдис өршөөсөн бөлгөө 

	Тогтоож түүнийг сонс, Дармадодэ ээ

	Урьдын лам нарын сэтгэлийг эс цөхөөснөөр 

	Онц дагинас баясаад хөвгүүн чилэн тэтгэж 

	Олон муу нөхцлийн баршдыг арилгасан бөлгөө 

	Онож түүнийг сонс Дармадодэ ээ

	Бодтойёо их хөлгөнд (20r) оюуныг судалснаар 

	Бодь сэтгэлийг үүсгэж амьтны тусын тул 

	Богдсын номыг Төвөдөд дэлгэрүүлсэн бөлгөө 

	Бодож түүнийг сонс Дармадодэ ээ

	Эрт урьд лам нар юугаа үдсэн угтсанаар 

	Эдүгээ хөлд хүрдний тэмдэг бэлгэ төгсөөд 

	Энэтхэг орноо бас бас одсон бөлгөө 

	Эргэцүүлэн сонс Дармадодэ ээ

	Үндсэн хийгээд тайлбар ба увдис гурвыг 

	Эдүгээ утга эндүүрэлгүй мэргэнээ суралцан 

	Үлэмж бурхны шашныг дэлгэрүүлсэн бөлгөө 

	Үнэмшин сонс Дармадодэ ээ

	Үзэсгэлэн бөгөөд зүрхэн мэт дөрвөн их шавь нар 

	Үнэхээр Мэйва Ог Цүрдон Голэг дөрвөнөө

	Үндсэн дандарсын номлол тайлбар үзүүлсэн бөлгөө 

	Үнэн тэр мэтийг сонс Дармадодэ ээ

	Огоот лам юугаа зарлиг бүхнийг (20v) бүтээгч 

	Онц Мяларайва Доржжалцан дор

	Увдис онол юугаа төгс өгсөн бөлгөө 

	Үлэмжид түүнийг ч сонс Дармадодэ ээ 

	Эцэг чинь насан өтөлж өвгөн болов

	Эцэс номын чанарын туйлд ч хүрэх болов 

	Эдүгээ Дармадодэ чиний бүтээх цаг хүрсний тул

	Эрчимлэж мэргэн аргаар шашныг дэлгэрүүлдэхүй 

	Өвгөрсөн эцгийн чинь зарлиг түүгээр төгсөв

	 

	хэмээн зарлиг болсонд бүгдээр чин сүжиг төржээ. 

	Тэндээс аравнай хийгээд өлзий хутаг оршуулахын цагт Марва лозава бээр өлзийт шүлгүүдийг ийн хэмээн эгшиглэн номлоруун,

	 

	Ачит богд лам нарын гэгээнээ залбирмуй 

	Аяа миний үндэслэл эрдэнэ үүнээ

	Алдал гэм үгүй өлзий хутаг буй

	Аль түүгээр өлзий хутаг орших болтугай 

	Эрхэн гүн увдисын чухал мөр (21r) 

	Эндүүрэлгүй өлзий хутаг буй

	Эгнэгт түүгээр өлзий хутаг орших болтугай 

	Аяа Марва лозава надад

	Ариун гүн увдисны өлзий хутаг буй 

	Алимад түүгээр өлзий орших болтугай 

	Авралт дээд лам дагинаст

	Адист дээд шидийн өлзий хутаг буй 

	Аль бас түүгээр өлзий орших болтугай 

	Их шавь нар нөхдийн чуулган дор 

	Ерөнхий тангаргийн өлзий хутаг буй

	Ерд түүгээр ч өлзий орших болтугай

	Хол ойрын өглөгийн эздэд хотол төгс эдлэлийн

	өлзий хутаг буй 

	Хурднаа түүгээр өлзий орших болтугай

	Үйл хийгээд үйлдвэр бүгдэд

	Үргэлж амьтны тусын өлзий хутаг буй 

	Үнэхээр түүгээр өлзий орших болтугай 

	Гэгээн сансрын тэнгэр чөтгөрт

	Гэнэт баталсан өлзий хутаг буй

	Гийгсэн түүнээр ч (21v) өлзий орших болтугай 

	Энд чуулсан хурлын тэнгэр хүмүүнээ

	Энх амгалан ерөөлийн өлзий хутаг буй 

	Эдүгээ түүгээр ч өлзий орших болтугай

	 

	хэмээн номлон айлдсаны эцэс Ог багш, Цүр багш тэргүүтэн шавь нар хийгээд өглөгийн эзэд нарын өглөгийг тогтоон аваад буяныг туулсан бодид зориулжээ. Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар үзсээр тус төгөлдөр хэмээгдэхээс хоёрдугаар бөлөг төгсөв. Онон цүүгэл дацангийн Вагиндра Сумади Галбабадра дана нэрт бээр төмөр хонин жилийн хаврын дунд сарын хорин нэгний өдрөө төвдөөс монголд орчуулаад хэвд сийлгэв.

	 


III. ЭНЭТХЭГ ОРНОО ГУТГААР ҮЕ МОРИЛСОН ЁСОН

	 

	i. Алт тэргүүтэн хэрэгтнийг бүтээхээр өөд болсон ёсон

	 

	(1v) Тэндээс гэтэлгэгч Мяларайвыг даган барих авшиг увдисуудыг соёрхоод, Өмнө хадны Данма хэмээх газраа бүтээлд суулгав. Марва өөрөө банчэн Нарова- ийн өмнө тангараг өргөсөн ёсоор Энэтхэгт морилохыг таалж Марва Голэг тэргүүтэн олон шавь нар лугаа сэлт умар зүгийн Уй орноо алтыг хэрэглэж өөд болсноор яруу алдрын үүднээс ном өчигчин маш олон болоод алтыг өргөлж их болоод, Марва Голэгийн (2r) газраа авшиг соёрхож айлдахын цагт, авшгийн бодотыг төгсгөөд эцсийн чога айлдахаас урьд нэгэн завсраа, Марва ламын түгдам лүгээ гэгээн гэрэл нийлэлдсэний агаараа үзэгдэлд биеийн өмнө хив хувцад хийгээд ясан чимэгт үзэсгэлэнт гурван хүүхэн зэргэлж суугаад урьд банчэн Нарова-ийн айлдсан мэдэхүйеэ бэрх дохионы үгсийг тайлахын тулд дундад нь эхлэн баруун зүүн хоёр нь хамсан нийлүүлж ийн эгшиглэрүүн,

	 

	Огторгуйд ургасан цэцгийн дагина бээр, хүүсэр эмийн хөвгүүний үндэслэлийн морийг унаад, өгүүлшгүй яст мэлхийн үсээр ташуурдаж, ургашгүй туулайн эврийн гадсаар, Дилова лам номын чанарын дунд дарав. Өгүүлэхгүй хэлгийг Дилова өгүүлэв. Үзэхгүй сохорт (2v) Нарова үнэнийг үзүүлэн, сонсохгүй дүлийд Нарова номын чанарын бие сонсгож, явахгүй тахирыг Марва оюут гэгээн гэгээн гэрлийн агаараа явуулав. Наран саран баясгалан очир олноор бүжиглэн, нэгэн цагт яруу сайхан лавайг арван зүгт алдаршуулан, ариун сав төгөлдөр шавь нар үлээж, загарсамбар чихний үндэслэлийн хүрдийг, өчүүхэн хөвгүүн шуналгүйеэ эргүүлэв хэмээн дуулсан даруйд түгдамаасаа сэрээд алгаа хавсран нүдний гэгээнээс нулимс асгаруулж байхуйд “Юун болов” хэмээн өчвөөс, “би банчэн Нарова-ийн дэргэд түргэнээ одох хэрэгтэй тул манагаар явсугай” хэмээн зарлиг болоод, эцсийн чога- ийг айлдаж төгсгөв. 

	Төдий Марва Голэг бээр учир шалтгааныг айлтгаваас бүгдийг (3r) дэлгэрэнгүйе зарлиг болсноор Марва Голэг бээр “тийн бөгөөс энэ өдрийн шавь нарын өргөл алтыг өргүүлээд бус эд таваарыг ч алт болгох хэрэгтэй” хэмээн өчсөнөөр бүгдийг алт болгож аваад, жич Марва Голэг лүгээ сэлт Өмнө хаднаа морилоод Энэтхэгт одох хэрэгтэй хэмээн зорьж хэдэн хоног суусан үед, гэтэлгэгч Мяларайва Өмнө хадын Дагня42 дор чанга цамтай бүтээлээ суусны зүүдэнд хөхөвтөр өнгөтэй бөгөөд хив хувцад хийгээд ясан чимгээр үзэмжилсэн, хөмсөг хийгээд сахал нь шарлан гялбаганасан нэгэн эхнэр ирээд, “Чамд өнөд бясалгаж бурхан болох махамудра хийгээд зургаан ном буй боловч түргэнээ бясалгаад бурхан болгогч хүүрт орох егүүтгэлийн увдис тэр үгүй ажгуу (3v) хэмээхийг зүүдлээд энэ нь бошго буюу зэтгэр буюу аль мөнийг мэдэшгүй. Хэрвээ бошго үзүүлсэн бөгөөс миний лам гурван цагийг айлдагч бурхан мөний тул өчсүгэй хэмээн санаад одож айлтгаваас, тэр нь дагинасын бошго ажгуу. Намайг Энэтхэгээс янагш ирэх цагт банчэн Нарова-ийн гэгээнтэн хүүрт орох хийгээд чихний үндэслэлийн нэгэн зарлиг айлдсан бөгөөд түүнийг өчсөнөө санахгүй тул судруудыг үзье хэмээн багш шавь хоёул Энэтхэг судруудыг уудалж үзвээс егүүтгэлийн судар олон байвч хүүрт орох увдис эс олсноо умар Уй-д үзэгдсэн дохио түүнийг тайлж, “Тэр ч үүнийг өчихийг дуртгасан ажгуу. Бус бас чихний үндэслэл тэргүүтэн ямар мэт увдис буйг үл мэдэх тул эдүгээ Энэтхэгт (4r) түргэнээ явсугай” хэмээн зарлиг болбоос, Минийх-үгүй хатан тэргүүлэн хөвгүүд шавь нар сэлт бээр ламын нас сүүдэр өндөр болсон тэргүүтэн олон учир шалтгааны үүднээс сааруулах айлтгал ихэд хичээн өчсөнд, “Та нар юу хэлнэм. Би бээр жич бас Нарова-ийн гэгээнээ нэгэнт золгохыг тангараг өргөсөн бөлгөө. Лам ч жич иртүгэй хэмээн зарлиг болсон буй. Эдүгээ би юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй” хэмээн айлдсанд, бус хэрхэх арга үгүй бөгөөд Энэтхэгт авч явах гэсэн алт тэргүүтэн хэрэгтнийг далд нуусанд, лам зарлиг болруун, “Би хүч чадал эс олбоос явах арга үгүй. Хүч чадал олох бөгөөтөл ламын өмнө өргөсөн тангараг доройтохоос үхсэн минь дээр” хэмээн айлдаад (4v) сэтгэл ихэд чилсээрийн агаараас шөнө нойрсчээ. 

	Манагаар нойрссон орыг үзвээс лам үгүй бөгөөд хучлага нь онгойж байсанд, шавь нар бүгдээр сандран арван зүгт тархаж ийн тийн эрэн гүйлдсэнд Мяларайва урьд явж хойноос нь гүйцээд бусад ч тэр газраа хүрэн ихэд өчин залбирсанд,

	— Би өргөлгүй боловч тангараг юугаа үл эвдмүй. Алтгүй боловч Энэтхэгт одмуй хэмээн зарлиг болсонд,

	— Тийн бөгөөс хоромхноо Доволүн-д хэрхэвч залрахыг өчмүй. Тэндээс Энэтхэгт өөд болох болтугай хэмээн маш ихэд хүчлэн айлтгаснаар Доволүнд буцаж заларсан цагт шавь нар хийгээд өглөгийн эзэд бүгдээр чуулж ийн өчрүүн,

	— Эдүгээ ламын нас сүүдэр (5r) өндөр болсон хийгээд Энэтхэгийн замд Цогт тал хэмээх их талд морь ч явахгүй эцэх алжаах ба Лача хэмээх даваа маш хүйтэн бөгөөд зун ч мөс байх, Рон хийгээд Балба маш халуун. Ганга мөрнийг ч гатлах аймшигтай. Бас ч Энэтхэгийн зах газар ба зам зуурх өчүүхэн орноо зуд их бөгөөд довтлогч дээрэмчин ч буй хэмээн лам өөрөө айлдсан зарлиг магад үнэний тул, эдүгээ тэр мэт бэрх гаслантайг санахуйд Энэтхэг орноо өөд боловч хэрвээ бие амьнаа баршад болбоос бид шавь нар тань хэнийг эгээрэх, юун болох буй. Бодгальс бясалгаж чадах бөгөөс үүнээс урьд орчуулсан номуудаар болохгүй юу. Лам юугаа зүрхний дунд бясалгаж (5v) хагацалгүй залбирваас ламын нигүүлсэх адистидад хол ойргүй тул эндээ сууваас ч болох атал хэрхэвч үүнээс урьд Төвөдөд заларсан номуудаар булилалгүйеэ залах хэрэгтэй бөгөөс Дармадодэ нөхөр сэлтэд замын бичиг хийгээд захиа зарлиг айлдаж илгээгээд лам өөрөө Төвөдийн шавь нарыг хэрхэвч нигүүлэхүйгээр огооролгүй суун соёрх хэмээн залбирснаа лам зарлиг болруун,

	— Ламын нигүүлсэхүйд хол ойргүй боловч би нэгэнт учрахыг тангарагласан буй. Жич төвдийн шавь нарыг нигүүлсэн хайрлаж урьд эс олсон ялангуйт увдис олохын тул дагинасууд бээр дохио үзүүлж зэрэгчлэн дуртгасанд магад мэдэл олсны тул эрхгүй өөрөө одох амуй. Дармадодэ-г илгээе (6r) гэхүл нас нь бага тул бие сэтгэл чилэхээс өөргүй. Би бээр ламын гэгээнээ өөрөө ирэхийг өчсөнөөс бус, хөвгүүнийг илгээмүй хэмээсэнгүй. Хөгшин худалдаачин биеийн тамир муу боловч газар мэдэх нь сайн хэмээх мэт. Миний бие өтөлсөн боловч Энэтхэгт явшгүй өвгөн бус бөгөөд Энэтхэгийн замыг ч сайтар мэдмүй. Эдүгээ юухнаар ч сааталгүй ном өчихөөр одох буй. Зуурх замд тэдгээр аюул буй боловч түүнээ үл чадагдах зориг надад буй тул эдүгээ үхэх аминд тулавч Энэтхэгт одмуй хэмээн зарлиг болоод ийн дуулруун,

	 

	Эцэг богд Нарова хийгээд Майтрива-ийн гэгээнээ сөгдмүй 

	Эрдэнэ Нарова-ийн өмнө тангараг өргөсөн 

	Эрхэм чухал нэгэн хэрэг буйн тул

	Эрхэт дагинасууд (6v) дохиогоор дуртгаснаа 

	Энэлэхээр лам юугаа санан гасалмуй би 

	Эдүгээ юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй 

	Эгэл үхэх аминд тулавч Энэтхэгт одмуй 

	Тэрхүү Цогт талд явшгүй боловч

	Тийн мэдэхүй хий уналгын увдис надад буй 

	Тэмдэгтэйеэ эглийн уналга тэнсэх хань үгүй 

	Тэр мэт юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй 

	Аяа бас Лача даваа их хүйтэн боловч

	Ариун зандалийн гал бадрах увдис надад буй 

	Ариун хувцад тэнсэх хань үгүй

	Алиа юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй 

	Балбын орон их халуун боловч

	Бас надад махбодь тэгшитгэх увдис буй 

	Балмад зургаан сайн эм тэнсэх хань үгүй

	Баригдаж юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй (7r)

	Ганга мөрөн их бөгөөд аймшигтай боловч 

	Гарди нисэгч тийн мэдэхүй увдис надад буй 

	Гатлагч эглийн увдис тэнсэх хань үгүй 

	Гагцаар юухнаа ч сааталгүй 

	Энэтхэгт одмуй Энэтхэгийн зах газраа зуд их боловч

	Эрхэн хатуужлын усыг уух увдис надад буй 

	Эглийн идээ ундаа тэнсэх хань үгүй 

	Эдүгээ юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй 

	Эгэл үхэх аминд тулавч Энэтхэгт одмуй 

	Зуурх өчүүхэн орноо аюул их боловч 

	Замын дээрэмчнийг хүлэх увдис надад буй 

	Завсрын эгэл нөхцөгчин тэнсэх хань үгүй

	Залбиран юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй 

	Манлай дээд Нарова хийгээд Майтрива Энэтхэгт суумуй 

	Маш амирлангуй Шантибадра Энэтхэгт суумуй 

	Махабодхи суварга ч (7v) Энэтхэгт баймуй 

	Магад юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй 

	Маш үхэх аминд тулавч Энэтхэгт одмуй 

	Юухнаа ч сааталгүй Энэтхэгт одмуй

	Эгэл үхэх аминд тулавч Энэтхэгт одмуй

	хэмээн зарлиг болоод шийдсэн цагт, урьд өргөлөөр хураасан алт хийгээд шавь нарын өргөл бүхнийг алт болгон нийлүүлснээр нэгэн шаазан сав дүүрэн алт болсныг аваад нөхөр явалцахыг өчвөөс ч соёрхолгүй гагцаар Энэтхэг орноо өөд болжээ. 

	 

	ii. Нарова ламыг эрж ном сонссон ёсон

	 

	Марва лозава бээр морилох замд дээд Нян-ийн Зааны хамар хэмээх газраа, Жово Адиша Төвөдөд өөд болох лугаа уулзсанаар урьд нь Наландрын хийдэд банчэн Нарова номын зарчим зохиох цагт нэгэн хан язгуурын амирлангуй номхон бандида (8r) ном өчихөөр бас бас ирснийг тэр мөн хэмээн таниад, Майтрива лам тангаргийн эд шүтсэнд сэтгэл үл ойшоохын дүрээр өчүүхэн хочилсон боловч ангид тонилгогч нь хувраг нийтийн зарчим мөн бөгөөд Адиша дор өөрийн хүсэл үгүй амирлангуй номхон Төвөдөд бурхны шашин дэлгэрүүлэхийн тул морилж явснаа Марва сэтгэл баясан ариун үзэгдэл ургаад, Жово Адиша очир эрихийн авшиг айлдахад Марва өчин залбирч сонсоод,

	— Банчэн Нарова эдүгээ хаана заларч байнам хэмээн өчсөнд,

	— Нарова лам дагинасын орноо ажраад хүмүүн бусдын чуулганы хурим болохоос өөр хүмүүн лүгээ үл уулзах ажгуу. Чиний бээр уулзах мэдэшгүй (8v) Энэтхэгт одохоос миний хэлмэрч болон Төвөдөд явалцваас амьтны тус болох бөлгөө хэмээн зарлиг болсноо, Марвын санаанд “Лам лугаа үл уулзах бус буй за” хэмээн сэтгэвч өчрүүн,

	— Лам лугаа эс уулзавч Энэтхэгт эрхгүй нэгэнт одох хэрэгтэй бөлгөө хэмээн өчөөд явж Балбад хүрвээс, Орой халзан лам хийгээд Бэйндава хоёроос Адишагийн зарлиг мэт Нарова лам таалал болсныг сонсоод зүрх хагарах мэт зовлон болсноо,

	— Эдүгээ уулзах аргагүй буюу хэмээн өчвөөс,

	— Чи чухам тангарагт шавь нь мөн бөгөөд богд болбоос номын нүдтэн мөний тул уулзах ч бас магадгүй. Чуулганы тахил өргөж залбир хэмээсэнд, “Тийн үйлдсүгэй” хэмээн санаж Энэтхэгт одоод (9r) гэцэл Шаравсэнгэ лүгээ уулзваас, гэцэл өгүүлрүүн,

	— Чиний ирэх хожимдов. Богд өнгөрөгч шинэ жилийн арван тавны өдрөө ажрав. Эдүгээ хүртэл юун хийж суув хэмээвээс, алтыг бэлтгэж байхын завсар дагинасууд бээр чихний үндэслэл өчихийг дуртгасан шалтгаануудыг дэлгэрэнгүйеэ өгүүлж,

	— Тэдний дуртгасан дохиогоор яарч түргэнээ ирсэн бөлгөө. Эдүгээ лам лугаа уулзах буян надад үгүй буюу. Богд лам минь ажирсан боловч чихний үндэслэлийн ном танд буй болов уу. Лам минь надад айлдсан өдий төдий сургаал зарлигууд буй бөлгөө хэмээн лам юугаа нэрээс нь нэрлэн дуудаж ихэд уйлан гасалсанд гэцэл өгүүлрүүн,

	— Чихний үндэслэл хэмээхийн нэрийг ч сонссон үгүй (9v). Ламын гэгээнтэн чамд өршөөнгүйгээр бас бас олонтоо зарлиг боллоо. Өөд болох цаг дээр Марва магад ирэх тул эдгээрийг өг хэмээн мутрын очир хонх хийгээд түгдамын шүтээн хоёрыг тавьсан бөлгөө. Очир хонхыг нь хулгайд автав. Шүтээнийг нь бие лүгээ хагацалгүй байлгасан буй хэмээн цогт баясгалан очирын зурмал хийгээд гэгээн дүрийг өгсөнд, лам юугаа зүрхэндээ санаж тэсдэшгүй энэлээд нүднээсээ нулимс эрхгүй ихэд асгаруулсанд, гэцэл өгүүлрүүн,

	— Чи ламдаа энэ мэт хатуу хүчтэйеэ энэлэн бишрэх хийгээд богд ч номын нүдтэн бөгөөд нигүүлсэгч мөний тул уулзах ч магад болму. Эдгээр алт тэргүүтэн хэрэгтнээр чуулганы тахил өргөж залбирагдахуй. Тэр ч (10r) чиний өөрийн лам мөн бөгөөд богд Нарова- ийн шавь ч мөний тул Майтрива-ийн дэргэд очоод залбирагдахуй хэмээсэнд, түүнчлэн Майтрива- ийн дэргэд одож нэгэн сар хүртэл чуулганы тахил өргөсний эцэст лам лугаа уулзах бошго үзүүлсэн нь: 

	 

	Дуазын үзүүрт байгуулсан чандманийг

	Толинд үзүүрхэгч охин нүдний өнцгөөр үзэн буй 

	Огторгуйд ниссэн шувуу дуазыг хөдөлгөн 

	Сартваах сал онгоцод орсныг зүүдлэв би

	Саадгүй Нарова лугаа уулзмуй 

	 

	хэмээгээд, бас чиний өөрийн лам мөн бөгөөд Нарова лугаа ном авалцсан Шантибадрагийн дэргэд одоод залбир хэмээснээр одвоос Хорт нуурын хойноос (10v) янагш морилж язгуураас янцаглагч модны дэргэд суусан лугаа уулзаад нэгэн сар хүндлэн залбирснаар бошго үзүүлсэн нь:

	 

	Төгс цогт Нарова зааны үзэхүй байдлаар 

	Тэмдэгтэйеэ хоёр нүдний гэгээнээс наран сарны гэрэл

	Тэрхүү Төвөд орноо цацарсныг зүүдлэв 

	Тэнсэлгүй Нарова лугаа магад уулзмуй хэмээв. 

	 

	Төдий бас Нарова-ийн шавь Ясан чимэгт егүзэр үхээрийн газраа суусны дэргэд одоод залбир хэмээснээр одож нэгэн сар залбирваас, бошго үзүүлсэн нь:

	 

	Өндөр гурван уулын оройд лавай үлээгээд 

	Үзтэл гурван голын уулзварт зам удирдаж 

	Үзэсгэлэн хумхны доторх зул бадарснаар

	Үлэмж гэгээн гэрэл замбутив дүүрснийг зүүдлэв 

	Үнэхээр Нарова лугаа уулзмуй хэмээжээ (11r). 

	 

	Тэндээс гэцэл Шаравсэнгийн дэргэд одоод нэгэн сар залбирсанд,

	 

	Балмад гаслангийн их талд

	Балай сохрыг хөтөлж бусад лугаа учруулав 

	Бас тэрээр мунхгийн нүдийг нээгээд 

	Бадрангуй сэтгэлийн толь үзсэнийг зүүдлэв

	 

	Багш Нарова лугаа магад уулзмуй хэмээгээд, бас лам Нарова-ийн очирт ах дүү Ририва хийгээд Гасорива нарын дэргэд одоод залбир хэмээсэнд, Риривагийн дэргэд одож нэгэн сар залбирваас бошго үзүүлсэн нь:

	 

	Эрт цагт Бадра хэмээх бярманд 

	Эрхэт номын хаан төгс язгуурт бээр

	Энэхүү Буян Сайн хоёрыг гэрч барьж залбирсан үр 

	Эдүгээ хүрсний тул магад уулзмуй 

	 

	хэмээв. Түүний утга нь лам Нарова-ийн нигүүлсэхүй хийгээд (11v) шавь Марвын сүсэг бишрэл нийлэлдсэний хүчээр, эдүгээ би бээр урьд төрлийг дурдан санаваас, Нарова лам Бадра хэмээх бярман болсон цагт, Марва лозава чи бээр умар зүгийн төгс язгуурт хаан болов. Тэр цагт би Буян нэрт арш, Гасорива Сайн хэмээх бярман болсон тэр хоёрыг гэрч болгож хойд цагт уулзахыг залбирснаар Бадра бээр зөвшөөж ам авсан буй хэмээв. Тэндээс Гасорива-ийн дэргэд одож нэгэн сар залбирснаар бошго үзүүлсэн нь:

	 

	Огоот арилсан саран мандал 

	Огт үл хөдлөх Пүлахари дор

	Онц сэтгэлийн чанар номын биеийн толийг

	Охь дээд Нарова бээр үзүүлэх болюу 

	 

	хэмээх тэргүүтэн ямагт лам лугаа уулзахын бошго үзүүлсэнд (12r) сэтгэл машид баясан хөвхлөн нэгэн самбаа олж лам юугаа зүрхнээсээ хүсэх санаагаар энэлээд суух чадал үгүйеэ , заримдаа нөхөртэй явж ирээд заримдаа гагцаар нөхөргүй явж уулын завсар хийгээд ой нугын дотор ба балгад нугуудыг хэсэн эрж явтал зам буруудаад дорнын Хаалга давхацсан балгадаа43 хүрвээс нэгэн хилэнцэт хаан бээр,

	— Алтыг хүсэж бид лам өглөгийн эзэн болохоор энд суутугай хэмээсэнд,

	— Би Нарова ламыг эрж явах тул суух чөлөөгүй хэмээгээд яван завдсанд,

	— Чи нигүүлсдэх мэт нэгэн ажгуу. Энэ хүнсийг аваад яв хэмээн нэгэн загасны бүхэл мах хийгээд зургаан шян тутарга өгөөд эндээс тус чиг (12v) дорно зүгт явагдахуй хэмээснээр явж нэгэн сар хүртэл эрсний анхны сард Марва ийн зүүдлэрүүн, богд Нарова арсланг хөлгөлөөд Занамади хийгээд Гүнамасидххи хэмээх хоёр мудра эхнэрээр хоёр хажуунаас түшүүлж наран сарны дээр бүжиглэн дуулахуйг үзээд залбирснаа, тэр хоёр ёгини өгүүлрүүн,

	 

	Хоёргүй Нарова хослон орогч тэр 

	Хоёр мудрагаар хажуунаас түшүүлэн

	Хурднаа арсланг хөлөглөж наран сарны дээр бүжиглэгч 

	Худал зүүдэн эндүүрэл тул хуурмаг бус буюу 

	 

	хэмээв. Тэндээс хоёрдугаар сард Бэйндава лам Энэтхэгт морилоход нөхцөж ирээд бас бярманы хөвгүүн, Алтан эрихтийг нөхөр дагуулж эрвээс ч эс олоод чилэн алжааж (13r) шантран суухын цагт огторгуйгаас нэгэн дуун ийн сонсдоруун,

	 

	Үргэлж тасралгүй сүсэг бишрэлийн морийг 

	Үлэмж хичээнгүйн ташуураар эс ташуурдваас

	Үнэн дор барин баримтлагч гөрөөсөн бээр бодосын 

	Өргөст хавханд ороод орчлонд төөрөх бус буюу 

	 

	хэмээв. Тэндээс гутгаар сард нөхрийг орхиод өөрөө гагцаар эрж нэгэн малчин мэт хүмүүнээс асууваас үзсэн буй хэмээсэнд түүнд хөлс өгөөд эрснээр Нарова- ийн гишгэсэн хөлийн ором олоод ормын тоосыг авч орой дээр тавин эрснээр бас нэгэн дуун сонсдоруун,

	 

	Ором нь огторгуй дахь шувууны зам ямарчлан 

	Оногдох баригдахгүй дор эс мэдвээс

	Улигт нохой (13v) ниссэн шувууны сүүдэр нэхэх мэт 

	Учиргүй түүгээр халилд төөрөх бус буюу 

	 

	хэмээв. 

	Тэндээс дөтгөөр сард эрснээр, нэгэн уулын хажууд шар цоохор хувцад өмссөн нэгэн егүзэрийн явахыг үзээд “Энэ мөн болов уу, бус болов уу” хэмээн санасанд,

	 

	Аль бас төрөл үгүй сэтгэлийн чанар нь 

	Арилсан номын чанарын номын бие дор 

	Атгаг сэжгийн могойн зангиасыг эс тайлбаас 

	Алимад хоёр үзүүрт зүүгээр хэрэг үл бүтмүй

	 

	хэмээгээд ажрав. 

	Тэндээс тавдугаар сард эрвээс гэгээнийг илт үзээд шунал төрснөөр, 

	 

	Баатар солонго мэт шуналгүй биеийг

	Барин баримтлахгүй дор эс мэдвээс 

	Балай сохор бээр үзэмжийг үзэх мэт 

	Балран мунхраад утгыг ухах хаа (14r) буй

	 

	хэмээгээд ажрав. 

	Тэндээс зургаадугаар сард эрвээс, нэгэн элсний захад суухыг үзээд залбирал тавин алтан мандал өргөж ном өчсөнд,

	 

	Анхнаас арилсан гэгээн сансраа

	Ариун номын чанарын мандал эс өргөвөөс 

	Асар шуналт эрдэнийн алтан мандлаар

	Аюулт ертөнцийн найман номд чөдөрлөгдөх бус буюу 

	 

	хэмээгээд ажрав.

	Бас долоодугаар сард эрвээс, нэгэн хонгилд нэгэн үхсэн хүмүүний үхдэлийг уудлаад толгойг нь хагалан доторх тархийг нь гэдэс лүгээ хольж түүнийг хавирганы ясаар утгаж зооглон бүхийд залбирал тавин увдис өчсөнөөр, нэгэн халбага тархийг өгвөөс бөөлжис хутган идэж эс чадсанд,

	 

	Их амгалангийн (14v) их сав дор

	Их амгалангийн төгс амтат рашааныг 

	Их амгалангаар эдлэн эс чадваас

	Их амгалангийн төгс эдлэл гарах үл болюу 

	 

	хэмээн айлдаад бие сэгсрэн ажрав. 

	Төдий үзвээс үхдэл тэргүүтэн юухан ч үгүй бөгөөд нэгэн үсэргэдэс хажууд халдсаныг долоовоос хотол төгс амттай бөгөөд сайн самади ч төрөв. 

	Бас наймдугаар сард эрснээр ламын гэгээнийг илт үзээд хойноос нь явбаас бээр тун гүйцэж ядаад цуцахдаа сууж увдис өчин залбирсанд,

	 

	Онц гэгээн гэрэл номын чанарын агаараа 

	Одох ирэхгүй дияны морь эс гүйсэн бөгөөс 

	Ойн гөрөөс зэргэлгээг үнэмшин нэхэх мэт

	Учиргүй хоосон талд төөрөх бус буюу 

	 

	хэмээв (15r). 

	Бус бас хэдэн зарлигууд ч буй бөгөөд үүнээс дээших нь ямагт сэтгэлд болсон үзэгдэл болой. 

	Найман сар болсон цагт сэтгэл уйдаад мутрын судруудыг үзэж суутал Нарова лам юугаа санаад тэсэлгүйеэ судар үзэхийг ч зогсон Харанхуйт хэмээх уулын ойд эрэхээр одоод нэгэн үхэрчнээс асууваас “Хөлс өг” хэмээхэд алтыг өгөөд асууснаар, нэгэн молор асга дор Нарова-ийн гишгэсэн өлмийн ором үзүүлсэнд, “Лам лугаа магад уулзмуй” хэмээн санаж цаглашгүй баяр төрөөд хатуу хүчтэйеэ энэлэн залбирснаар Нарова-ийн сэтгэлийн хувилгаан олон навч цэцэг дэлгэрсэн нэгэн зандан модны үзүүрээр солонго гэрлээр дүүрсэн сум зандан модноо (15v) хүрэлцэх үл хүрэлцэхийн дотор ялж төгс нөгчсөн баясгалан очир хувилгаан есөн бие өнгө мутрын тэмдэг чимэг дүр байдлуудыг тодорхой үзсэнээр, түүнийг ламын хувилгаан мөнд мэдэж мөргөл тахил өргөн залбирваас, Минийх-үгүй ёгини эхийн зүрхэн тус хялгасны үзүүрээр бичсэн мэт ашта-ийн тарни, түүнээс гэрэл цацраад Марвын зүрхэнд шингэснээр биеийн адистид хийгээд зарлигийн даган соёрхол олсноо, банчэн Нарова-ийн нигүүлсэхүй мөнд мэдэж баясах хийгээд лам юугаа даган дурдахуй хэтэрснээр бархиран уйлах ба гашуудан гаслан залбирал тавьсанд, банчэн Нарова биеийн гэгээнийг үхээрийн чимгээр чимээд үзүүрхэх тэргүүтэн есөн бүжгийн байдал лугаа сэлт,

	— Эцэг чинь хөвгүүний дэргэд ирэв хэмээн айлдаж (16r) гэгээн царайг илт үзүүлснээр бодьсадвагийн анх газар олсон мэт баяр дэлгэрэн, дотроос эрхгүйеэ үнэрхэн ямбалах мэтээр нулимс ихэд асгаруулж өлмийг орой дээр талбивч ханалгүй биеийг тэврээд үхэдхийн унаж жич сэргэсэн цагт, алтыг хайрлалгүй мандал болгон зохиож өргөснөөр,

	— Надад алт хэрэггүй хэмээн эс соёрхсонд,

	— Ламын гэгээнээ хэрэггүй боловч би хийгээд алтыг өргөгч тэргүүтэн хамаг амьтны буяны чуулганыг төгсгөхийн тул хэрхэвч тогтоон соёрх хэмээн бас бас айлтаж хүчлэн өргөснөө,

	— Тийн бөгөөс лам гурван эрдэнийг тахьсугай хэмээн зарлиг болоод тэдгээр өргөсөн алт бүхнийг ой шугуйн завсраар цацсанд, Марва бээр (16v) лам лугаа уулзсан баяраар цэнгэн бөгөөтөл жич Төвөдөд бэрх хатуужил хийсэн ёсуудыг санаад өчүүхэн харамсах сэтгэл төрсөнд лам нь алгаа хавсарсан хоёр мутрыг нээгээд,

	— Чи сааргүй өргөсөн атал жич харамсах буюу. Надад алт хэрэггүй. Чамд хэрэгтэй бөгөөс энэ бүгд алтан дэлхий амуй хэмээн өлмийг газар дэлдсэнээр газар дэлхий бүгд алт болжээ. 

	Тэндээс Номын оюут Марва хөвгүүний хүрч ирснээ хүндэлсүгэй хэмээн зарлиг болон огторгуйд ширтэн үзснээр дуранд тааламжтай нэгэн шинэ загасны үхдэл бууж ирснээр “Үүнийг чи бээр хагалтугай” хэмээснээр хагалбаас дотроос нь таван мах таван рашаан тэргүүтэн сайн бөгөөд хотол төгс чуулганы тахилын (17r) хэрэгтэн цаглашгүй гарснаар, лам ядам дагина номын сахиусдад тахил өргөөд лам шавь хоёул сэтгэл баяссаар цэнгэхийн цагт Марва ч ном өчихөөр залбирсанд, Нарова зарлиг болруун, “чамайг энд Дилова ламын нигүүлсэхүйгээр ирүүлсэн бөлгөө. надад Диловагийн үзүүлсэн бошго буй тул увдисыг Пүлахари дор өгсүгэй” хэмээсэнд, “ламын үзүүлсэн бошгийг номлон соёрх” хэмээн өчвөөс,

	 

	Өөсөөн алдарсан бэлгэ билгийн нарнаар 

	Үзэсгэлэн Пүлахарийн аглаг хийд дор

	Үнэхээр мадхийн44 мунхаг харанхуйг арилгасугай 

	Үлэмж бэлгэ билгээр түгээмэл гийгүүлсүгэй 

	 

	хэмээн зарлиг болоод лам шавь хоёул Пүлахари-д өөд болсны замын зуур дагинасууд бээр номд харамсахын45 тотгор хийгээд их ёр бэлгэ болсноо, ерд Марва бээр ламын урьд хойно хаа явбаас бээр их аймшигт үзэгдэл урган ялангуяа Пүлахари-д хүрэх лүгээ улам их болсонд, “Лам намайг авран өршөөн соёрх” хэмээн эргэн тойрон залбирснаар дагинасын тотгорууд бээр аймшигт дүрсийг илт үзүүлж Марвыг барих болсонд Марва бээр уулан дахь үүлний завсраа өөд болох мэт тогтолгүй түргэнээ явсны хойноос тотгорууд үлдэн хөөхийн цагт, Нарова өөрөө авран чадах боловч,

	 

	Сацлалгүй ламын бошго үзүүлсэн хөвгүүн минь 

	Сав төгөлдөр Марва лозава Номын оюутыг 

	Саваагүй дагина дүрт эм шимнусууд

	Саад зэтгэр хийхээр завдсаныг адислан соёрх 

	 

	хэмээн (18r) Дилова ламдаа залбирснаар Диловагийн хувилгаан элдэв мэсэсийг барьсан цаглашгүй хилэнтэн ирсэн даруй тотгорууд ч Марвын хойноос үлдэн эс чадаад, тэдгээр хилэнтэн сүр жавхланд тэсэлгүйеэ арван зүгт дутаасны хойноос хилэнтэн бээр тэднийг үлдсэний ором хадны завсраа тодорхой гарсан бөгөөд тэр үед Марва бээр гэрэл хийгээд үүлний цогцын завсраа Диловагийн бие гэгээний хагасын төдий үзжээ. Түүнийг үзсэндээ баясан бүжиглэн дэвхэрсэнд хадны хонгил асга дор Марвын хоёр өлмийн ором хийгээд тотгоруудын дутаасан ормууд гарсан нь Пүлахари-д эдүгээ ч буй болой хэмээмүй. Хилэнтнүүд тотгорыг номхотгосон цагт (18v) дагинасууд бээр айж алгаа хавсраад ийн хэмээн,

	 

	Аюумшигт биетэй аюумшигт зарлигтай 

	Аюумшигт мэсэсийг гартаа барьсан 

	Аюумшигт их хилэнтнээ итгэмүй

	Аюумшигт бүхийн тул хорлол үйлдэж эс болов

	Хоёр сарын нүүр ургахаас янагш 

	Хурднаа их тэргэний морийг хөлгөлүүлж

	Хутагт банчэн Нарова-ийн бошгийн ёсоор 

	Хотлоор дагинасын орноо залахаар ирмүй

	 

	хэмээгээд үл үзэгдэн одов. 

	Тэндээс банчэн Нарова-ийн гэгээнээ Марва лозава бээр ерөнхий чихний үндэслэл өчөөд, ялангуяа хүүрт орох егүүтгэлийн увдисыг өчсөнд лам зарлиг болруун,

	— Хүүрт орохын увдис үүнийг чи өөрөө санасан буюу. Чамд бээр бусад бээр эш үзүүлсэн буюу хэмээвээс,

	— Үүнийг надад бусад бээр эш үзүүлсэн ч бус. Би (19r) өөрөө санасан ч бус. Надад Сонсгоод баясгалант хэмээх нэгэн шавь буй бөгөөд түүнд дагинасууд эш үзүүлсэн бөлгөө хэмээн өчвөөс,

	— Аяа их гайхамшиг аа, Төвөд харанхуй цаст орноо түгээмэл наран ургасан мэт богд буй ажгуу хэмээн хоёр мутрыг орой дээр алгаа хавсран,

	 

	Төвөд умар зүгийн харанхуй цаст орноо 

	Түгээмэл огторгуйд наран ургасан мэт 

	Түрвэлгүй Сонсгоод баясгалант хэмээх

	Төрөлхийтний манлай богд түүнээ мөргөмү 

	 

	хэмээн зарлиг болоод нүдээ аньж тэргүүнээ гурвантаа дохьсонд Энэтхэгийн уул хийгээд жимст мод нугууд ч толгойгоо гурвантаа дохис хийснээр эдүгээ хүртэл бээр Пүлахарийн уул хийгээд модод Төвөдийн зүгт бөхийж (19v) баймуй хэмээх буй. 

	Тэндээс урьд хэнд ч эс соёрхсон загарсамбар дагинасын чихний үндэслэл ялангуйт номуудыг чамд өгсүгэй хэмээн загарсамбарын жаран хоёр бурхант, арван гурван бурхант, таван бурхант, хамт төрсөн нүгүүдийн авшгийг тоосон будгийн хот мандалд шүтэж хайрлав. Базар варахи эх арван таван бурхант, долоон бурхант, таван бурхант, хамт төрсөн эх нүгүүдийн авшгийг сэндүрийн хот мандалд шүтэж хайрлав. Ламын бие зарлиг сэтгэлийн хот мандалд шүтэж дохионы авшиг хийгээд увдисуудыг төгс хайрлаад,

	— Ялангуйт энэ номын увдисаар үлбээс чамд урьд өгсөн увдисууд гадаад хальсны төдий амуй. Чухал зүрхэн болсон эрхэн увдис үүнийг, (20r) арван гурван үндэслэл төгсөө янар гагц шавьд үндэслэх нууц зарлигийн тамгатай тул Сонсгоод баясгалант хэмээх шавьдаа өгтүгэй. Үйлс нь машд дэлгэрэх болюу. Энэ болбоос урьд лугаа ялгалтай буюу, ялгалгүй юу хэмээн зарлиг болсонд, Марвын санаанаа “Ер авир орших ёсон нь ялгалгүй бөгөөтөл түүнийг илэрхий босгох арга нь гүн хийгээд гүн бус ба итгэмжлэх хийгээд амтшилыг түвэггүйеэ илрүүлэхэд түргэн удаан хийгээд зөв буруугийн ялгал буй бөгөөд ялангуяа холих юүлэх эргүүлэх гурав хийгээд холихуй тэгшитгэхүй хоёр нь бүхэнд үгүй ялангуйт ном бөгөөд нэгнийг мэдсэнээр бүгд тонилогч гагцаар ялгуугч мөний тул үүнийг анхнаас соёрхвоос бээр (20v) болох агсан ажгуу” хэмээн санаад, санасан ёсоор өчвөөс, лам зарлиг болруун,

	— Урьд чиний хоёр үе ирэхэд үүнийг өгөх цагт эс хүрсний тул эс өгсөн бөлгөө. Ялангуяа номын тул хатуужил эс үйлдвээс номыг чухалд үзэх хийгээд хайрлахгүй тул анхааран авч чадахгүй. Хэрвээ анхааран авч бясалгавч үндсэнд эрдэм үл төрмүй. Би урьд Дилова ламын дэргэд бие амь лугаа сацуу арван хоёр их хажуужил арван хоёр бага хажуужил үйлдэж энэ номыг өчөөд бясалгаснаар, эдүгээ үзэгдэлд өөрийн эрхийг олсны тул хорин дөрвөн орон тэргүүтэн бурхны орон хаа одвоос ч баатар дагинасын хурлын суудалд суух бөгөөд заримдаа чуулганы эрхэн болон суумуй (21r). Чи бээр ч их хатуужил түвгээр алтыг эрж замын зуурх бэрх аюулыг хэрэглэлгүй номын тул хатуужил эдэлснээр Дилова лам энэ номын савт хийгээд төгс хувьтайг айлдаж надад эш үзүүлсэн буй. Би бээр чамайг хайрлаж тэсэлгүйеэ энэ ном өгсүгэй хэмээн санаж эдүгээ энд хүрч ирэх элдэв бэлгэ зохиов. Дагинас хийгээд номын сахиусанд захиа тангараг хийгээд дуртгал айлдаж ирүүлсэн бөгөөд үндэслэлд адистид оруулахын тул түргэнээ учруулалгүй бэрх хатуужил үйлдүүлсэн бөлгөө хэмээжээ. Тэр цагт загарсамбарын авшиг увдисуудыг соёрхвоос болох боловч Марвын үргэлжийн ядам баясгалан очир мөний тул Нарова сэтгэрүүн, “Төвөдийн Марва хэлмэрч энэ бээр (21v) надад машид сүслэх тул алтыг аван бас бас ирэх нь хайртай46. Үүнд үндэслэл барих тэргүүтэн шүтэн барилдахуй бэлгэ ямар бүхийг үзээд түүн лүгээ зохилдуулан бошго үзүүлэх хэрэгтэй” хэмээн санаад Марвад нэгэн чуулганы хурим хайрлав. Тэр шөнө ламын дэргэд нойрссон бөгөөд гэр шарын үед банчэн Нарова бээр баясгалан очир есөн бурхны хот мандал шүтээн лүгээ шүтэгч сэлтийг огторгуйд ив илэрхийеэ хувилгаад “Марва Номын оюут хөвгүүн ээ, хэвтэлгүй дээш бос. Огторгуйд чиний өөрийн ядам баясгалан очир хувилгаан есөн бурхан өөд болсны тул чи надад мөргөх буюу, ядамд мөргөх буюу” хэмээн зарлиг болсноо, Марва бээр ядам (22r) бурхан шүтээн шүтэгч сэлт гялбагнаж байсанд мөргөснөөр Нарова зарлиг болруун,

	 

	Аяа лам үгүйн урьд талд

	Аврал бурхан хэмээхийн нэр ч үгүй 

	Алимад сайн цагийн мянган бурхад ч 

	Ачит ламд шүтэж болсон буй

	Аяа эдгээр хэмээвээс миний хувилгаан бөлгөө 

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, ядам нь ламын зүрхэн тус шингэж одов. Төдий лам зарлиг болруун,

	— Энэ бэлгэ зохиосон шалтгаанаар чамд хөвгүүний үндсэн урт болохгүй. Тэр бэлгэ ч амьтны хувь амуй. Номын үндсэн чинь бурхны шашин хэзээ оршоо янар орших тул баясагдахуй хэмээн зарлиг болсноо, Марва ийн сэтгэрүүн, “Би бээр урьд сонсох санахыг тэр төдий хичээхүйд ядамаас лам үлэмж хэмээн номлосныг үзсэн сонссон бөгөөд (22v) бясалгахын цагт ч ламыг ядамын орой дээр бясалгадаг бөлгөө. урьд өдөр ч ламын эрэхийн цагт ядам баясгалан очир зандан модны үзүүрээ суусан лугаа уулзавч түүгээр ханалгүйеэ ламыг эрсэн бөгөөтөл эдүгээ тэр мэт үйлдэх хэмээвээс миний урьдын үйл мөн ажгуу” хэмээн сэтгэл гуниж ихэд уйдах болсон цагт, муу зүүд ёр үзэгдээд тэр даруй биед халуун чилээ томуу өвчин бууснаар, арван гурвантаа үхэх шахсан хийгээд бас гурвантаа хийгээр үхэдхийх болсны завсраа лам Нарова-ийн гэгээн бээр,

	— Чихний үндэслэлийн энэ ном маш бэрх тул шимнусын баршад болсон ажгуу. Чи бээр нам лугаа бурхны шашныг эрхлэн хайрлах тул би бээр гурван эрдэнэд залбирмуй. Чамд шимнусын хорлол төдийхөн нэгийг бээр (23r) гурван эрдэнэ ч аврахыг хичээх тул насанд баршад үл болохын хэргийг би бээр даасугай. Чи өөрийн амсах муу үйлийг барагдуулахын аргад дотроос гурван эрдэнийн нигүүлсэхүйд шүтэж хамаг амьтнаа асрах нигүүлсэх бодь сэтгэлийг үргэлж бясалга хэмээн зарлиг болсонд, Марва өчрүүн,

	— Лам минь нигүүлсэхүйгээр өршөөн айлдав. Би үхэвч амьдравч гурван эрдэнийн нигүүлсэхүйд дулдуйдахаас бусад үгүй тул намайг хайрласан мэт хамаг амьтныг нигүүлсэхүйгээр ачлан соёрх хэмээн өчсөнд Нарова баясав. Чилээтэй байхын завсраа шадар байсан ах дүү номын нөхөд нь түгдамын сахихуй хүрдийг бүтээж дэргэд нь бас бас ирэн,

	— Аль туслах эм засал ба гүрэм буюу гурван эрдэнэд (23v) залбирал нугуудыг үйлдвээс сайн буюу хэмээсэнд, Марва өгүүлрүүн,

	— Гүрэм үйлдэх гэвээс миний эд таваар хэрэгтэн бүхнийг ламд өргөн зориулсны тул надад эзэрхэх юм нэгээхэн ч үгүй. Ламын санг миний гүрэмд зарваас гэм болох тул гүрэм бүү хий. Эм засал үйлдэвч Төвөдийн улсын буянаар үл чадагдах болбоос би үхэх буй. Тэдний буян буй бөгөөс эм засалгүй боловч өвчнөөс эдгэх тул эм засал хэрэггүй. Гурван эрдэнэд залбирахыг банчэн Нарова-ийн өршөөхөөс үлэмж юу ч үгүй бөгөөд ламдаа үргэлж залбирсаар амуй би. Номын сахиусууд шашныг сахих үл сахихад дулдуйдах хэмээв. Төдий гэм засал хийгээд гүрэм өчүүхнийг ч үйлдэлгүй лам лугаа очирт ах дүү нарын (24r) нигүүлсэхүйгээр чилээнээс амаржив. Чилээ амарливч сэтгэлийн уйтгар үл сэргэсэнд ах дүү нар нь чилээнээс амаржсан ачлалаар сэтгэлийг нь сэргээн, лам Нарова- ийн гэгээнтэн ч чилээнээс гэтэлсэн ачлал хайрлаад тэр үед увдис бясалгалын үүднээс уйтгар сэргээхийн тул Нарова-ийн зургаан номыг хайлуулсан очирын дуулал ийн номлоруун,

	 

	Чадагч ачит лам юугаа өлмийд сөгдмүй 

	Чухал Төвөд орны Марва лозава чиний 

	Чөлөө учралт цогц бие хийгээд сэтгэл 

	Чилж уйдах [+цагт] ийн хэмээн дуулсугай

	Аяа сэтгэлийн орших арга нь сэтгэлийн нот бөлгөө 

	Алимад биеийн орших арга нь бясалгалын оньс бөлгөө 

	Аль гадаад илбэ болбоос бурхны бие бөлгөө (24v) 

	Алимад доторх гурван судал дөрвөн хүрд ба 

	Алимад доор оршигч зандалийн орд цэг

	Алины дээр оршигч Хум үсгийн дүрт 

	Аль бас дээрх доорхын хүрд нь

	Амь батлагч хумхат бясалгалаар

	Амгалан хоосон тодорхой завсрын үзэгдэл 

	Аль түүнийг зандалийн увдис хэмээмүй 

	Аяа хийг оньсноо багтаасан буюу лозава аа

	Алимад гадаад үзэгдэл болбоос илбийн төдийхөн бөгөөд 

	Эгэл доторх амтшил нь өгүүлж болшгүй

	Өдөр шөнө бясалгалын үзэгдэл хувилгааны бие 

	Эгүний нэрийг илбэ биеийн увдис хэмээмүй 

	Эндүү шунал урвасан буюу лозава аа

	Элдэв зүүдний эндүүрлийн үзэгдлээ 

	Энэхүү хоолой дахь гэрэлт Ум үсэг

	Эгээрч дурших увдисын завсар барилдсанаас 

	Эрэгтэйг зүүдэлбээс чөтгөр хэмээх

	Эмэгтэйг (25r) зүүдэлбээс эм чөтгөр хэмээх 

	Эгэл адгуусыг зүүдэлбээс лус хэмээх

	Нэгэн баяртай зүүдэлбээс сэтгэл өрнүүлэх 

	Эрүү баяргүй зүүдэлбээс гомдол төрүүлэх 

	Алиаг сэтгэлийн үндсэнд эс мэдвээс 

	Эндүү атгагийн алиа дор барагдахгүй 

	Энэхүү сайн муу өөрөө алдарсныг үзүүлэгч 

	Үүний утгыг зүүдний увдис хэмээмүй

	Ийм мөн чанарын ёсыг мэдсэн буюу лозава аа 

	Үнэхээр нойр хийгээд зүүдний завсарт

	Үлэмж мунхаг номын биеийн мөн чанар буй 

	Өгүүлшгүй гэгээн гэрэл амгалан байдал 

	Үзтэл эцэст гэгээн гэрлээр тамгалсан

	Үлэмж гэгээн гэрлийн зузаан зүүдэн түүнийг 

	Үзэсгэлэн гэгээн гэрлийн увдис хэмээмүй 

	Өөрийн сэтгэлийн төрөлгүйд (25v) оносон буюу лозава аа

	Орчлонгийн цонх найман үүд 

	Охь махамудрагийн мөр гагц үүд

	Онц найман үүдийг хаагаад гагц үүдийг нээж 

	Огоот хийн нуманд сэтгэлийн сумыг

	Онилоод “Хиг” хэмээхийн хөвчийг сайтар тэлж 

	Орой дахь эсрүн замаар сүнсийг харвах

	Увдис үүнийг егүүтгэлийн увдис хэмээмүй 

	Онож хийг цагт түртгэсэн буюу лозава аа 

	Өөрийн бие цагийн хэмжээ хүрэхүй дор 

	Үлэмж бусад лагшин төгөлдөр бие дор 

	Үсэг үр хий морин уналгат

	Үнэн шүтэн барилдахуй хийн хүрдээр 

	Өөрийн биеийг хоосон байшин мэт орхиж

	Өөр бусад хувилгаан биеийн мөн чанарт болох

	Үлэмж увдис үүнийг хүүрт орох увдис хэмээмүй 

	Өөрийн хийг зоригоор болох (26r) болгосон буюу лозава аа 

	Тэмдэгтэйеэ зүүдний цагийн ухаан үүнийг 

	Тэрхүү зуурдын сэтгэл лүгээ холих хэрэгтэй тул 

	Төгс жаргалангийн биеийн мөн чанарт

	Тэгш арилсан эс арилсан дүрст хоёр бие 

	Түүнчлэн зуурдын үед эзлэн хүлэх хэрэгтэй 

	Тэр нь зуурд зүүд хоёрыг холих юүлэх оньсон 

	Түүний нэрийг зуурдын увдис хэмээмүй

	Тэр мэт зуурдыг судалсан буюу лозава аа

	Ер гадаад дотоод номуудыг сонсох хэрэгтэй 

	Ерөнхий түүний мэдвээс хоёр хязгаарыг тэвчих буй 

	Ер мөн бусын сэжиг тасарсан цагт

	Их эндүүрэх газаргүй нэгэн мөр болом

	Ерд тэр сайн мөрөөс уйдах хаа буй 

	 

	хэмээн зарлиг болсноор Марвын сэтгэлд маш (26v) маш зохистой тайван болсноор уйтгар нь сэргэв. Хойно ч хэзээ сэтгэл гансрахын цагт лам юугаа дурдаж үүнийг зарлиг болдог ажгуу. Төдий Марва лозава чилээнээс амирлаж уйтгар сэргэсэн цагт лам Нарова-ийн гэгээнтэн тэрээр доорд долоон ёгаас угаалын ёгад өөд болохын цагт Марва дагаж одоод найман гишүүн төгөлдөр цөөрөмд Марва угаал үйлдэхийн цагт биедээ зүүсэн гүн сахиус буйг тайлж тавьсан түүнийг нэгэн хэрээ ирээд авч одсонд, Нарова бээр хүмүүн бусын баршад болохыг завдсанд айлдаж, нүдний гэгээнийг ширтэн үзэх лүгээ сэлт занахуй мутрыг зайдсанаар тэр хэрээ хөшүүрэн огторгуйгаас унаж ирсэнд сахиусыг аваад Марвад хайрлаж “Үүнээс хойногшид шимнусын (27r) зэтгэрээс ялгуув” хэмээн зарлиг болжээ. Тэндээс банчэн Нарова-ийн гэгээн бээр “Марва Номын оюут үүнийг өөрийн ялгуусан ор болгомуй” хэмээн айлдаж мордолгын бэлгэ чухал ахуй хурим бэлдсэн суудалд зарлиг бошго хайрласан нь:

	— Лозава чамд урьд би бээр нүүр таниулсан ёсоор таван цогцыг таван язгуур, таван нисванисыг таван бэлгэ билигт анхнаас оршихыг бээр таниулсны тул мөн. Чанар дор авах огоорох юм үгүй. Гэгээн сансрын хамаг номууд таван ялгуусны мөн чанар бөгөөд тэдгээр мөн чанар түртгэлгүй өөрийн мөн чанараар ургасныг мэдвээс хослон орохуй эс болсон ном нэгээхэн ч үгүй тул номын чанарын агаараа анхааран авахуйд торох (27v) түрвэлэхгүй. Үлгэрлэвээс огторгуйд ниссэн шувуу мэт бөгөөд тэрхүү онолын номын хүрдний шашин нь загарвардын хаан мэт илэрхий болсон мөний тул, эшийн номын хүрдний шашин нь хан төрийн долоон зүйл эрдэнэ мэт яригтаа гармуй. Чи бээр ер бурхны шашин судар тарни хоёулыг эш онолын үүднээс барих бөгөөд ялангуяа нууц тарнийн шашны эш онолыг наран мэт гийгүүлэх болмуй. Чиний энэ насны хөвгүүний язгуур үндсэн тасрах бөгөөд номын үндсэн чинь мөрний урсгал мэт бурхны шашин хэзээ оршоо янар магад орших болмуй. Эс арилсан зарим бодгалийн үзэгдэлд, чи энэ насны хүслийн жаргаланд илт шунах нь чулуунд зурсан зураг мэт урвашгүй бат их мэтээр үзэгдэх боловч (28r) чиний өөрийн санаанд номын чанар тохиолдох мөний тул могой зангирсан мэт орчлон өөсөөн алдрах бөгөөд ирээдүйн үндэслэгч шавь нар бүхэн ч арслан хийгээд гардийн зулзага чилан улам улам түргэнээ сайжран одох буй. Бид хоёр энэ наснаа энхрэн зохилдсоны тул гэгээн гэрлийн агаарт хурах хагацахгүй бөгөөд хойно арилсан дагинасын орноо би бээр чамайг угтан хагацалгүй нөхцөх тул баясагдахуй хэмээн зарлиг болсонд, Марва өчрүүн,

	— Номын үндсэн өргөжин дэлгэрэхийн бошго нигүүлсэхүйгээр үзүүлэн хайрлав. Туйлд хүрэх судар тарни хоёрын үзэл онолд ялгалгүй тул хоёулын эш онолын шашныг барих боловч зүйл бүхнээ ангид тонилгогч ширваны хувь (28v) ёст үл болох буюу юу. Надад Дармадодэ хэмээх тэргүүтэн махнаас тасарсан долоон хөвгүүн буй боловч язгуур үндсэн тасрах бөгөөс үл тасрахын арга зарлиг эш соёрхож хайрлах ажаам хэмээн өчсөнд, банчэн Нарова-ийн гэгээнээс,

	— Ирээдүй цагт чиний номын үндсэнд гадна ширваны дүртэй бөгөөд дотор их хөлгөний утгыг оносон бодьсадвагийн газраа оршсон олон нөхөр сэлтэс болмуй. Бас бус магадгүй дүр ёсоор бүтээлийн үндсэн шашныг дэлгэрүүлэгч буй болмуй. Чиний долоон хөвгүүнээс мянга боловч язгуур үндсэн өнө оршихгүй бөгөөд гомдол барагдахын аргад эцэг хөвгүүн бүгдээр ядам бурхны нямба бүтээл чанга цамын агаараас бясалгаж дагинас номын (29r) сахиуснаа тахил балин өргөж буяны чуулганд шамдан хичээгдэхүй. Чи бээр урьд төрлөөс судалсан үйл заяатай бодьсадвагийн газраа оршсон махасадва мөн бөгөөд олон амьтны тус хүргэх тул, Төвөд цаст орны номхотгогдуунуудыг номхотгохоор би өөрийн ор болгон эрхшүүлмүй хэмээн зарлиг болж, баруун мутрыг Марвын тэргүүн дээр талбиад ирээдүйн бошго үзүүлсэн дууг ийн номлоруун,

	 

	Эрт ёсчилон судалсан хувь заяат 

	Энэхүү байгалийн утгыг оносон егүзэр 

	Эгнэгт Төвөд орны Марва лозава чи

	Эрхэн таван язгуурт номын чанарын агаараа 

	Эрхэт загарвардийн хааны дүрийг барьсан 

	Эгэл язгуур үндсэн огторгуйн цэцэг мэт (29v) 

	Эрдэнэ номын үндсэн мөрний урсгал мэт 

	Эгээрэх шунал чулуун дахь зураг мэт 

	Эргэцэх орчлон усан дахь зураг мэт 

	Үндэслэгч шавь нар арслан хийгээд гардийн зулзага мэт 

	Өөрийн шавиас бээр түүний шавь сайн

	Үлэмж их хөлгөний утгыг оноод

	Үйл заяатныг боловсруулан гэтэлгэгч 

	Үнэхээр төгс хувьтны хаан чи бээр 

	Өөрийн Төвөд орноо одогдохуй 

	Тэрхүү умар зүгийн цаст шилтгээнээ

	Тэмдэгтэйеэ хүжисийн модод дэлгэрсэн газраа 

	Түүнчлэн эмүүд ургасан уулын хөмхийд

	Төгс хувьт сав төгөлдөр номхотгогдуун буй 

	Тэнд одоод амьтны тус үйлдэгдэхүй 

	Түүгээр чиний хэрэг магад бүтэх болмуй 

	Энэ насанд энхрэн зохилдсоноор

	Эрдэнэ гэгээн гэрлийн агаараа хурах хагацахгүй (30r) 

	Эрхэн дээд дагинасын арилсан орноо

	Эрхгүй би бээр чамайг угтан хагацалгүй 

	Эгүрд нөхцөх болох нь дамжиггүй буй

	Үүнийг тэр мэт сэтгэлдээ тогтоогдохуй 

	 

	хэмээн зарлиг болоод “эдүгээ чи эндээс Майтрива-ийн дэргэд одоод хүссэн номыг хичээн өчигдөхүй. Урьдаас ч үлэмж магад мэдэл гарах болмуй” хэмээв.

	Тэндээс Марва бээр Төвөдөд буцахыг завдсан цагт Пүлахарийн өрнө зүгийн Амарын ой дахь нэгэн модны дэргэд нойрссоны гэр шарын үед ийн сэтгэрүүн, “Эдүгээ би бээр энэ насанд Төвөдөөс Энэтхэгт гурвантаа ирсний урьдах дор арван хоёр жил, дундад дор зургаан жил, эдүгээ гурван жил лүгээ хорин нэг жил болсноос банчэн (30v) Нарова- ийн гэгээний дэргэд арван зургаан жил долоон сар суув. Бус бас шид олсон олон лам нар лугаа уулзаж дууны ухаан хийгээд сургуулийг туйлд хүртэл судлав. Эдүгээ баяссаар Төвөд орноо буцахад лам хийгээд нөхөд минь эндээ үлдэхэд сэтгэл харамтай, бас зуур зам усан хавцгай дээр хулгай тэргүүтэн аюултай, эдүгээ сургуулийн эцэст ялангуйт увдис олоод Төвөдөд буцсугай” хэмээн хүчтэйеэ санаад лам банчэн Нарова- ийн гэгээнээ мордлогын ёсоор нэгэн чуулганы тахил өргөсөн суудалд учир шалтгаан хийгээд соёрхол өчин зөгий исгэрсээр хол одох дуугаар морилуулж огоот алдаршсан хол явах замын урт дууныг лам лугаа номын нөхөддөө ийн дуулруун, (31r)

	 

	Амьтныг удирдагч ачит богд лам лугаа 

	Ариун шидэт үндсэн лам нарын гэгээн 

	Алимад миний оройн чимэг болон соёрх 

	Арилсан Энэтхэгийн банчэн Нарова хийгээд 

	Алдарт төвдийн Марва лозава хоёр

	Анх урьд судалсан ерөөлөөр уулзаж 

	Арван зургаан жил долоон сар шүтэв 

	Агшин зуур ч хагацалгүй нөхцөх тул 

	Асран үл хайрлахын чөлөө үгүйг

	Энэхүү Цэцгийн өнгийн булаагч цогт хийдэд47 

	Эрдэнэ дөрвөн авшгийн рашааныг төгс хайрлав 

	Эрхэн чихний үндэслэлийн увдис туйлд хүртэл соёрхов

	Эрхэт дээд үгүй их хөлгөний утгыг

	Эгнэгт хоёр үгүй нэгэн үзүүртэйеэ шүтээн болгон 

	Энэхүү сэтгэлийг хоосон чанараар эзлүүлэв 

	Эдүгээ умар зүгийн цаст оронд (31v)

	Эш үзүүлсэн ялгуусан орыг тэтгэхийн тул 

	Эгэл өчүүхэн банди би бээр Төвөдөд явсугай 

	Тийн боловч Төвөд орноо одохуй дор

	Тэмдэгтэйеэ оромдоо харамсах гурван зүйл буй 

	Түүнчлэн сэтгэлдээ янаглах гурван зүйл буй 

	Тэрхүү явах замд айх гурван зүйл буй

	Түүний завсраа сүрдэх гурван зүйл буй 

	Төдий бас дурлах гурван зүйл буй 

	Тэнсэлгүй гайхах гурван зүйл буй

	Үтэл тэр дууг дахин эс өгүүлбээс

	Үгс түүгээр дохио утгасыг үл тайлмуй 

	Өөрийн оромдоо харамсах гурван зүйл нь 

	Үлэмж богд Нарова хийгээд Майтрива эхлэн 

	Үнэхээр шид олсон зуун нэгэн лам нар

	Үлж хоцроход эхээс бээр илүү харамсмуй 

	Аюул үгүй алдаршсан тэргүүлэн

	Ах дүү зуун нэгэн номын нөхөд

	Аяндаа үлэхүйд (32r) эхээс илүү харамсмуй 

	Ахуй их Пүлахарийн хийд тэргүүлэн 

	Арилсан бүтээлийн зуун нэгэн их орон 

	Ашид үлэхүйд эхээс илүү харамсмуй

	Аль бас сэтгэл янаглах гурав нь

	Аврал шүтээн Дхармабодхи ашока хийгээд 

	Эрэгтэй эхнэрээс ашид хагацан ядаж сэтгэл янагламуй 

	Үзэсгэлэнт бярманы хөвгүүн Алтан эрихт48

	Үхэх амийг бээр залгамж нөхөр болсноос 

	Үнэхээр салан ядаж сэтгэл янагламуй 

	Сартваахийн охин цайвар хөх өнгөт 

	Сайхан лагшин төгөлдөр түүнийг

	Сац мудра болгон шүтсэнээс 

	Салан ядаж сэтгэл янагламуй 

	Бас явах замд айх гурав нь

	Балмад Буцлагч хорт нуур хийгээд 

	Бууршгүй их Ганга мөрнийг гатлахаас 

	Баяр үгүй эдүгээ ч аймуй (32v) 

	Үшүри49 хэмээх уулын ой дотор 

	Өшөөт дээрэмчин замд хүлээх тул 

	Өөдгүй тэндээс эдүгээ ч аймуй 

	Тиракүти50 хэмээх балгад дор 

	Тэсдэшгүй гаалийг51 хур мэт буулгагч 

	Тэндээс ч машид аймуй

	Аль бас завсраа сүрдэх гурав нь 

	Аюумшигт Хати52 хэмээх тэргүүтэн 

	Асар пран53 наян нэгэн хавцгай 

	Аюулт усан мөнгөнөөс ч сүрээтэй 

	Өлзийт Лача хэмээх даваа тэргүүлэн

	Өндөр наян нэгэн их бага даваа 

	Үлэмж усан мөнгөнөөс ч сүрээтэй 

	Бас Цогт эх хэмээх тал тэргүүтэн 

	Барагдашгүй наян нэгэн их бага тал 

	Баатар усан мөнгөнөөс ч сүрээтэй 

	Эдүгээ ч бас дурлах гурав нь

	Эрдэнэ Калава54 Чандра55 хэмээх тэргүүлэн 

	Эрхэн зуун найман дууны зүйлийг (33r) мэдэгч 

	Эрдэмт нөхөд лозава нар чуулбаас бээр дурламуй

	Баясгалан очир хийгээд дөрвөн дэвсгэрт тэргүүлэн 

	Барагдашгүй зуун найман дандарсын тайлбар мэдэгч 

	Баатар номын нөхөд чуулбаас дурламуй

	Ерийн дөрвөн зарлиг увдис тэргүүлэн 

	Ерөнхий зуун найман чихний үндэслэл мэдэгч 

	Их бясалгалч номын нөхөд чуулбаас дурламуй 

	Тэнсэлгүй гайхах гурав нь

	Тэмдэгтэйеэ холих ба юүлэх тэргүүтэн 

	Тэрхүү зуун найман ялангуйт ном мэдэгч 

	Тийм болбоос их гайхамшигтай 

	Үхээрийг арилгагч охин тэнгэр тэргүүтэн

	Үлэмж зуун найман шашны сахиусыг мэдэгч 

	Үнэн болбоос их гайхамшигтай

	Таван зэргийн улаан хөтөлбөр тэргүүлэн 

	Тансаг зуун найман төгсгөлийн зэргийг мэдэгч 

	Тасрал үгүй болбоос гайхамшиг (33v) 

	Хэтэрхий дээд богд ламын ач бөлгөө тэр 

	Хэмжээгүй их ачийг нь юугаар хариулам

	Хэзээ ч хагацалгүй оройн чимэг минь болон соёрх 

	Үлэмж хайрт ах дүү номын нөхөд минь

	Өчүүхэн Марва банди Төвөдийн орноо одоход 

	Үтэл замын баршад сахин адислахыг өчмүй 

	Энэ насанд жич уулзахгүй боловч

	Эрхэн дээд Удияна-ийн арилсан орноо 

	Үүний хойд төрөлд эрхгүй учрахыг айлтгамуй

	 

	Марва лозава тийн хэмээн дуулсанд номын нөхдийн тэргүүн Сумадигирди бярман хийгээд Сукадхари ёгини тэргүүтэн наймуул нүднээс нулимс асгаруулав. Тэндээс Марва бээр ламын гэгээнээ биеийн хот мандалд дөрвөн авшгийг өчөөд ерөөл талбиж өөд болоход нь, ах дүү номын нөхөд үдэгчид ч хэрэгтэн эдлэлийг бариад (34r) Марва өөрөө Пүлахарийн чулуун шатны ёроол хүртэл лам юугаа хойшоо харж алхах нэжгээд бүрт нэжгээд мөргөн шат бүрийн дээрээс нэжгээд мөргөж, чулуун шат төгссөн завсраа ламд хатуу хүчтэй энэлэхээр олонтоо мөргөсөн тэр газрын чулуунд Марвын өлмийн ором гарсан эдүгээ ч буй болой. 

	Банчэн Нарова-ийн биеийн гэгээнийг тэр цагт дотор дагинасууд бээр Удияна-ийн орноо залсан ажгуу. Марва лозава-г лам хийгээд ах дүү номын нөхөд нь адисласнаар Төвөд оронд саадгүй явж Өмнө хаднаа хүрээд бие насны эцэс хүртэл шашин амьтны тусыг ахуй ихэд зохиосон болой. 

	Энэ үед ламын зарлиг (34v) чилан эрхэт Майтрива- ийн дэргэд одоод баясгалан очирын авшиг өчсөн цагт огторгуйгаас тэнгэрийн цэцгийн хур зандан хийгээд агар тэргүүтний сайхан үнэр анхилсан ба зул нь нэгэн сөөм бадарч, дагинасууд бээр барьсаны тэмдэгт 7 хоног сөнөлгүй хөдөлсөөр бадарсан, тэнгэрсийн цэнгэлгэн сэтгэл дурыг булаагч элдэв яруу сайхан дуу гарсан болой. Загарсамбарын авшиг өчихийн цагт гурван орны баатар дагинасууд бие ил бусын агаараас тарнийн дууг дуурсгасан хийгээд балин өргөх цагт орныг тэтгэгч дагинасын хувилгаан долоон улаан чоноор балин авахыг илт үзсэнээр Марва лозава энэ ертөнц бус Агниста мэт нэгэн орноо өөд болсон буюу хэмээн санах (35r) цаглашгүй их баяр дуршил сэтгэлд нь ургасан ажгуу. Лам Майтрива-ийн гэгээнтэн бээр эдгээр ёр ба үзэгдлийг хоромхоноо Энэтхэгт нууж нууц зарлигаар тамгалснаас Нарова Майтрива хоёрыг бурхнаас ч үлэмж мэтэд үзэх магад мэдэл төржээ. Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар үзсээр тус төгөлдөр хэмээгдэхээс гутгаар бөлөг төгсөв. 

	Онон цүүгэлийн төгс буянт өлзий хутгийн ном арвитгагч хийдийн шавь Вагиндра Сумади Галбабадрадана нэрт бээр XV равжүнгийн тавдугаар Төрлийн эзэн хэмээгдэх төмөр хонин жилийн хаврын эцэс сарын арваны өдрөө орчуулаад хэвд сийлгэв. 

	 

	iii. Төвөдөд жич буцаж ирсэн ёсон

	 

	(1v) Тэндээс Майтрива хийгээд Шантибадра, Занагарбха тэргүүлэн ачит лам нарын гэгээнээ мордлогын мөргөл үйлдэж төгсөөд, Балбад хүрч өвөлжих тааллаар янагш явж, Балба Памтинд56 хүрвээс, номын нүдэт Орой халзан лам нирван болоод Бэйндава эхлэн бус олон нөхөд нь угтаж хүндлэн нэгэн чуулганы хурим бэлдсэн суудалд Бэйндава зарлиг болруун,

	—  Хэлмэрч чам лугаа би бээр анхнаас та багш шавийн нигүүлсэхүй хийгээд сүсэг бишрэл зохилдсоноор уулзсанчлан, эдүгээ ламын гэгээн лүгээ хаана уулзсан хийгээд (2r) ламын эрдмийн их ба гайхамшиг бэлгэс ямар мэтийг үзсэн хийгээд Нарова Майтрива хоёроос бус хэдэн лам нарыг шүтсэн буй. Бидний энэ өчүүхэн чуулганы хурим болбоос таны баршадгүй буцаж ирсний баяр бөлгөө. Та бээр бидэнд бэлгэ болгон эдгээр асуулгын хариуд нэгэн дууг эгшиглэ хэмээсэнд, сэтгэл энэлэхүй бээр уйдсаныг сэргээгч номын сахиусаны исгэрлэгийн дуугаар морилуулж “Лам лугаа уулзсан найман гайхамшигт бэлгэсийн дуу -г лам хийгээд номын нөхдөд бэлгэ болгон ийн дуулруун,

	 

	Эрдмийн цог төгссөн Ганагашри57 тэргүүлэн 

	Энд суугч лам номын нөхөд сонсогдохуй 

	Үүнийг өгүүлэгчийн нэр хэн буй хэмээвээс 

	Энх яруу нэрийг Марва хэлмэрч хэмээмү

	Эрт миний (2v) хүйсийг Төвөд орноо огтолсон буй 

	Эхэн дээр Балбад сууж судлав

	Энэтхэг орноо гурван үе явав

	Энэ явдалд урьдыг шүүн ариутгав 

	Өлмийн лянхуаг оройдоо авснаар

	Үлэмж зарлигийн рашаанаар даган соёрхол 

	Үзүүлсэн номын барилдлагатай лам нар олон 

	Өлзийт Сингалийн тивийн лам тэргүүлэн 

	Үнэн ухаан зөн билгийг сайтар олоод 

	Үзэгдэл магад урвасан арван гурван лам буй 

	Тэр бүгдийн дотроос алтан суварга мэт

	Тэнсэх хань үгүй богд банчэн Нарова 

	Тэмдэгтэйеэ хүмүүний дүр барьсан очирдара 

	Түүний ачийг хариулах арга ер үгүй болой

	Эцэг богдыг сэтгэлдээ санаад хувилгаан биеийг нь 

	Эс эрсэн газар зүг хэмээх ерд үгүй

	Эрэхийн цагт уулзав уу (3r) эс уулзав уу хэмээн санах ба

	Ийж явтал Харанхуйт уулын ойн захад 

	Элдэв гайхамшигт молор асга чулуунаа 

	Эрээлж тамга дарсан мэт тов тодорхой 

	Эцэг богдын заларсан өлмийн ормыг үзэв 

	Энэхүү гайхалтайгаас их гайхалтай

	Нэгэн найлзуур зандан модны үзүүрээ 

	Нигүүлсэгч Нарова ламын тийн хувилгаан 

	Нэжгээд баясгалан очир есөн бурхан лугаа 

	Нэгэн хамт төрсөн эхийн зүрхнээс

	Нууц тарнийн ашта-ийн хүрдэн тэрээр 

	Нэгээхэн хялгасаар бичсэн мэтээс 

	Нэгмөсөн элдэв зүйл гэрэл цацраад

	Нигүүлсэхүйгээр намайг адисласан тэр их гайхалтай 

	Өөрийн эрхгүй гэнэт нулимс асгаруулан

	Үлэмж энэлэхүйгээр гашуудан гаслаад

	Үнэн зүрхнээс нэгэн үзүүртэйеэ залбирснаар (3v) 

	Өршөөн айлдаж өөд болон ирсэнд

	Үзэхийн мөр олсон мэт баясгалан төрөв 

	Үнэхээр гайхалтайгаас тэр их гайхалтай 

	Алимад надад чухаг эрдэнэ алтыг өргөвөөс 

	“Алт надад хэрэггүй” хэмээн зарлиг болсноо 

	“Арга үгүй тогтоон соёрх” хэмээн өчвөөс 

	“Арван зүгийн лам бурхныг тахьмуй” хэмээн 

	Аваад ой шугуйн завсраар цацахад нь

	Аяа би өчүүхэн харамсах сэтгэл төрсөнд 

	“Аяа чи алтыг хүсэх бөгөөс жич буй болмуй” 

	Алгаа хавсарсан битүүнийг жич нээснээр 

	Алдал хоролгүй урьд мэт болсон нь

	Асар гайхалтайгаас тэр их гайхалтай 

	Өлмийн гэгээнийг газарт дэлдсэнээр 

	Үзтэл хайр чулуу бүгдээр алт болсноо

	Үнэхээр энэ бүхэн алтан дэлхий болой хэмээсэн (4r) нь

	Үлэмж гайхалтайгаас энэ их гайхалтай 

	Огторгуйд нүдний гэгээнийг ширтэн үзсэнээр 

	Одон мэт цагаан хэвэлт загасны хэнхдэг бууснаас 

	Онц чуулганы хурим тахил бэлдэн

	Олон зуун амтат идээ гарсан нь 

	Огоот гайхалтайгаас бас гайхалтай

	Тэндээс найман гишүүн төгөлдөр нэгэн цөөрөм буй 

	Түүнээ угааваас сахиусыг хэрээ авч одохуй дор 

	Түүнийг ширтэн занахуй мутрыг зайдсан даруй 

	Тэр хэрээ хөшүүрэн газарт унаваас

	“Түүгээр шимнусын баршадаас ялгуув” хэмээн 

	Тэр гайхалтайгаас бас гайхалтай

	“Эдүгээ чи энд суулгүй Төвөдөд од 

	Эрхэн умар зүгийн цаст орон дор

	Эрдэнэ сав төгөлдөр номхотгогдуун буй болой”

	 

	хэмээн Эш үзүүлэн соёрхсон нь (4v) бас гайхалтай

	 

	Банчэн Нарова-ийн хувилгаан биеийн 

	Барагдашгүй арван гайхамшиг үзсэн ёсыг 

	Баясахуй бээр очирт номын нөхдөөс өөр

	Бас бусдад өгүүлбээс итгэхгүй 

	Эдүгээ шашин цөв болсон цагт

	Эгэл ардын найдангуй атгаг их 

	Эрдмийг өгүүлбээс жич хочлох 

	Ийм зант тул бусад дор

	Үүнийг өгүүлэлгүй нуухыг өчмүй

	Эгшиг дууныг тахил өргөвэй лам нөхдөө 

	 

	хэмээн дуулсанд тэд бүгдээр машид баясав. Бас түүний хойд өдөр Орой халзан ламын цагийн тахил лугаа арван шинийн тахилын хамт үйлдэх газраа аяга тахимлаг Аюулгүй алдар хэмээх тэргүүлэн хорин хэдэн ёгини хийгээд егүзэр нар чуулсан суудалд Аюулгүй алдар өгүүлрүүн, “Ерд та (5r) Төвөд дуулахад мэргэн бөгөөд ялангуйт хэлмэрч Энэтхэгт өнө удаан сууж бие аминд баршадгүй сургуулийн туйлд хүрч ирсний тул нэгэн өлзийт дууныг дуулах хэрэгтэй. Чиний лам Майтрива тэрээр үзлийг эрхлэн өгүүлдэг хэмээх тул тэр ламын таалал ямар мэт буй” хэмээн асуусанд, түүний хариу Майтрива-ийн онол тааллыг ийн дуулруун,

	 

	Их цогт диянчийн гэгээнээ адислагдаад 

	Их хөлгөний эцэст хүрсэн зүрхний утга 

	Их махамудрагийн таалалд эрх олсон 

	Их богд Майтрива-ийн өлмийд сөгдмүй 

	Асар зүрхэн лүгээ адил очирт ах дүү нар

	Ашид хагацалгүйеэ нөхцөх номын нөхөд (5v) 

	Амь бие ангид боловч сэтгэл нэгэн үндэст 

	Аяга тахимлаг Аюулгүй алдарт биш үү

	Аяа би Энэтхэгээс мэнд буцаж ирсэн хийгээд 

	Аль бас та нар Балбын орноо амар суусан ба 

	Амь нас егүүтгэлийн эрхэнд авталгүйеэ 

	Амгалан энэ өдрийн дагинасын сайхан хуралд 

	Уулзсан энэ болбоос тангаргийн хүчин магад

	Аяа миний сэтгэл баясахын дээр та нар ч баясам

	Оюун мунхаг Төвөдийн өчүүхэн банди намайг 

	Онц та нар хэлмэрч хэмээн өргөмжлөх ажгуу 

	Олныг дуулах хоолой яруу сайн бус боловч 

	Охь дээд номын нөхөд дуртгасанд шүтэж

	Онол төгөлдөр Майтрива-ийн таалал өгүүлсүгэй 

	Манлай хөлгөний туйлд хүрсэн зүрхний утгыг 

	Махамудра мөн хэмээн (6r) нүүр таниулмуй 

	Магад гадаад орны үзэгдэл үүнийг

	Маш их амгалан тасраш үгүй

	Манлай төрөл үгүй номын биед ономуй

	Машид баримтлагч сэтгэлийн тийн мэдэхүй үүнийг 

	Магадлан баригдахгүй гүйгч мөний тул

	Магад шүтээн үгүй ухаанд илт үзмүй 

	Аливаа үзэгдэгч сансрын хамаг номууд 

	Анхнаас эс бүтсэн төрөл үгүй

	Алимад мөн чанарыг туурвилаас хагацсан дор ономуй 

	Орчлонг тэвчигдхүүн дор үл таалах бөгөөд

	Онц нирваныг бүтээгдхүүн дор ч таалахгүй 

	Орчлон нирван өөрөө гэтэлсэн байгалийн агаар 

	Охь хослон орогч их амгалан мөн дор ономуй 

	Удирдагч гурван цагийн бурхад бээр

	Онолын туйлыг түүнээс өөр үгүй хэмээмүй (6v) 

	Угаас миний сэжиг түүгээр тасарлаа

	Үлэмж богд Майтрива-ийн таалал мөн бөлгөө 

	Үзлийг хэрэглэх бөгөөс түүгээр болтугай 

	Үзэсгэлэн эгшиг болгон дуулав би

	Үнэмшиж баясагдахуй нөхдөө 

	 

	хэмээсэнд, тэдгээр нь ихэд сайшаан гайхалцав. 

	Тэндээс Мэжэлин58 хэмээх хийдэд Тэнсэлгүй очир59 нэрт лам бээр богд Майтрива-аас ном сонссон очирт ах дүү бөгөөд Марва өөрөө кръя дандарыг нэгэнт сонссон багш ч болох нэгэн буй түүний дэргэд мөргөхөөр одвоос, түүний нөхөр Хачийн орны бурхан зураач нэгэн бээр нууц хураангуйн хот мандлын аравнай үйлдэж байсан хурлын суудлаа сууваас тэдгээр өгүүлрүүн (7r), “Хэлмэрч та бээр Энэтхэгт морилж өнө болтол суусан, таны лам Нарова-ийн яруу алдар их байдаг амуй. Түүний дэргэд та хэдий чинээ суусан, ямар ном сонссон, танд дотроо багтаасан ямар онол зориг буйг Энэтхэгээс ирсэн нэгэн бэлэг болгон дуулагдахуй” хэмээсэнд, түүний хариуд Нарова лугаа уулзсан ёсыг ийн дуулруун,

	 

	Тэмдэгтэйеэ шид олсон лам нарын гэгээнээ мөргөмү 

	Төгс хувьт намайг адистидлэн соёрх

	Тэдгээр номын нөхдийн зарлиг болон дуртгасан 

	Түүнчлэн лам лугаа уулзсан ёсыг дуулсугай 

	Энэтхэг орны банчэн Нарова лугаа

	Эгэл Төвөд орны Марва лозава би

	Элдэв цэцэг мод жимс дэлгэрсэн балгад дахь (7v) 

	Эрдэнэ Алтан уулын хийдэд уулзав

	Эртний сайн ерөөл боловсорсон хүчээр 

	Эрхэн адистидат хэмээн алдаршсан тэр орноо 

	Эрдэнэ богд банчэн Нарова-ийн гэгээнтнийг

	Өргөн хүндэлж арван зургаан жил долоон сар шүтэв 

	Тэнсэлгүй дөрвөн авшгуудыг долоонтоо өчлөө 

	Тэрхүү загарсамбарын даган соёрхол хайрлалаа 

	Түүнчлэн гүн нарийн баясгалан очир номлолоо 

	Тэмдэгтэйеэ хамт төрсөн ядам бурхныг соёрхлоо

	Тийм увдисын аймгуудыг өчихийн цагт 

	Тэрхүү судал хийг мөр болгон авлаа би 

	Түүнчлэн бурхныг гарын алганаа олов би 

	Хэзээ нэгэнт үхэж насан егүүтгэхийн цагт

	Хэдэн гүн нарийн егүүтгэлийн увдисууд надад буй 

	Хэмжээгүй холих юүлэхийн оньсыг (8r) найруулж 

	Хэцүү над [?] дор дагинасын угтуул ирээд 

	Хэрэгтэн дуаз хийгээд хөгжмийн дуун лугаа сэлт 

	Хэрхэж саадгүй Удияна-ийн орноо хүрч

	Хэтэрхий богд Нарова-ийн гэгээнээ золгох тул 

	Хэзээ үхвээс ч баясан дурламу би

	Энд суугч номын нөхөд та нар

	Эрхэн чихний үндэслэлийн дохиог танилгүйеэ 

	Эгэл номлохын үндсэний үгсийн дохиогоор 

	Энэ насанд бурхан болохыг бүү горилогдохуй 

	Зүрхнээс богдсын номыг үйлдэхийг хүсвээс 

	Жавхлант Наро Майтри-ийн үндсийг баригдахуй

	Жич хөвгүүн шавь нараас түүний шавь сайн болон 

	Жаргалангаас улам жаргалан гарах буй 

	Жигшүүргүй дуулсан үүний утгыг

	Жич эндүүрсэн бөгөөс хүлцэл өчмүй 

	 

	хэмээсэнд бас (8v) тэдгээр ийн өгүүлрүүн, “Хэлмэрч чамд Балбаас чанагш хэдэн лам буй. Тэдний дотор эрхэн нь хэн буй. Майтрива-ийн дэргэд суухуйд ламын ямар ямар эрдмүүдийг үзэв. Ямар ямар увдис өчив” хэмээн асууснаар, Марва лозава түүний хариуд ийн дуулруун,

	 

	Өндөр их бярманы язгуурыг тэтгэгч 

	Үнэн хязгаараас ангижирсан байгалийн 

	Үлш үгүй огторгуй мэт утгыг оносон

	Үзэсгэлэн богд Майтрива-ийн гэгээнээ сөгдмүй 

	Эцэг богд түүний зарлиг журмуудыг

	 

	
 

	Эрхлэн хагацалгүйеэ бясалгагч егүзэр 

	Эрхэт Марва лозава хэмээх миний 

	Энэ төрөл авсан орон доор боловч 

	Эдүгээ явсан газар минь өндөр бөлгөө

	Энэтхэг хутагтны орноо гурван (9r) үе явж

	Энэ бие амийг хайрлалгүйеэ богдсын номыг эрлээ 

	Эрдэнэ хувилгаан биет лам бурханд учирлаа 

	Эрхэн авшиг хийгээд увдисуудыг сонслоо

	Эдүгээ лам нарын ачлал хүргэж ирлээ

	Илт номын барилдлагат арван гурван лам буй 

	Ялангуйт дээд шид олсон таван лам амуй 

	Ямагт тэнсэх ханьгүй хоёр богд бөгөөд 

	Илэрхий банчэн Нарова Майтрива хоёр болой 

	Эхээс ч үлэмж энэрэхийн тул

	Эгнэгт бус бас сэтгэлдээ харамсан

	Эгээрч дорнох Ганга мөрний захад хүрээд 

	Эрдэнэ Гал мэт бадрагч хийдийн дэргэд 

	Эрхэн нягродха модны сэрүүн сүүдрээ 

	Эрхэт Майтрива ламын суусныг үзээд

	Эн тэргүүний газар60 олсон мэт баяр төрлөө (9v) 

	Алимад дагинасыг баясгах тахил өргөөд

	Аврал ламын гэгээнээ өргөх мандлын дээр 

	Алтан цэцгийн цомбу61 байгуулж

	Алгаа хавсран биеэр сунгаж мөргөмү 

	Нэгэн үзүүрт саналаар сүслэн залбирваас

	Нууц гүн дандарсын магтаалыг дуулан айлдаж 

	Нигүүлсэгч ядам баясгалан очир хийгээд 

	Нэгмөсөн махамудрагийн увдис төгсгөн хайрлав 

	Анхнаас арилсан шүтээний үндсэн

	Амгалан гурван биеийг нотлон буулгав 

	Ариун сэтгэл номын чанарын эх лүгээ уулзав 

	Тэр үед гайхамшиг бэлгэс боллоо

	Нэгэн сөөм бадарсан зулаар 

	Нэгмөсөн долоон хоногт гийгүүлэв 

	Нэгмөсөн найлзуур модон тэрээр 

	Нэгээхэнтээ тэсэлгүйеэ хөдлөн найгав

	Илэрхий хувилгаан долоон улаан чоно 

	Илт балингуудыг (10r) аван эдлэхийг үзэв 

	Ямагт гурван орны дагинасууд

	Алин бус тарнийн дуун дуурсгасан 

	Ялгалтай гэгээн завсрын орныг сахигчид 

	Ялангуйт хөгжим хөдөлгөхийг ч сонслоо 

	Эдүгээгээс гурван төрлийн хойно

	Эрхэн дээд шидийг олмуй хэмээн

	Эрхэт Майтрива-ийн зарлигийг сонслоо 

	Эгэл би муу боловч лам минь сайн 

	Эрхэн номын үзлийг үүгээр магадлав 

	Үүнийг доорд хэмээх атгаг ер үгүй

	 

	Энэ хэмээвээс богд Майтрива-ийн таалал мөн бөлгөө хэмээн Сацлалгүй очир эхлэн номын нөхөддөө эгшиглэв. Тэр өвөл Марва санасан ёсоор Балбад амран өвөлжиж сууснаар, Рамадоли хэмээх үхээрийн газраа лам Еранба бээр авшиг хийгээд чуулганы хурим үйлдэж байсан (10v) Марвыг урьснаар морилбоос, Еранба лам өгүүлрүүн, “Та хэлмэрч бээр Нарова лам лугаа олонтоо уулзсан, ном хийгээд гарын авлага олныг олсон тань их сайхан бөгөөд тэдгээрийг бясалгаснаар танд ямар эе онол төрсөн хийгээд Нарова ламын их гайхамшигтай эрдэм юуг үзсэн ба та бас анх ном лугаа уулзсан ёсон тэргүүтнийг товч хураангуйгаар айлдах болоосой” хэмээсэнд ийн дуулруун,

	 

	Төрөлхийтний манлай богд нарын гэгээнээ адислагдсан 

	Төвөдийн дуун хөрвүүлэгч Марва лозава миний 

	Төрсөн газар Төвөд Мон хоёрын завсар бөлгөө 

	Төрөлх заяаны үйлээр Манхар-ын зүгт одож 

	Түгээмэл дуун хөрвүүлэгч Брогми хэмээх хэлмэрчийн 

	Түрвэл үгүй дууны аймаг (11r) уншлага бичиг суралцав 

	Богдсын номын Энэтхэгийн орноос эрэхийн тул 

	Боловсруулагч хийн хүрдний энэ хөлөөр

	Босон яваад Төвөд орноос гарч 

	Бодот бурхан банчэн Нарова лугаа 

	Богд лозава төвдийн Марва хэмээх 

	Бурхан амьтан хоёр хамт уулзав 

	Авшиг бүрэн төгс долоонтоо өчлөө

	Алдаршсан лам нар арван гурав бөгөөд

	Арга билиг наран саран Наро Майтри хоёр буй 

	Асар тэнсэлгүй богд банчэн Нарова бөлгөө 

	Бас энэ мэт гайхамшгийг үзлээ

	Барагдашгүй зандан модны салаа дор

	Баясгалан очирын хувилгаан есөн бурхан хийгээд 

	Баатар хамт төрсөн эхийн зүрхэн тусаас

	Бат ашта тарнийн хүрдийг үзлээ

	Маш цагаан (11v) хэвэлт загасны хэнхдэгээс 

	Манлай зуун амт төгөлдөр идээ жимсүүд 

	Магад гарсныг төгс жаргалангийн биед үзэв

	Машид арилсан дотоод сэтгэлийг номын биед үзэв 

	Мандсан гадаад үзэгдлийг хувилгаан биед үзэв

	Манлай Нарова-ийн хувилгаан бурхан тэрээр 

	Манагаар огторгуйд ажран залрахыг үзэв 

	Машид өөрөө бүтсэн молор асга дор

	Магад Нарова-ийн гишгэсэн өлмийн ормыг үзэв 

	Маш гайхамшиг түүнээс үлэмж үгүй

	Агуу эзэн бодьсадва Майтрива бээр 

	Аглаг ойд авшиг хайрлах цагт

	Аймшигт үхээрийг хэсэгч чоно нугууд бээр 

	Авч одоод балин эдлэхүйг үзэв

	Арилсан гурван орны дагинасууд бээр 

	Аливаа зохиол явдал бүхнийг үйлдэхүйг үзэв

	Гадаад үзэгдэл илбийн (12r) оньст хүрдэн үүнийг 

	Гагц ч хэлбэрэлгүй огторгуйн дунд багтаав 

	Галзуу авьяас зүүдэн дэх үзэгдэл тэрээр

	Гайгүй гэгээн гэрлийн агаарт завхран одов 

	Нэгэн сөөм бадарсан зулаар

	Нэгмөсөн долоон хоногт гийгүүлэв 

	Нэгэн үзүүртэйеэ бясалгагч егүзэр

	Нигүүлсэгч Майтрива-ийн өлмийд хүрэлцэв 

	Их бярман богдын үндсэнийг баригч

	Их гайхамшигт тэр мэтийг үзлээ би 

	Миний онол бүхнийг өгүүлбээс

	Ерд таны сэтгэлд багтахгүй

	Ерийн төдий өчүүхэн өгүүлбээс ийн буюу 

	Үнэхээр гэгээн гэрлийн зориг нот төгссөний тул 

	Үнэн үзэлд алагчлах юмгүй болой

	Үргэлж усны урсгал чилан бясалгахын (12v) тул 

	Үе үе дөрвөн хувийн бясалгал хэмээгч үгүй буй 

	Тэрхүү засдаг ёсон бүхнийг огоорсноор

	Тэгш агуулах ба даган олох хэмээгч үгүй буй 

	Тэмдэгтэйеэ хий сэтгэл хоёрт эрхийг олсноор

	Тэрхүү орчлонгийн аюул хэмээгч завхран одлоо 

	Тэдгээр болбоос миний онол мөн бөлгөө

	 

	хэмээн зарлиг болсноор тэнд чуулагчид Марвыг өөрийн лам мэтээр үзжээ. Тэндээс үхээрийн дотор чонын дуун хийгээд цуугих чимээ гарсанд тэдгээр өгүүлэлдрүүн,

	— Энэ үдшийн хурлыг зогсох хэрэгтэй. Энэ үхээр маш догшин тул хүмүүн бусын баршад болуузай хэмээж машид айлцан бүхийд, Марва сэтгэрүүн, “Миний лам Наро Майтра болбоос, үхээр дотроо (13r) үхдэл хийгээд махбодьтой үлдвээс эрхэн, эс үлдвээс самадиар үүсгэж эдлэх бөгөөд орон тэтгэгч дагинасууд суудалд бодтой ирж балин авахад ч үл эмээх байтал, эдгээр нь энэ шөнийн хоосон голын дуун хийгээд цуугих чимээнээс айх байнам” хэмээн санаад Наро Майтра хоёр лам юугаа эрдмийг дурдаж Энэтхэгээс буцаж ирсэндээ гэмшин “Жич бас Энэтхэгт зорчсугай” хэмээн ихэд уйлсаар ажирсан тэр шөнө гэр шарын зүүдэнд модны навч өмссөн нэгэн үзэсгэлэн эхнэр ирээд мутар юугаа Марвын тэргүүн дээр талбин,

	— Чи эдүгээ Энэтхэгт одохоос Төвөдөд буцваас амьтны тус их болох бөгөөд төгс хувьтан номхотгогдуун ч олон буй. Төвөдөд хүртэл (13v) замын баршад үл болмуй хэмээн эш үзүүлэх лүгээ нойроос сэрснээр тэр нь орныг тэтгэгч дагина Наро Майтри-ийн нигүүлэхүйгээр дуртгагдаж ирсэн нь магад хэмээн мэдэж сэтгэл баясаад Төвөдөд морилохыг шийдэж, Балбын орны Эрдэнэ ёст хэмээх хийдэд62, Бэйндава ламаас гагц үст охин тэнгэрийн ил онол хийгээд рашаан гэрэлтийн бүтээлийн арга63 ба тархмал төгсгөлийн зэрэг хэдийг сонсч суухуйд нэгэн шөнийн зүүднээ, богд Майтрива арслан хөлгөлөөд огторгуйгаар заларсныг зүүдлээд “Аяа эцэг минь нигүүлсэхүйгээр эзлэн соёрх” хэмээн эмгэнэн дуудсанд өмнө огторгуйд суугаад бэлгэдэх дохиог үзүүлж үлгэрээс ангижирсан номуудыг номлосноор хязгаалшгүй утгасыг оноод урьд (14r) эс төрсөн онол сэтгэлд төрснийг зүүдлэв. Төдий нойроос сэрэх лүгээ үүр цайж байхуйд лам юугаа санаж ихэд уйлав. Түүний хойд шөнө Бэйндава ламаас ном сонссон ачлал ба Майтрива-д залбирах чуулганы сайн тахил бэлдсэн суудалд Бэйндава бээр “Энэ хурлын суудалд та өөрийн сэтгэлдээ ургасан нэгэн дууг эрхгүй дуулах хэрэгтэй” хэмээсэнд, Марва бээр тэмдэг бэлгэсийг өгүүлэн уйтгарт сэтгэл сэргээгч усан шүүдэрт дуугаар морилуулж ийн дуулруун,

	 

	Аяа зүрхний утгыг оносон номын биет 

	Алдар нэр огоот алдаршсан богд

	Ачтаны манлай Майтрива-ийн гэгээнийг санахуйд 

	Асар сэтгэл минь үнэн зүрхнээс уярмуй (14v) 

	Адистидлэн соёрх, хувилгаан богд эцэг минь 

	Эрхэн удирдагч лам Бэйндава тэргүүлэн

	Энэ орноо суугч ёгини хийгээд егүзэр нар 

	Энэ дууг минь түр зуур сонсон айлд

	Эгшиглэхүй үүнийг дагинасууд адистидлэсэн бөлгөө 

	Үтэл номын оюут Марва хэлмэрч би бээр

	Өөрийн насны гурван хувийг Энэтхэг орноо барав 

	Үнэхээр дөчин жил хүртэл сонсох санахыг үйлдэв

	Аяа би өнгөрөгч могой жилийн хувилгаан сард 

	Аян замд ороод янагш буцаж явбаас 

	Аюумшигт их Ганга мөрнийг гатлах цагт 

	Аюулт хоёр дээрэмчин усны загас мэт шунгаад 

	Уужим талд гаран морь мэт гүйж ирэхүйд

	Айн эмээн урьд хойд юугаа дурдаж

	Аврал (15r) эцэг лам юугаа орой дээр бясалгаснаар 

	Айж тэр хоёр ийн тийн ширтсээр дутааж одов 

	Амийг минь аварсан ламын ач бөлгөө

	Өнгөрөгч сарын шинийн арваны өдөр 

	Үхээрийн орон Рамадоли хэмээгчид 

	Үлэмж лам хийгээд дагинасыг баясгах

	Үзэсгэлэн тахил чуулганы хурим үйлдэх цагт 

	Үхээрийн орноо чуулсан егүзэр нарыг үзээд 

	Өөрийн лам Наро Майтри-г гэнэт дурдаж 

	Өршөөхүйгээр асран хайрласан ачийг нь санаад 

	Үлэмж энэлэхүйгээр тэсэлгүй нулимс асгаруулан 

	Энэтхэгт жич буцсугай хэмээн санасны шөнө 

	Эрт гэр шарын цагийн нэгэн зүүдэнд

	Элдэв модны навч өмссөн нэгэн эхнэр

	Эгэл миний орой дээр баруун мутрыг (15v) талбиж 

	“Энэтхэгт буцалгүй Төвөдөд явагдахуй

	Эрхэн төгс хувьт шавь нар буй болмуй

	Ийм тийм замын баршад болохгүй” хэмээсэнд 

	Энэ орныг тэтгэгч дагина мөн ажгуу хэмээн мэдэв. 

	Бас энэ шөнийн нойрын зүүдэнд

	Багш лам минь Майтрива-ийн гэгээнтэн 

	Арслан хөлгөлөөд огторгуйд

	Баясахаар миний өмнө өөд болон 

	Барагдашгүй гурван утгасын дохиог номлов 

	Үсэг үгүй нэгэн ном номлосонд

	Өгүүлш үгүй нэгэн утгыг онов 

	Үзэгдэш үгүй нэгэн онол ургав 

	Үүр цайхад нойроос сэрээд 

	Үлэмж ихэд лам юугаа дурдаж

	Үргэлж нүднээс нулимс асгаруулав 

	Амьсгалыг гарган ядаж цээж минь тэлээд 

	Авай эцэг юүгээ зүрхнээс хүсэж

	Аяа (16r) ундаасагсад усыг эрэх мэт

	Аяа миний дэнсэлтэл энэлснийг айлдав уу 

	Аврагч эцэг минь замыг удирдан соёрх 

	Энэ болбоос зүүдний авьяас мөн боловч 

	Эцэг богд заларсан их гайхамшиг

	Эдүгээ сэтгэлд баяр гомдол тэгш болов

	Энд суугч та нарын сонорт сонсгон өчлөө 

	 

	хэмээсэнд, Бэйндава лам бээр Марвад дуршин тэдгээр зүүдний ёсыг асуухын тул зарлиг болруун,

	 

	Аяа зүрхэн лүгээ адил нөхөр лозава 

	Алимад чамд чин нот сүжиг буй ажгуу 

	Ашид эрхийг олсон дуршил буй ажгуу

	Амьтныг хайрлах үлэмж нигүүлсэхүй буй ажгуу 

	Арилсан бодь сэтгэл үндсэнд буй ажгуу

	Эрхэн ялангуйт язгуураа төрсөн чи бээр

	Эрт (16v) урьд лам нарыг өргөн хүндэлснээр 

	Эдүгээ их шидтэн богд нар лугаа уулзсан ажгуу 

	Өчгөлдөр шөнийн зүүдэнд

	Үзүүлэгч лам минь залраад 

	Үсэг үгүй ном номлосонд 

	Үхэш үгүй утгыг онов

	Үзэгдэшгүй онол ургав хэмээснийг 

	Өгүүлэх хэрэгтэй Марва лозава аа

	 

	хэмээсэнд, зүүдэндээ сонсоод анхааран авсан онолуудыг Бэйндава лам эхлэн номын нөхөддөө ийн өгүүлрүүн,

	 

	Ариун хатуужил эдлэгч Бэйндава лам 

	Алдар дэлгэрсэн гайхамшигт богд

	Алин түүний хоёр үгүй цэнгэлийн агаараа 

	Ангид бус очирт ах дүү

	Баруун суудалд зэргэлэн суугч

	Баатар Гүнамати64 тэргүүлэн егүзэр нар ба 

	Бас зүүн суудалд зэргэлэн суугч

	Базар амгалан (17r) тэргүүлэн ёгини нар сонс 

	Ерд хамаг ном нугууд илбэ бөлгөө

	Илбэ зүүдэн хэмээгч ялангуяа гайхамшигтай 

	Шөнийн эхний хувьд зүүдний авьяас болбоос түүнд магадлах юм ер үгүй 

	Шөнө дунд шимнусын хувилгааныг үзүүлэх түүнийг итгэж болохгүй 

	Гэр шарын үед лам бурхан бошго үзүүлсэн бөгөөс тэр сонин сайхан болмуй 

	Энэ шөнө гэр шар ургахын үед

	Эрдэнэ Майтрива лам өөд болоод

	Эцэст хүртэл үзүүлэн номуудыг номлосон 

	Үүнийг марталгүй цээжилсэн минь ийн буюу

	 

	Ерд хамаг ном нугууд сэтгэлийн чанар мөн бөгөөд лам ч өөрийн сэтгэлээс болсон буй. Сэтгэлээс тусгаар бусад юу ч үгүй тул, үзэгдхүүн бүхэн сэтгэлийн чанар болой (17r). Тэр ч анхнаас эс төрсөн эс бүтсэн байгалийн ахуй ёсноос өөр тийн атгагаар хүчилж тэвчих юм үгүй. Хүлэх хүлээс ч үгүй тул өөрийн агаараа яригаар агуулагдахуй. Мөнхүү түүнийг дохиогоор бэлгэдэхийн тул, хүмүүний үхдэл зандалчин нохой хийгээд гахай ба өчүүхэн хөвгүүн, галзуу заан, чандмань эрдэнэ хийгээд удвал цэцэг, мөнгөн ус, гөрөөс, арслан, бярман, бодь гөрөөсийг үзсэн буюу хэмээжээ. Дохиогоор бэлгэдсэн тэр утгыг оновоос, орчлон нирван хоёрт үл барих бөгөөд үндсэн дор тэвчих авах юм үгүй. Бусдаас эгээрэх үр үгүй бөгөөд сэтгэх юм үгүй. Туурвилаас ангижирсан, дөрвөн хязгаарт унахуй үгүй. Бясалгах юм үгүй бөгөөд алгасах юм үгүй, (18r) дурдах юм үгүй бөгөөд өгүүлэх юм үгүй, алинаар ч бэлгэдэж болохгүй үүнийг ламын ачаар түүнчлэн оноод түүний утга сэтгэлд ургаснаар, сэтгэл хийгээд сэтгэлээс болсон хоёр түрдэж, ухаан хоосон хоёр ялгалгүй болон, гэм эрдэм нэмэх буурахгүй бөгөөд амгалан хоосон тодорхой эс түрдсэн гэгээн гэрэл одох ирэхгүй болон ургав. Байгалийн нүүр таниулах үзлийн оньсон төрөлгүйг бэлгэдсэн дохионы утгуудыг богд Майтрива-ийн гэгээнээс сонсов. Өгүүлж болохгүй ламын зарлиг буй бөгөөтөл, үлэмж номын нөхдийн зарлигийг хугалан эс чадав. Дагинасууд бээр хятуурхан үл хилэгнэхийг өчмүй хэмээн лам Бэйндава эхлэн номын нөхдөд Балбын орны эрдэнэ (18v) ёст хийдэд богд Майтрива-ийн гэгээн зүүдэнд өөд болж махамудрагийн дохионы утга үзүүлсэн нүгүүдийг дуулсан болой. 

	Энэ хоёр дууг Марва бээр Төвөдөд Мяларайва хийгээд Голэг хоёроос бусдад эс соёрхсон бөгөөд тэр хоёр Муу хоргот багш Бодхиранзад хайрласан нь амьтны тусад бүхнээ алдаршсан ажгуу. Тэндээс Марва бээр Балбын лам нарт мордолгын мөргөл үйлдээд Төвөдөд өөд болов. Тэр цагт Өмнө хадын шавь нар нь ламын морилж ирэхийг ихэд хүлээж байснаас Марва Голэг бээр Балбын орноо лам заларсан ч магад. Эс морилсон ч болбоос чимээг сонсох хэрэгтэй хэмээн тэсэлгүйеэ Балбад одвоос, лам (19r) бээр Балбаас янагш морилсноор Жаргалант балгадын нэгэн хийдэд лам шавь хоёул уулзаад тэндээс янагш хамт явж Манюл-ын Заан хотод хүрвээс, урьд шавь нар угтан хүндэлж ном өчсөнөөр, тэнд хэдэн хоног амарч суухуйд оюу тэргүүтэн өргөл их болов. 

	Тэндээс Зан газраа өөд болж дээд Нян-ийн Дагцангийн65 Мэдон Цомбо-ийн хийдэд хүрвээс угтан хүндэлж чуулганы сайн тахил бэлдсэн цагт Мэдон өчрүүн,

	— Лам аа, чуулганы хүрдийг ламын хол газраас морилж ирсний бэлэг болгон өргөх тул ламын гэгээн алжаасан боловч нууц тарнийн шаглэн66 их тул чога шаглэн дэлгэрэнгүйгээр айлдаж гаднын үзэмжид тустай (19v) нэгийг өршөөх ажааму хэмээн өчвөөс, Марва лам бээр чога шаглэн дэлгэрэнгүй айлдваас хурлын суудалд Мэдон урьдын сүсгийн дээр улам сүслээд,

	— Лам аа, үүнээс урагш чуулганы хүрдэн хэдий чинээ айлдсанаас эдүгээ үүнээ сэтгэл минь ихэд хөдлөх болов. Лам эрдэнэ бээр Энэтхэгт олон чуулганы хүрдийг үзэн айлдсан бүхийн тул түүний хэрэгтэй цаг хийгээд бас ямар гайхамшигтайг өчсөнөө зарлиг болон соёрх хэмээн өчсөнд, түүний ёсыг ийн дуулруун,

	 

	Алимад чуулганы хүрдэн хэмээгч тэр

	Авшиг соёрхол өгөх цагт хэрэгтэй 

	Амилах ба оршуулах цагт хэрэгтэй 

	Аймаг дандарсыг номлох цагт хэрэгтэй 

	Адистид увдис өчих цагт хэрэгтэй 

	Өвгөн Марва хэлмэрч би бээр 

	Энэтхэгт гурван үе (20r) явав

	Элдэв сэтгэшгүй чуулганы хүрдэн 

	Энэ мэт гайхамшгуудыг үзлээ. 

	 

	Гэтэлгэгч банчэн Нарова-ийн гэгээнээ үнэн язгуурт сартваах Загар хийгээд архийг худалдагчийн охин Гүндали хоёр хүрэл эрдэнийн мандалд гаршаванийн чимэг зохиож өргөөд залбирснаар банчэн Нарова зөвшөөн соёрхож, сэндэн ойн үхээрийн орноо гурван үе чуулганы хүрдэн эргүүлэхүйд цаглашгүй хэрэгтэн төгс эдлэлээр ахуй их чуулганы тахил балин бэлдсэн цагт, богд банчэн Нарова-ийн адистидаар, цогт загарсамбарын бурхны чуулган лугаа сацуу тоот нууц тарнийн жаран хоёр ёгини хийгээд егүзэр нар гүн нарийн дохионы үг утгасыг асуулцсанд Нарова-ийн зүрхэн (20v) тусаар загарсамбарын бурхны чуулгад хот мандлын дунд жигдлэн суугаад чога-ийн аймгийг дэлгэрэнгүйгээр номлон айлдахуйд, банчэн Нарова- ийн гэгээн очир хонх мутартаа бариад ясан зургаан чимгийг биедээ өмсөн нэгэн тохойн төдий огторгуйд барууныг жийхүй цэнгэлээр бүжиглэн сууваас, бус ёгини егүзэр нугууд ч баруун мутраар дамар хөдөлгөн зүүнээ диншаг хангинуулж бүжиглэн цэнгэхийг үзэв. 

	 

	Тэмдэгтэйеэ хамт төрсөн номын бие лүгээ 

	Тэнсэлгүй гүн нарийн дөрвөн авшгийн мөн чанар үзэв

	Тэр мэт дээд богд лам лугаа уулзав

	Түүнчлэн гайхамшигт чуулганы хүрдэн эргүүлэхийг үзлээ 

	 

	Тэдгээр нь эгэл үтэл номын ёсон (21r) бус ажгуу Мэдон оо хэмээн зарлиг болсонд, Мэдон маш их сүслээд “ламын эдүгээ морилж ирэхүйд эн тэргүүн би уулзав. Урьд эс сонссон ялангуйт авшиг увдисууд магад буй тул надад өршөөн хайрлах ажаам” хэмээн өчсөнд, дагинасын чихний үндэслэл болбоос нууц зарлигийн тамгатай тул эс соёрхов. Түүнээс бус урьд эс өгсөн увдисуудыг хайрлаад цэглэхийн цагт, Мэдон бээр ламын Энэтхэгээс гурван үе буцахуйд гурван өргөлийн дотроос төгс эдлэл сайн бөгөөд бараатай өргөл өргөж ийн өчрүүн, “эдүгээ надад ном хайрласны харамж хийгээд бас лам эрдэнийн гэгээн нас сүүдэр өндөр болсон боловч баршадгүйеэ Энэтхэгээс (21v) буцаж заларснаар бид шавь нарын саналыг төгсгөсөн баяр хийгээд ачлал мөний тул энэ өргөлийг тогтоож болгоогоод дээд богд лам нарын магтаал лугаа сэлт нэгэн дуулал номлон соёрх” хэмээн залбирсны хариуд лам нарын магтаалыг ийн дуулруун,

	 

	Аяа их амгалан биет агшобхи 

	Адилтгашгүй очир дагина өвчилдсөн 

	Асар баатар дагинасын эрхэн

	Аврал Шри Хэрүгаан гэгээнээ мөргөн магтмуй 

	Нууц тарни хоцролгүй хураагч

	Нууцын эзэн хэмээн алдаршсан

	Нууц тарнийн шашин дэлгэрүүлэгч нигүүлсэхүйт 

	Наганзана эцэг хөвгүүнийг магтмуй

	Барагдашгүй очирын аянга буулгагч 

	Балмад аюулаас авран нигүүлсэгч 

	Баатар гурван орны эрхэт Дилова

	Бат дээд шид олсныг магтмуй (22r) 

	Арван хоёр хатуужлаар ламыг шүтээд 

	Аймаг сав дөрвөн дандар бүхнийг 

	Агшин зуур дотроо багтаасан

	Аяа хүмүүн дүрт бурхан Нарова-ийн гэгээнээ магтмуй 

	Харилгүй махамудрагийн дүрст

	Хуурмаггүй байгалийн мөн чанарыг баригч 

	Хагацал үгүй амгалан хоосныг оносон

	Хатуужилт богд Майтрива-ийн гэгээнийг магтмуй 

	Бурхны шашин зарлигийн үндэслэл баригч 

	Бодтой нууц хураангуйн шид олсон

	Бодь сэтгэл лүгээ айлдахуй төгөлдөр 

	Богд Занагарбхийн гэгээнийг магтмуй 

	Аглаг үхээр хийгээд модны дэргэд 

	Амтат шимийг зооглогч гүсүли

	Арилсан огторгуйд залрагч рид хувилгаант

	Аврал Гүгүрива Шантибадрагийн гэгээнийг магтмуй 

	Үнэхээр хотол төгс утгыг (22v) оносноор

	Үлэмж сарны гэрэл шим лүгээ төгсөөд 

	Үзсээр амгалангаар ханган зохиогч 

	Үзэсгэлэн ёгинигийн гэгээнийг магтмуй 

	Алтан титмээр маш үзэсгэлэн

	Асар сэрүүн шүхрийн доор суугч 

	Арга билиг дор эрхшил олсон

	Алдарт гэтэлгэгч Балбын ламыг магтмуй 

	Ертөнцийн барих баримтлах шунал таслаад

	Их хөлгөний сургуулийн саад зэтгэрийг арилган 

	Их дээд богдсын сайн мөрд удирдагч

	Ерөнхий номын барилдлагат багш нарын гэгээнийг магтмуй 

	Ачит лам нарыг магтсан эрдэм нь

	Арван зүгийн бурхныг тахьсан лугаа адил 

	Алимад багш нарыг магтсан буянаар

	Амьтан бүхэн ламыг шүтэх болтугай 

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, Мэдон нөхөр сэлт бүгдээр маш ихэд сайшаан баясав. Төдий Мэдон-д номуудыг номлохын завсраа Марва (23r) Голэг бээр Өмнө хаднаа үг дохио хүргэж урьд одоод Голэг өөрийн төгс эдлэлийн дээрээс угтлагын хэрэгтнийг бэлдэж бус хэдэн шавь нар сэлт угтаж ирээд тэндээс саадгүйеэ Өмнө хаднаа өөд болж хүрсэн цагт Марва Голэг бээр ачлалын нэгэн сайхан чуулганы хурим бэлдсэн суудалд, урьд замын зуур дэлгэрэнгүй зарлиг айлдсан боловч эдүгээ чуулсан олон шавь нарын сонсохын тул гэтэлгэгч банчэн Нарова-ийн гэгээнээ бараалхаад баршадгүй морилж ирсэн үүнээс үлэмж гайхамшигтай бусад юун ч үгүй тул нигүүлсэхүйгээр өршөөн айлдаж лам лугаа уулзсан ёсон хийгээд их гайхамшигтай (23v) тэмдэг бэлгэс ямар мэтийг үзэн айлдсанаа энд чуулсан бид бүхний сэтгэл баясгахын тул номлон соёрх хэмээн өчсөний хариуд банчэн Нарова лугаа уулзаж увдисыг үлдээлгүй олсон ёсуудыг, үзэгдхүүнийг сүрээр даран баатрын аялгуу хөрвүүлэгч дуугаар морилуулж гайхамшигт рид хувилгааны зохиол явдлын эрдмүүдийг ийн дуулруун,

	 

	Хувилгаан хутагтны суугч Энэтхэг орон 

	Хотол уужим шилтгээн дэх Магадха дор 

	Хорт тэртгээ нарын эсэргүүцлийг гэсгээн 

	Хурднаа үүдийг сахигч дор өргөгдөж 

	Хутагт банчэн Нарова хэмээн алдаршсан 

	Хувилгаан богд эцэг юүгээ өлмийд сөгдмүй 

	Дорнын хаалга давхарласан орд харшид 

	Дотоод гүн баясгалан очирын дандрыг

	Дотроо (24r) багтааж ажиглан үзэхийн цагт 

	Догдлон гэнэт сэтгэл минь амар бус болон хөвхөлсөнд 

	Тэр даруй сэтгэлийн нумыг баривч сум мэт алдаад 

	Тэсэх арга үгүйеэ сэтгэл энэлснээр

	Төгс цогт банчэн Нарова-ийн гэгээнийг дурдан санаад

	Тэсэл үгүй ой шугуй хийгээд зах хязгаараар эрж явтал 

	Учир үгүй муу язгуурт балгадад орвоос

	Омогт нэгэн хаан гянданд барьснаар 

	Олон цэцэг цогцолсон орд харшид

	Онц гурван хоног хааны тахилын орон болон 

	Оршихуй дор бадрангуй гал мандлын дулаанаа 

	Олон зүйл идээ ундаа гарахыг

	Олж үзсэн хэмээвээс их гайхамшиг бөлгөө

	 

	Тэндээс бас нэгэн бүхэл загасны мах гурван шян (24v) цагаан тутарга хүнс аваад Бэйндава ламын замын нөхөр газарч болгон дагуулж хагас сар болтол дөрвөн зүг тойрон үхээр хийгээд ой шугуй бүхнийг хэрэн хэсэвч лам юугаа эс олсон бөгөөтөл, нэгэн зандан модонд өчүүхэн хүрэлцэх үл хүрэлцэхийн төдий баясгалан очирын хувилгаан есөн бурхан солонгоор бүрхсэн мэт бөгөөд хамт төрсөн эхийн зүрхэн тус ашта тарнийн хүрдэн толин доторх дүрс хөрөг мэт гаднаас халхлагдалгүй тодорхой байхыг үзэв. Бас маш чийрэг хатуу очирт хад дахь бөөрөнхий цагаан молор асга дор богд Нарова-ийн гишгэсэн хөлийн ором хялгасны зураг сэлтийг үзэв. “Эдүгээ удалгүй учрах болов уу” хэмээн долоон хоног хүртэл залбирснаар, (25r) бусдын сэтгэлийг зөн билгээр айлдагч эцэг богд бодтойёо гэгээн биеэр залран ирвээс цаггүй баярлан нулимс асгаруулж өлмийг нь орой дээрээ талбиад “Ламын минь нигүүлсэхүй өчүүхэн буюу” хэмээн жич ямбалах мэтээр гашуудан гасалж бие гэгээнийг нь тэврээд ламын зүрхэн тус мэлмий юугаа тулган сөгдөв. Төдий авшиг увдисуудыг бүрэн хайрласнаар санааны туйлд хүртэл номын рашааны шимийг оллоо. Тэр мэт Энэтхэгийн банчэн Нарова хийгээд төвдийн Марва номын оюут хэмээх бурхан амьтан хоёр уулзсанаар, бодот шидийг эс олов хэмээх ер сэжиггүй бөлгөө. Зүрхэн лүгээ адил тангарагт Голэг бээр (25v) Энэтхэг орноо одох цагт хэрэгтнийг эрэхүйд өөрийн эдлэлийг хайрлалгүй нэгэн эрдэнийн сав дүүрэн алт хийгээд дээл годос тэргүүтэн аливаа хэрэгтнийг надад өгсөн нь түүгээр хойдын хүнсний гурилыг санд нуусан буй. Илбийн эд өгөхийг юун өгүүлэх. Амь юугаа хайрлалгүй намайг эцгээс үлэмж энхрэгч Марва Голэг бөлгөө. Бэрх тангаргийг сахигч хөвгүүн чамайг эцэг чинь би бээр марталгүй сэтгэлдээ хадгалмуй. Энэ үед үл хагацахыг юун өгүүлэх. Хойдын насанд үл уулзах аргагүй бөгөөд ядам дагинасын гэгээний өмнө эцэг хөвгүүн бид хоёр ерөөл талбилаа. Тусалсан ачийг хариулахын тул энэ дууг чамд дуулмуй. 

	 

	Алин (26r) бусад дор үл алдаршуулах хэрэгтэй 

	Ачилсны хариуд номын бэлгэ болгон өгсүгэй 

	Бус бас зүрхний үг буй боловч хойно болтугай 

	Эхэн дээр учирсан шавь нарын манлай чам лугаа

	Эдүгээ хэзээ амьдраа янар хагацалгүй нөхцмүй 

	 

	хэмээн бие зарлиг сэтгэлийн таван зүйл эрдмийн гайхамшигт үзэгдлүүдийг шавь нарын ахмад Марва Голэгт ачилсны хариу дуун болгон номлосон болой. төдий Марва Голэг-т банчэн Нарова-ийн тугдмын улаан бадмаараг зуун найман эрих хийгээд богд Майтрива-ийн мутрын хос очир хайрлаад “Хөвгүүн чи бээр намайг ихэд тусалсан мөний тул, хэзээ эс үхээ янар хамт суух хэрэгтэй. Хойд наснаа үл учрах (26v) аргагүй ерөөл талби. Тангаргийн боловсрол хүчтэй тул бид эцэг хөвгүүн нэгэн орноо төрөх буй” хэмээн зарлиг болсонд, Марва Голэг бээр зарлигчилан ламыг дагаж нирваан болон ажраа янар нэгэн хоногт ч хагацалгүйеэ биеэр өргөн хүндэлсэн ажгуу. 

	Нарова лугаа уулзсан ёсны гайхамшигт дуун эдгээр утга нэгэн бөгөөтөл үгс адил бусыг гурвантаа дахисан нь, нэгэн утгыг адил бус гурван өчигчний хариу номлосонд мэдэгдэхүй. Тэндээс Огдон хийгээд Цүрдон хоёул олон шавь нарыг дагуулж ламын бие тунгалаг бөгөөд яруу алдартайгаар өөд болж ирсний баяр хийгээд ачлалын найр наадам өргөх ба ном өчихөөр ирээд тэр хоёр бээр маш сайн (27r) өргөл хүндлэл үйлдсэн хурлын суудалд ийн өчрүүн, “Лам эрдэнэ ээ, эдүгээ богд ламын биед баршадгүйеэ өөд болж ирснээр бид шавь нарын санасан ёсоор хүссэн хэрэг бүтээд жаргалангийн наран ургав. Ламын гэгээнтэн хатуужил үйлдсэн хийгээд бие чилээрхэх тэргүүтэн олон алжаал болсон буюу хэмээн сонсоод сэтгэл юүгээ гасалсан бөлгөө. Лам ямар мэт хатуужил үйлдсэн хийгээд чилээрхсэн ёсуудыг эдүгээ бидэнд эгшиглэн зарлиг болохыг айлтгамуй” хэмээсэнд, “Би бээр эдүгээ банчэн Нароваг эрэхийн тул хатуужил эдэлсэн ёсон хийгээд анх номын үүдэнд орсноос эдүгээ хүртэлх домгуудыг дуулсугай сонсогтун” хэмээн зарлиг болоод, тэгш (27v) агуулахуйд цацрахыг хураагч ухааны гох дагинасын гашуудалгаар морилуулж, номын тул хатуужил эдэлсэн ёсыг эгшиглэж ийн номлоруун, 

	 

	Агшобийн мөн чанарт очирдара

	Ашид миний оройн чимэг болон соёрх 

	Аяа миний бэрх хатуужлыг өгүүлбээс 

	Алимад энд суугч олон шавь нар

	Аливаа номыг хялбар хэмээн үл санах болмуй 

	Төвөдийн Марва хэлмэрч хэмээх миний 

	Төрсөн орон Өмнө хадын дунд бөлгөө 

	Төрөлх цагаан үйлийн авьяас сэрснээр

	Түдэл үгүй Нюгүлүн-ийн хийдэд одож

	Түгээмэл дуун хөрвүүлэгч Брогми лозаваг шүтэн 

	Түрвэлгүй дууны аймаг уншлага бичиг суралцав 

	Тэндээс богдсын номыг Энэтхэгээс эрэхийн тул 

	Тэрхүү Балбын орноо одох замд орвоос (28r) 

	Тэсдэшгүй хавцгай хийгээд зузаан ой

	Түүнчлэн явшгүй модон өргөс их хол аян бөгөөд 

	Түүнд яван ядаж чилсэн зовлонг үзвээс 

	Тэмдэгтэйеэ огторгуйд ниссэн шувууны далавч чичирмүй 

	Тийн боловч алжаан чилэхийг хайхралгүй явлаа 

	Тэр мэт явсаар Балбын орноо хүрвээс

	Төгс эдлэл нь ханашгүй элбэг бөгөөд 

	Тэнгэр нарын хүсэл эдлэгч цог жавхлан дор 

	Тэнсэх мэт сайн буюу хэмээн саналаа

	Тийм явах зам нь бэрх боловч

	Тэнд хүрсэн хойно эдлэл нь элбэг сайн 

	Аль бас тэндээс Энэтхэг явахуй дор

	Аюумшигт хязгаарын дээрэмчин олон бөгөөд 

	Амьд гарахын эгээрэл горь тасармуй

	Араатны цуугих хүрхрээ чимээ дууг сонсвоос (28v)

	Аглаг газраа амьд хүрэхийг үл горилмуй 

	Аварга их могойн амны уур хүрэлцвээс 

	Алхдал тэмтрээд яван үл чадмуй

	Айх мэт тэр бүхнийг дурдан санаваас 

	Уушги зүрх эдүгээ ч чичирмүй 

	Алдарт их Ганга мөрнийг гатлахуйд 

	Асар бэрх хэцүү боловч

	Амь лугаа холбож хүчээр гарлаа

	Энэтхэг Магадха-ийн дунд орноо хүрээд 

	Эрдэнэ Очирт суурин тэргүүлэн

	Эрхэн гайхамшигт шүтээнүүдэд мөргөлөө 

	Эдүгээ хожимдож ирсэн буюу хэмээн санаад 

	Энэлэх сэтгэлээр ном эрэхийн тул 

	Энэтхэгийн дорно өрнийн орныг хэсэж явтал 

	Эргэш үгүй нэгэн их талд хүрвээс

	Эргүү галт гуугийн талд төөрмүй хэмээн саналаа 

	Аяа нэгэнт номыг санавч зүрхний хий минь хөдлөөд (29r) 

	Арга үгүй халуун хижиг өвчнөөр нэрвэгдэн 

	Арван гурвантаа үхэх шахам болсон бөгөөд 

	Амьсгал гүйхүй тасран гурвантаа үхэдхийв 

	Аль тэр цагийн зовлонг үзвээс

	Аюулт дайсан ч нулимс гаргамуй

	Амь лугаа сацуу зовлонгуудыг үзэн атал 

	Амийг хайхралгүй хатуужсан бөлгөө 

	Богд банчэн Нарова-ийн гэгээн эхлэн 

	Бодтой шид олсон таван лам лугаа уулзав

	Бус бас дөрвөн аймаг дандарсуудыг сонсов 

	Боловсруулагч эх дандар нугууд ба

	Бодот эцэг дандар нууц хураангуйг ч суралцав 

	Үзсээр Ганга мөрний захад одоод

	Үлэмж богд Майтрива-ийн адистидаар 

	Үнэн номын чанарыг төрөл үгүйд онов

	Өөрийн сэтгэлийг хоосон (29v) чанараар эзлүүлэн 

	Үзэл утгыг байгалийн мөн чанарт үзэв 

	Үзэсгэлэн гурван биеийн эх лүгээ уулзав 

	Үнэхээр миний атгаг тэр цагт тасарлаа

	Тэндээс Төвөд орноо буцаж ирэх цагт

	Тэмдэгтэйеэ миний увдис их болой хэмээн саналаа 

	Түүнчлэн их шидийг ч олов хэмээн саналаа

	Тэр мэт амьтны тус ч бүтэв хэмээн саналаа 

	Тэр бүхэн миний олсон нот зориг мөн бөгөөд 

	Тэр мэт ёсоор бэрх хатуужил эдэлсэн бөлгөө

	Төдий чинээ номын тул хатуужил хийснийг мэдээд 

	Түүнчлэн хичээж зальхайгүйеэ номыг бүтээгдэхүй 

	Тийн хэмээн сайхан эгшгээр дуулан айлдсанаа 

	 

	Тэдгээр их шавь нар эхлэн суудалд суугчны (30r) олонх нь уяран нүднээсээ нулимс асгаруулжээ. Энэтхэг орноо гурвантаа морилсны гутгаарт гурав буйн гутгаар Төвөдөд жич буцаж ирсэн ёсон болой. Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар үзсээр тус төгөлдөр хэмээгдэхээс дөтгөөр бөлөг төгсөв. Онон цүүгэл дацангийн Вагиндра Сумади Галбабадра дана нэрт бээр төмөр хонин жилийн өвлийн эхэн сарын 7-ны өдрөө төвдөөс монголд орчуулаад номын өглөг арвитгахын тул хэвд сийлгэв.

	 


Гутгаар бүлэг 
Увдисыг сэтгэлдээ анхааран авснаар онол бясалгал төрсөн ёсон

	 

	(1v) Ерд өчсөн увдис бүхнийг ямар чилан анхааран авснаар, ялангуйт онол бясалгал үндсэнд төрснөөс, дуун болгон эс номлосон онолууд олон буй бөлгөө. Ялангуяа хүүрт орох увдисыг анхааран авснаар, нотыг олсон ёс:

	Жанро67 Шандон68 тэргүүлэн шавь нар хийгээд олон өглөгийн эзэд ачлалын чуулганы тахил өргөхийн цагт, ламын жаргах харшийн дэргэд хүүрзгэнийн үүр буй бөгөөд зулзага нь эхийн хойноос нисэхэд эхийг нь харцага шувуу нударснаар гэнэт үхсэн нэгэн хүүр байсанд Марва зарлиг болруун, “Би бээр эдүгээ хүүрт орох нэгэн наадам танд (2r) үзүүлсүгэй” хэмээвээс бүгд мөргөөд залбирсанд, лам бээр хүүрзгэнийн хүүрийн хөлөөс утас зүүж уяад хүүрзгэнийн хүүрт егүүтгэснээр хүүрзгэнэ гэнэт босон ийн тийн нисэхүйд зулзага нь эх юүгээ эргүүлэн нисэхийг харваас маш хайртай болжээ. Төдий Жанро Шандон бээр ламын биеийг үзвээс нөгчсөн дүртэй байхуйд “Эвий лам минь ийн бүү айлд” хэмээвээс, юун бээр эс айлдсанд айн эмээн тэсэлгүй нулимс асгаруулж, хүүрзгэнийн дэргэд одоод өчвөөс төдий гэнэт хүүрзгэнэ унасан даруйд лам босоод ийн хэмээн,

	 

	Өөрийн биеийг хоосон байшин мэт орхиод 

	Үхсэн хүүрзгэнийн биед егүүтгэн орж

	Үнэхээр огторгуйд нисэн эх хөвгүүн учралдахыг 

	Үзэхүйд гайхалтай буюу (2v) нөхдөө

	 

	хэмээн мөшөөсөнд, тэнд чуулагсад бүгдээр ихэд гайхалцаж хүүрт орох увдисыг үнэмшин итгэв. Тэр мэт хүүрт оров хэмээхийг ах нь сонсоод “Эдний хэлэлцэх үнэн буюу худал буюу, үнэн болбоос гайхалтай байнам хэмээн түүний үнэн худлыг нэгэнт өөрөө үзэх хэрэгтэй” хэмээн сэтгэсэн ажгуу. Хойно нэгэн үед ахын зарц охины дэргэд нэгэн цагаан хурга хэвэл цадтал сүү идээд, идэх хэтэрснээр үхсэнд, төдий ах нь Марва-д өгүүлрүүн,

	— Чи энэ хурганы хүүрт хүүрзгэнэ мэт үхэдхийн үйлд хэмээвээс,

	— Энэтхэгээс базар варахи эхийн шим авахуй үхсэнийг босгогч увдис бэлгэ билгийн эмийн нэгэн найрлага буй бөлгөө. Би түүнийг үйлдсүгэй хэмээгээд ах тэргүүлэн шавь нар хийгээд (3r) өглөгийн эздэд зарлиг болруун, би эндээ сууж егүүтгэх тул та хурга хэрхэхийг үзэгтүн хэмээсэнд, тэдгээр нь хурганы хүүрийн дэргэд одвоос, лам бээр диянд тэгш агуулахын цагт хурга гэнэт босоод дэвхэцсэнд, тэр охин гайхаж,

	— Эдүгээ сая үхсэн бөгөөтөл босон дэвхцэх юун болов хэмээн дэлдэхийг завдваас тэдгээр өгүүлрүүн,

	— Марва лам хүүрт орсон буй, бүү дэлд хэмээвээс, охин бээр урьд чихээр сонссоныг эдүгээ нүдээр үзэх гайхалтай яа хэмээн дээсийг тайлаад хурга хийгээд Марвын зүгт хандан мөргөв. Ах нь шавь нарт хургыг ламын дэргэд хүргэтүгэй хэмээгээд ах өөрөө ламын дэргэд одвоос лам өөрөө хальсан дүртэй байму. Төдий шавь нар хургыг ламын дэргэд залваас (3v) хурга бас дэвхэцсэн даруйд лам биеэр босоод ийн хэмээн,

	 

	Үлэмж гурван цагийн бурхдыг үүсгэгч эхийн 

	Үхэлгүй бэлгэ билгийн шимийг авах гүн увдис 

	Үзэсгэлэн хүүрт орохуй рашааны шим найруулснаар 

	Үхсэн хурганы биед босоод бүжиглэн дэвхцэв

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, ах нь итгэж үлэмж сүслээд ном авшгуудыг өчин шавь болжээ. 

	Тэр мэтийг сонсон Марвын ах дүү бөгөөтөл Марвад тун үл бишрэх Тахианы өрөвлөгө69 нэрт өвгөн өгүүлрүүн, Марвын ах ч томоогүй. Марва тэрээр Энэтхэгт явав хэмээж бусдын нүд эндүүрүүлэх суралцсанаар хүмүүний толгой эргүүлэх хийгээд хүүрт орох гэгч үнэн ариун мөн л бөгөөс Марва тэрээр өөрөө (4r) нисванисын эхийг эвдэлгүй эцсийг доройтуулалгүй ив илэрхий баяссаарын агаараас бурхны газраа хүрэв хэмээх буй. Үл болох элдэв муу сайн үйл бүхнийг эдэлсээр идсээр бөгөөтөл эдүгээ бурхан болов хэмээгч түүнийг би бээр нүдээр ч үл үзмүй хэмээн хочилсонд, Марва бээр түүнийг сонсоод хүүрт орох увдис маш ариун мөний тул би бээр түүнчлэн үйлдсэн бөлгөө. Хүслийн эрдмийг тэвчилгүй мөр болгон эс авбаас нууц тарнийн гүн арга илрэхгүй бөгөөд түвэггүйеэ бурхан болох нууц тарнийн гүн нарийн ёсыг мэдсээр хүслийн эрдмийг мөр болгон авалгүй дэгжээвээс өөрт хилэнц хэмээн нууц тарнийн гүн нарийн ёсыг ийн дуулруун,

	 

	Аяа Марва лозава номын оюут би бээр

	Алдарт (4v) баясгалан очирын дандрыг мэдмүй 

	Аврал банчэн Нарова-ийн увдис надад буй 

	Аглагт үл сууваас өөрт хилэнц

	Үндсэний хаан дөрвөн дэвсгэртийг мэдмүй 

	Үнэхээр хүүрт орогч егүүтгэлийн увдис надад буй 

	Үтэл зүгээр суусаар үхвээс өөрт хилэнц 

	Самадийн үр хийгээд холих ёсыг мэдмүй

	Сац зүүдний гэгээн гэрлийн увдис надад буй 

	Санамсаргүй зүгээр нойрсвоос өөрт хилэнц 

	Сэтгэлийг баригч зандалийн хааныг мэдмүй 

	Сэтгэлийн оньсонд тусгагч увдис надад буй 

	Сэрэмжлэн утгыг үл бясалгаваас өөрт хилэнц 

	Элдэв хийн далан утга чанарыг мэдмүй 

	Өвчнийг тохируулах70 [?] увдис надад буй 

	Эмчийг дуудваас өөрт хилэнц

	Алимад өөрийн биеийн ялгуусан (5r) мандлыг мэдмүй 

	Ариун хий судал дусал гурвын увдис надад буй 

	Архи махыг эс эдэлбээс өөрт хилэнц

	Бусдын биеийг мөр болгон авахуйг мэдмүй 

	Буянт үйлсийн мудрагийн увдис надад буй

	Бодот мудра эхнэрийг эс эдэлбээс өөрт хилэнц 

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, шавь нар бүгдээр гүн нарийн нууц тарнийн ёсон мөнд мэдэж ихэд сүслэн бишрэн атал Тахианы өрөвлөгө өгүүлрүүн, “Тэр нь өөрийн явдлыг өмөөрч бусдыг үнэмшүүлэхийн тул тийн хэмээн өгүүлэв зэ” хэмээхийг зарим шавь нар нь сонсоод үл ойшоон Ог багш Чойдор тэргүүлэн ихэс шавь нар чуулсан хурлын суудалд, Өрөвлөгө өвгөний өгүүлсэн ёсыг нэгэн шавь өчвөөс лам зарлиг болруун, “Огдон тэргүүтэн ном мэдэгч шавь нар түүнээс жигших (5v) хэрэггүй. Буруу атгагаар нүгэл хилэнц хураагч ардын үйл явдал өгүүлшгүй. Түүний дотроос өөрийн үзлийг баримтлагчин маш хэцүү. Санал үзэл эс арилсан амьтан бурхныг ч хочлогчин мөн бөгөөд өөрийн сүүдэрт хилэгнэгч тэнэгүүд ч байдаг тул тэдгээрийг шинжлэх хэрэггүй. Нигүүлсэхүй хийгээд илбийн агаараас хэм тэгш орхигдохуй. Үтэл орхивоос л нүгэл хилэнц үл болохын учир шалтгааныг ийн номлоруун,

	 

	Аврал ялгуусан их очирдара

	Арван тоот таван зууны цөвийн цагт 

	Амьтныг боловсруулан гэтэлгэхийн тул 

	Ачит Нарова болон хувилагч

	Асар өчүүхэн Марва хэмээх намайг 

	Асран нигүүлсэхүйгээр өршөөн соёрх 

	Авадхуди судсан бодь мөрийн гол 

	Амар дулаан хий сэтгэл хослон ороод 

	Ашид цувиралгүй их (6r) амгалан төрж 

	Аль түйтгэргүй ухаан бэлгэ билиг ургав 

	Тэнсэлгүй дээд ламын увдисаар

	Тэнчүүрүүлэх мунхгийн харанхуй даруйд арилаад 

	Тэрхүү барих баримтлах түйтгэр хагацан

	Тэгш дотоод амгалан хоосон болон ургав 

	Хамгаа шүтэн барилдахуй чуулсан энэ үзэгдэл 

	Хуурмаг өвөрчлөн үгүй дүрс хөрөг бөгөөд 

	Хамт үзэгдэгч эдгээр үзэгдэл тэргүүтэн

	Хамаг номууд илбэ зүүд мэт болон ургав 

	Тэнгэр асури хүмүүн нүгүүд хийгээд

	Тэсдэшгүй там бирд адгуус ба

	Түүнчлэн элдэв зүйл баримтлан үзэгдэгч 

	Тэр мэт илбэ мэт хоосон болон ургав 

	Орон хийгээд оронт зорилго ба

	Олон махбодийн зүйл хийн оньсоор

	Онц хүссэн хэрэг ёсоор болон болох мэт (6v) 

	Осол холих юүлэх хир үгүй болон ургав 

	Эхэн төрөх цагт засал үгүй агуулаад

	Эдүгээ зүүдний цагт гутаал үгүй дурдваас 

	Эгнэгт зуурдын цагт хүлээс үгүй алдран 

	Эцэс үрийн цагт түйтгэргүйеэ ургамуй 

	Нарова-ийн хойноос дагагч ардууд 

	Нарийн гүн увдисыг анхааран авагдахуй

	Насад сайн ухаанаар магад мэдэл төрүүлэгдэхүй 

	Өчүүхэн оюут буруу атгаглагчид

	Үнэн удирдагч бурхныг ч хочлох бөгөөд 

	Өөрийн сүүдэрт хилэгнэж

	Өөд үгүй дуурианд дарвигч ард 

	Үнэндээ зөв бурууг шинжлэх юм үгүй

	Үзэсгэлэн бус тэнэгүүдийн чалчаа үгсийг 

	Үлэмж мэргэд хайхралгүй орхигдохуй

	Үтэл томьёоны үгсийн номууд хоосон бөлгөө 

	Энэ бие бурхны хот мандал мөн

	Энэ зарлиг богдсын (7r) номын рашаан мөн 

	Энэ сэтгэл бэлгэ билгийн чанар мөн 

	Эндүүрэлгүй анхааран авч

	Эрчимлэн бодийг бүтээгдэхүй 

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, тэдгээр нь магад мэдэл төржээ. 

	Бас нэгэнт Марва лам шавь нар сэлт усны захад өлмий сэрүүцэхээр заларваас, гөрөөчний нохойд хөөгдсөн нэгэн буга гүйж ирээд усан дотор үхсэнд, Марва зарлиг болруун,

	— Би бээр үүний хүүрт егүүтгэж уснаас гаргасугай. Та зарим шавь нар бугын хойноос эрэгч нохойг сахьтугай. Заримууд миний биеийн дэргэд сахь хэмээгээд лам бээр бугын хүүрт егүүтгэж уснаас гаргаж орд харшийн хүрээний хаднаа хүргээд лам өөрийн биеэр босвоос, лам лугаа шавь нар хийгээд шадар байсан олон улс бугын хүүр үзэж байтал гөрөөчин хүрч ирээд бугыг өвчин завдваас лам зарлиг болруун, (7v)

	— Миний уснаас олсон бугыг та нар булаах буюу хэмээн айлдаад мөшөөсөнд, шавь нар нь лам бээр бугын хүүрт егүүтгэсэн ёсыг өгүүлбээс, зарим гөрөөчин нь өгүүлрүүн,

	— Тийн бөгөөс бидний үзтэл бугын хүүрт егүүтгэвээс л бугын махыг өргөвч болмуй хэмээв. Заримууд өгүүлрүүн,

	— Тиймийн үнэнийг үзвээс бугыг юун өгүүлэх, бус бас өргөл ч өргөмүй хэмээв. Марва лам бугын хүүрээ егүүтгэн орд харшийн хүрээний үүдээр шургаж дотроо хүргэн өөрийн биед босоод,

	 

	Аяа ламын ачаар хүүрт егүүтгэж

	Ариун тангаргийн эд чуулганы хэрэгтэн 

	Аливаа хүссэн хэрэг бүгдийг гаргагч

	Алимад чандмань мэт бугын биеийг олов 

	 

	хэмээн зарлиг болоод, адгуусны биед сэтгэл орох зуур өөрийн оюун мунхрах үзэгдэл ургав хэмээжээ. Тэр мэт (8r) үйлдсэнд тэнд цугласан бүгдээр маш ихэд гайхалцаж сүслэн бишрэв. Гөрөөчид бугын мах хийгээд өргөл хүндлэл үйлдэв. Бас бус номын үүднээс орогч ч олон болон ялангуяа Өрөвлөгө өвгөн сүсэг төрөөд урьд буруу үзлээр элдвийг өгүүлсэн юүгээ гэмшин наманчлаад, “Лам аа, та архи мах эхнэрийг эс эдэлбээс өөрт хилэнц хэмээн айлдсан тэр, бидний үзэгдэлд бидэн лүгээ ялгалгүй санахаас өөргүй бөгөөд лам танд ямар нот зориг буйг номлон соёрх” хэмээн өчвөөс, “Та нар эцэг эх бурхныг ч үзэхэд ч түүн лүгээ адил бөгөөтөл үл мэдэх үнэн буй. Би бээр хүслийн эрдмийг эдлэвч үл хүлэгдэх нот зориг ийм буй” хэмээн онолыг дотроо оруулаад номд (8v) эрхийг олсон нот зоригийг дуулруун,

	 

	Эцэг лам нараа сөгдөн мөргөмү 

	Эрдэнэ дээд богд лам нарын ачаар 

	Эзэнгүй аглагт хий судлыг бясалгав

	Энэ бие сэтгэлийг тогтоон тогтоон бясалгалаа 

	Эдүгээ махбодь хямарваас бээр аюул үгүй 

	Эгнэгт дэгжлэгэ гаргах нот зориг буй

	Эгнэгт урьд цагт гэгээн гэрэл бясалгав 

	Үзэгдхүүнийг хураан хураан бясалгалаа 

	Үтэл мунхран одвоос бээр аюул үгүй 

	Үнэхээр хослон орохуйг мэдэх зориг буй 

	Тэр мэт зүүдний үед илбэ биеийг бясалгав

	Түүнчлэн үзэгдлийг цацруулан цацруулан бясалгалаа 

	Тийн атгаг болон одвоос бээр аюул үгүй 

	Тэмдэгтэйеэ илбэ дор мэдэх зориг буй

	Алимад хүслийг эдлэхүйд бурхны биеийг бясалгав (9r)

	Амтат амтыг амсан амсан бясалгалаа 

	Алин идээ ундаанд үзэвч аюул үгүй 

	Ариун чуулганы тахилд мэдэх зориг буй

	Аргасын мөр болгон бусдын биеийг бясалгав 

	Амгаланг төрүүлэн төрүүлэн бясалгалаа

	Асар эгэл болон одвоос бээр аюул үгүй 

	Аливаа хамт төрснийг мэдэх нот зориг буй 

	Үхэхийн цагт егүүтгэлийн увдис бясалгав 

	Үлэмж егүүтгэлийг судлан судлан бясалгалаа 

	Үхэхийн ёр болбоос бээр аюул үгүй

	Үнэхээр төгсгөлийн зэргийг мэдэх зориг буй 

	Үхсэн цагт зуурдыг барьмуй

	Үтэл зуурд үүлэн хийгээд маниар мэт

	Өөрт тачаангуй урин төрвөөс бээр аюул үгүй 

	Өөсөөн гэтлэхийг мэдэх нот зориг буй 

	 

	хэмээн номлосонд, Өрөвлөгө өвгөн харилгүй чин сүжиг төрөөд ном авшгуудыг өчиж (9v) тавиг хүндлэл үйлдэгч өглөгийн эзэн болжээ. 

	Бас нэгэн хуримд олон хүмүүн чуулсан газраа нэгэн сарлаг ганга халилд унаж үхсэнээр түүний авахаар олон улс одохыг завдваас Марва лам бээр “Би гаргасугай” хэмээж сарлагийн хүүрт егүүтгэж түүнийг хөдөөд хүргээд ийн хэмээн,

	 

	Дагинасын бие зарлиг сэтгэлийн нууц бөгөөд 

	Далд агч судал хий бодь сэтгэлийн морины 

	Дамжиггүй чанарыг тэгшитгэгч ташуураар ташуурдаад 

	Даашгүй хөгшин сарлагийг халилаас гаргав

	 

	хэмээн зарлиг болон хүүрт орох увдис түүнийг өөрөө магадлан удирдсанаар бусад бүгдээр тэнцэлгүй их шид олсонд мэдэж хотолд алдаршив. Тэр мэт хүүрт орох гагц үндэст гүн увдисыг Дармадодэ хөвгүүнээ соёрхсон ажгуу (10r).

	 


Дөтгөөр бүлэг 
Онол бясалгал төрснөөс шашин хийгээд амьтанд тус хүргэсэн ёсон

	 

	Ерд Ог багш Чойдор тэргүүтэн төгс хувьт номхотгогдуунуудыг авшиг хийгээд увдисаар боловсрон гэтлэхийн мөрд зохиосон бөгөөд ялгалгүй товч хураангуй нэгнийг өгүүлбээс ийн буюу. Дармадодэ хөвгүүний бие хальснаар уйтгар хийгээд магад гарахуйн үүднээс бүгдээрийн бясалгалд дэгжлэгэ гарсан ёсон, шашин дэлгэрэхийг вивангирид үзүүлсэн хийгээд адистидлэсэн амны увдис сэлтийг соёрхсон ёсон, амьтны сүсгийг хурцатгахын тул элдэв рид хувилгааныг үзүүлсэн ёсон гурав болой. 

	 

	i. Дармадодэ хөвгүүний бие хальснаар уйтгар хийгээд магад гарахуйн үүднээс бүгдээрийн бясалгалд дэгжлэгэ гарсан ёсон

	 

	Марва лам Энэтхэг орноос амар буцаж ирсний ачлал (10v) нугуудыг төгсгөөд, олонх шавь нар өөр өөрийн орондоо одов. Лам эцэг хөвгүүд бүгдээр банчэн Нарова-ийн бошгийн ёсоор чанга цамд сууваас, Марва лам өөрөө хөвгүүний хотын дээд давхарлигт суун амуй. Түүний доор Дармадодэ суумуй. Түүний доор хэдэн их шавь нар суугаад, бус хөвгүүд ч бүгдээр чанга цамын агаараас нямба бүтээлд сууж, эх хатан Марва голэг Баран ашигт нугууд ч цамын туслагч болж ямарваа хэрэгтнийг бэлтгэмүй. Марва лам бээр Дармадодэ хөвгүүнд хүүрт орох егүүтгэлийн увдисыг соёрхсоноор увдисыг дотроо багтааж цаг дотроо егүүтгэн чадах нот зоригийг олсон ажгуу. 

	Төдий нэгэн жил болтол баршадгүй амар суусан бөгөөд нэгэн үед нохойн (11r) дуун лугаа сэлт орд харшийн хаалга дэлдэх чимээ гарсанд, Дармадодэ цонхоор үзвээс, гартаа нум сум барьсан нэгэн цагаан хүмүүн хүрч ирснээр эх хатан уулзахуйд тэр хүмүүн өгүүлрүүн,

	— Тэмээн ормын үзэмжит наадам жил бүр жасаа болдог бөгөөд тэр нь нөгөөдөр болох болов. Чиний ах ч түүнд өглөгийн эзэн болж үзэмж хийгээд хурим хоёулыг үйлдэхийн суудлын эхнээр урьд айлтгасан ёсоор таны лам эцэг хөвгүүн хоёрын аль нэгнийг залахаар илгээсэн тул хэрхэвч өөд болох хэрэгтэй хэмээн ихэд хичээн өгүүлсэнд эх хатан түүнд сайн идээ архийг өгч,

	— Та нар үзэмж хийгээд хурим хоёулыг үйлдэх их гайхалтай (11v) ажгуу. Урьд тийм бөгөөтөл эдүгээ манай ламд банчэн Нарова-ийн айлдсан бошго болбоос эцэг хөвгүүн бүгдээр чанга цам тасалж гурван жил хүртэл суух хэрэгтэй хэмээсэн бөгөөд эдүгээ цамд суусаар нэгэн жил болов. Эцэг хөвгүүн хоёр одож болохгүй. Тэдний дараа нэгэн шавийг илгээвээс л болмуй за хэмээсэнд, тэр нь уурлах мэтээр өгүүлрүүн,

	— Эцэг хөвгүүн хоёроос бусад хэрэггүй. Суудлын эхэнд залахыг хүссэн бөлгөө. Лам залрах бөгөөс бараажиж одох буй. Залрахгүй бөгөөс би явсугай. Миний захиаг хүргэтүгэй. Хүргэхгүй хэмээн бүү өгүүл хэмээгээд хормой юугаа сэгсрэн одов. Төдий Дармадодэ ийн сэтгэрүүн, “Эдүгээ би бээр ертөнцийн талаас эцэг эх минь амьд сэрүүн, (12r) ах дүү садан төрлийн талаас гаслан хийгээд сэтгэл чилэх юм үгүй. Номын талаас номд би гайгүй мэргэн. Эдүгээгийн энэ үзэмжид би одох зохистойёо. Эцэг эхдээ өчивч соёрхохгүй тул өөрөө одсугай” хэмээн сэтгэв. Төдий нөгөө өдөр болох цагт тэр голын олон улс үзэсгэлэн чимэг хувцад өмсөөд одвоос, Дармадодэ эцэг эхдээ мэдүүлэлгүй одохыг санаж сууринаасаа босоод яван завдах лугаа бас ийн сэтгэрүүн, “Уул их болбоос халил их. Ашиг их болбоос уршиг их. Ном их болбоос шимнус их хэмээдэг буй. Эцэг минь сонсвоос уурлан хилэгнэх ч болмуй. Бас шимнусын баршад ч болуузай” хэмээн санаад явахыг зогсон дэвсгэртээ сууж байтал амандаа шүдгүй бөгөөд (12v) дун мэт цагаан толгойтой гурван эмгэн бээр “Өмнө хадын Тэмээн ормын үзэмжит наадам үүнийг урьд бас бас үзсэн бөгөөтөл ханасангүй бөлгөө. Энэ бие хэзээ үхэх болзоогүй тул үүнээс хойно үзэх мэдэшгүй” хэмээн таяг юугаа тулсаар тахим юугаа чирсээр одохыг үзээд түүнийг шимнусын ёр хэмээн мэдэлгүй Дармадодэ ийн сэтгэрүүн, “Энэ мэт хөгшин эмгэд ч одох бөгөөтөл би залуу бөгөөд эцэг эхийн хайрт хөвгүүн мөн бөгөөтөл би юуны тул үл одмуй” хэмээн нэгэн цагаан торгон нөмрөг жанчийг хэдрээд цамаас гадагш гаран одвоос эх хатан идээ аван ирэх лүгээ учирснаар эх зарлиг болруун,

	— Хөвгүүн ээ цамаас гадагш гарах ёсгүй бөгөөтөл хаа одох буй. Янагш ирж цамдаа суу хэмээвээс (13r) Дармадодэ бээр,

	— Эх минь байгуузай хэмээж шатаар гадагш буув. Эх хатан идээ барьсны тул хөвгүүнийг барилгүй дуудваас, хөвгүүн ийн сэтгэрүүн, “Эдүгээ эх юүгээ сургаал айлдваас сонсох хэрэгтэй. Хэрвээ суу хэмээвээс дутаах хэрэгтэй” хэмээн санаж үүдний босгоны гадна морийг унаж буруу хандан байваас, эх нь сэтгэрүүн, “Үүнийг баригдах бөгөөс барьж зогсоох хэрэгтэй. Эс баригдваас нэгэн сургаал өгүүлсүгэй” хэмээн санаж,

	— Хөвгүүн ээ, эх юүгээ дуудахыг сонсч янагш ир хэмээвээс хөвгүүн өгүүлрүүн,

	— Сар цагаан бөгөөс сарын эх хэмээх, эцэг эх бүрэн болбоос насны эх хэмээдэг буй. Надад саатах өвчин зовлон үгүй. Үзэмжит хуралд би одох зохистой тул эдүгээ хэрхэвч (13v) одсугай хэмээсэнд, эх нь,

	— Чи бээр эцэгтээ өчсөн буюу хэмээсэнд,

	— Өчсөнгүй бөлгөө. Эдүгээ эх чамд өчив хэмээгээд яван завдахуйд, эх зарлиг болруун,

	— Хөвгүүн ээ хэрхэвч сонсолгүйеэ одох болбоос эх хөвгүүн бид хоёр нэгэн тангараг батлах хэрэгтэй тул үүнийг сонсоод сэтгэлдээ сайтар тогтоо. Хөвгүүн ээ, энэ өдрийн хуралд суудлын эхнээ бүү суу. Өргөл хийгээд идээний дээжийг бүү ав. Өглөгийн номлол бүү унш. Номын үг бүү хэлэлц. Архийг бүү уу. Морь унаж бүү гүйлгэ. Үдээс янагш буцаж ир. Энэ долоо болбоос эх хөвгүүн бид хоёрын тангараг биш үү. Үүнийг хэрхэвч мяталгүй тогтоо хэмээсэнд, Дармадодэ бээр,

	— Тийн болтугай хэмээгээд дутаахын дүрээр яаран морилжээ (14r). Төдий эх хатан бээр Мяларайва хийгээд Голэг тэргүүлэн дөрвөн шавь нарт долоон тангаргийг хичээн сургаж Дармадодэ-ийн хойноос илгээгээд эх хатан өөрөө гагцаар сууваас урьд лугаа адил бус зүрх нь дотроо халах буцлах хийгээд нүднээс эрхгүй нулимс асгарах ба сэтгэл нь маш амаргүй болсноо ийн сэтгэрүүн, “Урьд нь Дармадодэ бусдын тусын тул нэгэн сарын төдий ч явахуйд ийм болдоггүй бөгөөтөл эдүгээ нэг өдрийн төдийхнөө энэ мэт сэтгэл амаргүй болох үүгээр хөвгүүнд минь баршад болох болов уу” хэмээн санаанд ургажээ. 

	Тэндээс Дармадодэ нөхөр сэлт Тэмээн ормын үзэмжид хүрвээс их бага олон улс чуулж суудалд суун ажгуу. Төдий Дармадодэ нөхөд (14v) лүгээ ихэс лам нарын суудлын доор, бас хар улсын суудлын дээр сууваас, суудлын эхэнд суугч өвгөн лам нар үзээд, Дармадодэ мөн буюу бус буюу хэмээн үзүүлбээс мөн хэмээсэнд, тийн бөгөөс суудлын эхэнд залтугай хэмээвээс Дармадодэ эс болсонд, тэдгээр өгүүлэлдрүүн, “Гэтэлгэгч Марва лозавагийн хөвгүүний суудлаас дээр сууж огт үл зохьму” хэмээн өөр өөрийн дэвсгэрийг аваад Дармадодэ-ийн суудлын доор юүлснээр Дармадодэ суудлын эхэн болжээ. 

	Тийм болохул өргөл хийгээд идээний дээжийг тогтоох хэрэгтэй хийгээд өглөгийн номлол айлдах ба тэдгээр лам нарын номын үг асуухад эрхгүйеэ хариу номлох хэрэгтэй болсноор номын талаас мэргэдийн тэргүүн болжээ. Төдий бас хүндэт сайд ноёд өргөн хүндэлж ихэд хүчлэн архийг барихад өчүүхэн зооглох хэрэгтэй болов. Тэр үед наран үд өнгөрөх мэт болсонд, Мяларайва өчрүүн,

	— Лам эрдэнэ ээ, үзэмж хийгээд хурим ихэвчлэв. Эхийн зарлигийн олонх алдагдав. Эдүгээ наран ч үд өнгөрөх болов. Хэрхэвч өөд болохыг өчмүй хэмээвээс,

	— Авай, Их хараалч чиний өгүүлэх маш зөв хэмээн морилон завдваас Дармадодэ-ийн нагац Өмнө хадан дотроо эдээр баялаг эрх хүчин үлэмж бөгөөд хөвгүүнгүй тэрээр Өмнө хадан дотроо хурдан хэмээн алдаршсан цагаан өвчүүтэй хон хэрээ хэмээх морийг эмээлтэйгээр авч ирээд,

	— Дармадодэ жигэ минь ээ, дээш бос. Өглөгийн номлол тэргүүтэн номын талаас мэргэдийн тэргүүн болов. Эдүгээ хурим найрын талаас тэргүүн болохын тул (15v) энэ морийг унаж уралдах хэрэгтэй хэмээн жолоог нь мутраа өргөвөөс, Дармадодэ бээр,

	— Нагац аа, үүнээс хойно чиний юу өгүүлснийг бүү давсугай. Эдүгээ морь уралдах зарлиг үл болохыг өчмүй. намайг ирэхийн цагт эх минь хэдэн сургаал айлдсаны олонхийг алдав. Эдүгээ морь хөлгөлбөөс л бүгдийг алдах болмуй хэмээвээс, нагац өгүүлрүүн,

	— Минийх-үгүй эх чинь их эрхтэй боловч миний охин дүү буй. Би ямар мэт муу боловч түүний ах бөлгөө. Түүний үгийг сонсоод миний үгийг үл сонсох юун буй. Хуучин үгэнд “Усанд автсан нагацийн үснээс үл барих нь үлэмж хэрцгий хүний зан” хэмээдэг тул хэрхэвч морь уралдах хэрэгтэй. Гүйж ирсний хойно эмээлтэйг бэлэг болгон (16r) өргөсүгэй хэмээн мутраас нь татаж мориноо мордуулсанд эрхгүй болон уралдваас тэргүүлэн гүйж ирснээр бие үзэсгэлэн гоо, чадал хүчин их тэргүүтэн ном ертөнцийн үүднээс үзэмж хурлын тэргүүн болжээ. Төдий хэсэг хэсэг өргөл өргөгчин ирэхэд түр зуур түдэж сууваас, Мяларайва өчрүүн,

	— Лам аа, энэ өглөөний эх хатны захьсан зарлигуудыг цөм алдав. Эдүгээ хурлын тэргүүн болсны эрхээр морилох дээр магад саад болох тул хурал тархахаас урьд хэрхэвч явах хэрэгтэй хэмээн хүчлэн айлтгаж нагацийн өргөсөн морийг хөлгөлүүлэн шавь нар сэлт морилох цагт Мяларайва морины жолоог барьж явбаас,

	— Би өвчтөн бус, өтөлсөн ч бус, (16v) морины жолоог барих хэрэггүй. Та нар урд явтугай хэмээвээс, нөхөд нь холхоноо явбаас, Лүнбашан хэмээх газраа хүрэхэд замын нэгэн хажууд усан хавцал бөгөөд нэгэн хажууд харганат ширэнгэ шугуйн завсраа ятуу шувууны үүр буй ажгуу. Тэнд хүрвээс морины туурын дуунаас эх хөвгүүн долоон ятуу түрхрэн нисэхүйд түүний чимээнээс морь нь цочин булгиснаар Дармадодэ хөлгөн дээрээсээ унан өлмий нь түрийд нь тороод, морь нь шугуйн завсраар нэгэн сумны төдий газар чирээд гүйсэн цагт, Мяларайва хойшоо харваас хүнгүй морь гагцаар гүйж явахыг үзээд “Магад хөлгөнөөс унасан ажгуу” хэмээн санаад яаран одож морийг барин өлмийг түрийнээс мулталбаас дурдалгүй (17r) үхэдхийсний тэргүүнийг өвөр дээр авч үзвээс найман хэсэг хагараад цаггүй их цус асгарч байхуйд яах аргагүй болон нүднээс нулимс асгаруулж суутал, нөхөд нь хүрч ирээд мутраас нь барин нэрээс нь дуудан маш ихэд уйлалдсаны эцэст зөвлөлдөн, эдүгээ хөлгөний дээр тогтохгүй тул дамнуур жуузаар залах хэрэгтэй хэмээж өргөлд ирсэн нэгэн бүхэл торгоор жууз оёж байтал, өчүүхэн салхи хөдөлсний нөхцлөөр Дармадодэ ухаан ороод нүдээр ширтэн Мяларайвыг хараад,

	— Авай Их хараалч, ирсэн чинь сайн. Би мориноос унаж толгой юугаа бэртсэн мэт буй. Та нар юун хийж байнам хэмээвээс,

	— Лам хөлгөн дээр тогтохгүй болов уу хэмээн нэгэн дамнуур (17v) бэлтгэж баймуй хэмээн өчвөөс,

	— Эр хүмүүн зововч цөхрөхгүй хэмээсэн ёсоор би морин дээр тогтож үзсүгэй. Та нар бүсийг минь тайлаад дундуур нь хагал. Хагасаар тэргүүнийг минь хүл, хагасаар бэлхүүсийг минь ороо хэмээсэнд, түүнчлэн үйлдвээс эдүгээ намайг моринд мордуул хэмээснээр хөлгийг унуулбаас,

	— Голэг авгай морийг минь хөтөл. Нөгөө хоёр баруун зүүн хажуугаас минь хаш. Их хараалч урьд одоод эцэг эх хоёрт минь ийм болсон учир шалтгааныг өчөөд ир хэмээснээр, түүнчлэн морийг хөтлөөд алгуураар явбаас Мяларайва урьд одож хотын үзүүрээ ламын өмнө хүрээд мөргөж,

	— Лам эрдэнэ минь ээ, айлтгаж самбаалшгүй нэгэн учир айлтгах бөлгөө хэмээвээс лам зарлиг болруун,

	— Урьд чиний ирэхэд сэтгэл минь баясдаг (18r) бөгөөтөл эдүгээ баяргүй байнам. Юу болсон, өгүүл хэмээсэнд, төдий Мяларайва дуу гарч ядан нулимс асгаруулаад түр зуур сууж учин шалтгааныг бүрнээ өчвөөс,

	— Дармадодэ үзэмжид одсон буюу хэмээвээс,

	— Одсон бөлгөө хэмээв. 

	— Толгой юугаа хаана хагарсан буй хэмээвээс,

	— Шан лүнба-д хагарав хэмээн өчсөнд,

	— Лүнба Шан хэмээх буй. Эдүгээ үхсэнгүй буюу хэмээн зарлиг болбоос,

	— Хальсангүй янагш ирж явмуй хэмээн өчсөнөө,

	— Шархыг нь хэрхэн үйлдэв хэмээвээс,

	— Бүсийг нь дундуур нь хагалаад хагасаар нь тэргүүнийг хүлэв. Хагасаар бэлхүүсийг нь ороолоо хэмээн өчсөнд,

	— Аяа түүгээр эцэг хөвгүүн хоёр хагацахын бэлгэ болжээ. Энэ шөнө миний зүүдэнд нэгэн хар хүмүүн ирээд ийн хэмээн, банчэн Нарова-ийн (18v) зарлиг чиний зүрхийг гаргаад авч ир хэмээлээ хэмээн өгүүлсэнд, би бээр ламын зарлиг бүтээсүгэй хэмээн зүрхийг гаргаад түүнд өгвөөс тэрээр баясан гавал дотор хийж нэгэн тонгоргоор бүрхээн одсоныг зүүдлэв. Бус бас мандлын дунд цоорсон ба наран саран огторгуйн төвд сөнөсөн хийгээд рагдаагийн далай ширгэсэн нүгүүдийг зүүдлэв. Эдүгээ би одвоос ч тус хоргүй болов. Тийн боловч эцэг хөвгүүний тангараг буй тул одох хэрэгтэй хэмээн өөд болбоос хүрээний гадна хүрч ирсэн ажгуу. Төдий Дармадодэ өчрүүн,

	— Би энэ өглөө үзэмжид одоод толгой юугаа бэртэв. Гэм болсон эс болсныг үзэж аль хэмээн тэргүүнийг эцгийн өвөр дээр өргөвөөс, эцэг нь хүлээг тайлаад үзсэнээр тэргүүн нь найман хэсэг хагараад (19r) тархины заадас тамтран бударсныг үзэж “Аяа энэ толгой хэрэггүй болсон ажгуу” хэмээн сэтгэхийн зуур Дармадодэ-ийн нөхцлөөр дурдал доройтсонд эцэг нь хөвгүүний тэргүүнийг өвөр дээр талбиж баруун хажууг доор оруулан чихний хажууд егүүтгэлийн увдис “По” судлах дуулал ийн эгшиглэн номлоруун,

	 

	Эвий Дармадодэ хөвгүүн минь сонс 

	Эцэг чинь Марва лозава хэмээх би бээр 

	Энэтхэг оронд гурвантаа явж

	Эрдэнэ лагшин төгөлдөр лам нарыг шүтлээ 

	Эрхэн Наро Майтри хоёр богдын гэгээнээ 

	Эндүүрэлгүй олон дандарсын увдис өчлөө

	Тэрхүү дөрвөн авшгийн оньсыг тохиолдуулж бүрүүн 

	Тэмдэгтэйеэ балгадад орох егүүтгэлийн увдис өчөөд 

	Түүнийг нуулгүй (19v) чамд соёрхсон бөлгөө

	Тэр мэт увдисыг мартсангүй юу, Дармадодэ ээ 

	Үүдсэн хамаг номын бэлгэ чанар

	Эвдрэхийн жамт мөнх бус бөгөөд

	Энэ илбэ бие чинь мөнхрөн чадал үгүй 

	Эдүгээ гэнэт шимнусын баршад болов 

	Цагаан лавай мэт гавлын хүрдэн хагарав 

	Цагаан хөшиг мэт тархины заадас бутрав 

	Цагаан зүгийг тэтгэгч бодийн чуулган тархав 

	Цагаан буянт хөвгүүний илбийн бие эвдрэв 

	Эцэг чинь бурхны хот мандал бөлгөө 

	Эсрүний замаар сүнсийг гаргаад

	Эдүгээ миний зүрхэн тус егүүтгэ 

	 

	хэмээн номлон айлдсан дууг эх хатан ордон дотроос сонсоод “Лам бээр хотын үзүүрээ бүтээлд суусан бөгөөтөл эдүгээ хүрээнд “По” тодотгох эгшиг дууг айлдаж байх үүгээр болбоос (20r) миний хөвгүүнд баршад болсон бус буюу” хэмээн маш яаран хүрээнээ одвоос Дармадодэ- ийн тэргүүнээс цус асгаран эцгийн өвөр дээр байхыг үзмэгц үхэдхийн унажээ. Төдий үхэдхийснээс сэргэхдээ эцэг ламд ийн өчрүүн,

	— Найман гишүүт эмийн дандарт та мэргэн бөлгөө. Энэ хөвгүүн эдгэх буюу үхэх буюу хэмээн өчвөөс, лам зарлиг болруун,

	— Найман гишүүт эмийн дандарт би бээр мэргэн боловч, толгойгүй хүүрийг эдгээх аргагүй. Гурван орны амьтанд заяаны үйлийн хүрэх цагт гурван цагийн бурхны хүч ч мухардах хэмээх мэт би бээр арга үгүй. Мэдэх бөгөөс чи анагаа хэмээн хөвгүүний тэргүүнийг эхийн өвөр дээр талбиж,

	— Дугуй, дүгрэг усанд байсан загасын нүдний төдий хэрмийн хажууд цацагч цам дотроо суусан хөвгүүнийг үзэмжид илгээгч чамаас бус хэн буй. Жич эхнэрийн зөвлөл, ямааны зам, хулганын харуул, овоолсон чулуу, тосны ээлэг71 нүгүүдэд ер сайн болсон үлгэргүй хэмээн зарлиг болоод тэргүүнээ бүрхэн суув. Төдий эх хатан сэтгэрүүн, “Би бээр ядсан бөлгөө. Эдүгээ шоглолцох цаг бус. Энэ хөвгүүний төрөл авахад гэм ч болуузай. Эцэг нь үүний сэтгэлийн нүүрийг таниулах лам хийгээд эцэг мөн бөгөөтөл эс егүүтгэвээс бээр, би бие сэтгэлийг төрүүлсэн эх мөн тул егүүтгэл үйлдсүгэй” хэмээн энэрэхүйгээр хөвгүүний чихний нүхэнд нүүрээ хүргэж уйлсаар По судлах эгшиг дууг ийн номлоруун,

	 

	Аяа гурван цагийн хамаг бурхдын 

	Адилтгашгүй (21r) хувилгаан эрдэнэ 

	Ариун лагшин төгөлдөр Марва лозавагийн 

	Алтан өлмийд бишрэн мөргөмүй

	Энэ биеэс төрсөн хөвгүүн минь Дармадодэ сонс 

	Энэ ертөнцөөс чанад ажрахын тул

	Үүдсэн цогц бие чинь эвдрэхүйд 

	Эрхгүй сэтгэл минь гаслан уярмуй 

	Эцэг чинь Марва лозава

	Энэтхэг орноо гурвантаа өөд болж

	Энэ бие амийг хайхралгүйеэ богдсын номуудыг эрэн 

	Эрдэнэ лагшин төгөлдөр олон лам нарыг шүтэж 

	Энэтхэгийн банчэн Нарова-ийн гэгээнээс

	Эрхэн чихний үндсэн увдис сонсоод

	Эцэг чинь нуулгүйеэ чамд хайрласан нь 

	Эдүгээ санаанд чинь тодорхой буюу бус буюу 

	Банчэн Нарова-ийн увдисууд

	Бас эдүгээ нот зориг байна уу үгүй юу (21v) 

	Барагдашгүй холих юүлэхийн увдис дор 

	Бат магад мэдэл төрсөн буюу үгүй буюу 

	Төрөл үгүй махамудрагийн увдис

	Түргэнээ тэгш агуулбаас бат буюу бус буюу 

	Түрвэл үгүй хүүрт орогч увдис

	Түдэлгүй егүүтгэн чадах нот зориг байна уу үгүй юу 

	Үүдсэн мах цусны цогц бие

	Энэ болбоос огторгуйн солонго мэт мөнх бус 

	Эгнэгт илбийн бие мөнхрөн үл чадмуй

	Эх чинь би Минийх-үгүй охин тэнгэр

	Эрхэн гурван цагийн бурхдыг үүсгэгч эх бөлгөө 

	Энэ зүрхний найман навчит лянхуа наран сарны дээр 

	Эрдэнэ баясгалан очир есөн бурхны хувилгаан 

	Эцэг чинь төрөлхийтний манлай Марва лозава суун амуй

	Эсрүний нүхээр сүнсийг гарган

	Эх юүгээ миний зүрхэн тус егүүтгэ 

	 

	хэмээн эх нь тэр мэт (22r) эгшиглэн айлдавч дурдал доройтсоны эрхээр нэг үгийг ч сонсолгүй байсанд, эхийн нүднээс буурцгийн төдий нэгэн нулимс хөвгүүний чихэнд дуссанаар түүгээр нөхцөл болгож ухаан ороод нүдээр ширтэн харсанд эх нь урьд мэт дахин По дуулан айлдахад Дармадодэ бээр илт мэдээд, “Авай Их хараалч аа, намайг дээш босго” хэмээсэнд дээш босговоос, найман хэсэг хагарсан тэргүүнийг өөрөө боогоод,

	— Авай Их хараалч аа, нүүр минь сайн бус тул арч хэмээсэнд, нүүрийг нь арчуулаар арчваас ийн зарлиг болруун, би бээр энэ төрөлд эцэг эх хоёрын ачийг хариулах болов уу хэмээн санасан атал ачийг үл хариулахын дээр сэтгэлийг нь чилээх (22v) энэ мэт болов. Эцэг эх хоёрт сэтгэлийг үл чилэхийг айлтгах өчлийг өргөхүйд дууг минь дууриан дэмжилцтүгэй хэмээвээс, Мяларайва бээр,

	— Тийн хэмээн зарлиг үл болохыг өчмүй. Бие насны баршад болуузай хэмээвээс,

	— Авай Их хараалч аа, насны баршад хэмээх юуг хэлэх буй. Үүнээс их баршад буй буюу. Ер хамаг амьтны одох их замд ер эдүгээ би явах цаг хүрсний тул явах болов. Явахуйд олонх эгэл ард болбоос аюумшигтай сансар зуурдын хавцал хавцгайгаас айн эмээх зовлон болдог боловч, надад эцэг ламын ачаар төрөл орон хаана төрөх эрх буй тул, сансар зуурдын зовлонг амсахгүй бөлгөө. жич хүмүүний биеийг олоод ном үл үйлдэгч амьтан (23r) хөөрхий хайртай бөгөөд хэрхэх аргагүй ажгуу. Би бээр эцэг эхдээ сэтгэл үл чилэхийн нэгэн өчлөгийг өргөхүйд дууг минь хамсан дууриалц хэмээн зарлиг болоод ийн дуулруун,

	 

	Эрхэн очирдара лугаа ялгалгүй 

	Эрдэнэ гурван ач төгөлдөр лам минь

	Эцэг баясгалан очирын хувилгаан хийгээд 

	Эх бурхныг үүсгэгч Минийх-үгүй

	Эцэг эх хоёрын өлмийд бишрэн сөгдмүй 

	Эрх өршөөж адислан соёрх

	Эдүгээ эндээс чанад орноо одохуй дор 

	Эмээх айх зовлон тун үгүй атал

	Эцэг эхийнхээ ачийг хариулалгүйеэ үхэхэд 

	Энэ сэтгэл минь өчүүхэн гаслах болном. 

	Ийм боловч тус үгүй үхэх болохуйд

	Эцэг эх минь сэтгэл юүгээ үл чилэхийг өчмүй (23v) 

	Эцэг богдын номлосон дандарс нугууд

	Эдүгээ сэтгэлд минь тодорхой байнам 

	Ямагт аргасын мөр Нарова-ийн зургаан ном 

	Илт эдүгээ нот лугаа төгөлдөр баймуй 

	Ялгалтай холих егүүтгэхийн увдис дор 

	Илэрхий магад мэдэл чухам олсон бөлгөө 

	Төрөл үгүй махамудрагийн увдис дор 

	Түргэнээ тэгш агуулбаас бат нот баймуй 

	Түрвэл үгүй хүүр орох егүүтгэлийн увдис

	Түдэл үгүй эдүгээ ч егүүтгэх нот зориг баймуй 

	Ачит эцэг эх хоёр минь нулимс асгаруулах хэрэггүй

	Алимад төрөлгүй туурвилаас ангижирсан махамудра 

	Аливаа цогц махбодь хийгээд төрөн түгэхүй нүгүүд 

	Ариун тэнгэр хийгээд охин тэнгэрийн мөн чанарт тодорхой 

	Егүүтгэгдхүүн егүүтгэгч шүтээнээс хагацсаны тул 

	Ерөнхий төрөл үгүй номын агаарт (24r) егүүтгэмүй би 

	Ертөнцийн эцэг эхийн зүрхэнд үл зоримуй би

	Ерд сүнсийг дээшид үл хаямуй би

	Богд Нарова хийгээд Майтрива-ийн дандарсуудыг 

	Бодтойёо Ог багш хийгээд Их хараалч тэргүүтэн 

	Буянт их шавь нар даган соёрхол хайрлаад

	Бурхны шашныг арвитган дэлгэрүүлэхийг өчмүй 

	Аяа би амьдравч үйлдэх юм түүнээс өөр үгүй

	Аль бас үхэвч өчих юм түүнээс өөр үгүй 

	Ачит эцэг эх хийгээд хөвгүүн шавь нар лугаа 

	Алимад энэ төрөлд уулзахгүй боловч 

	Арилсан дээд Удияна-ийн оронд

	Алс хойдод эрхгүй уулзахыг өчмүй 

	 

	хэмээн эцэг эх юүгээ ачийг хариулан өчсөнд, миний энэ хөвгүүн амьд сууваас, зүг бүхнээ жил цаг (24v) насад сайжраад хур ус цагтаа буух, хүмүүн малын өвчин тахал үргэлжлэл тасрах хийгээд бясалгалгүйеэ бурхан болгогч балгадад орогч егүүтгэлийн увдис энэ дөрөв Төвөд орноо дэлгэрч амьтанд амгалан жаргалан гарах бөгөөтөл гэнэт шимнусын баршад болов хэмээжээ. Тэндээс Дармадодэ-г ордон дотор залаад эцэг эх шавь нар хөвгүүд бээр гадуур хүрээлэн сууваас, Цогт хатагтай тэргүүтэн сүсэгтэн бээр,

	— Амьтны тусын тул хүүрт егүүтгэхүйг өчмүй хэмээсэнд, Дармадодэ зарлиг болруун,

	— Тийн бөгөөс бясалгалгүйеэ бурхан болгогч хүүрт орогч егүүтгэлийн увдис үүнийг Төвөдөд дэлгэрүүлэхийг хүсэх болбоос, ариун язгуурт хөвгүүний шархгүй хүүрийг эрэгдэхүй хэмээсэнд төдий шавь нар дөрвөн зүгт тархаж эрснээр бясалгалгүйеэ бурхан болгогч егүүтгэлийн ном Төвөдөд дэлгэрэх хувьгүйд шүтэж, шархгүй эр хүмүүний хүүр нэгийг ч эс олов. Нэгэн тарнич шавь нь ашиг72 өвчнөөр үхсэн нэгэн эмгэний хүүр авч ирээд,

	— Үүнд егүүтгэхийг өчмүй хэмээсэнд,

	— Амьтны тус үл чадах тул болохгүй хэмээв. Бас нэгэн хоньч шавь нь нэгэн эвдэрхий сүмийн дотроос харцагад нудрагдаж үхсэн нэгэн хүүрзгэнийн хүүр авч ирээд егүүтгэхийг өчвөөс,

	— Адгуусанд егүүтгэвч амьтны тус болохгүй. Миний төрлийг доорд болгох хэрэг танд буй буюу. Би хүүрзгэнэд үл егүүтгэмүй хэмээв. Төдий зарим шавь нар хийгээд хоньч шавь (25v) буруу үзэл төрүүлж,

	— Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозавад нэгэн нас нэгэн биеэр бурхан болгогч увдис буй хэмээгч үнэн бус ажгуу. Урьд лам өөрөө үйлдэгч тэдгээр болбоос нүд хувилгасан байнам хэмээсэнд, Дармадодэ зарлиг болруун,

	— Ер Энэтхэгээс орчуулсан номд үнэн бус хаа болом. Тусгайд эцэг ламын номлосон номууд дор үнэн бус хаа буй. Та нар ламд буруу үзэл бүү төрүүл. Ламдаа буруу үзэл төрвөөс орчлон хийгээд муу заяаны шалтгаан болмуй. Эдүгээ ер бурхны шашныг дэлгэрүүлэхийн тул хийгээд ялангуяа эцэг ламын номлосон номуудыг бататгахын тул ба бас тусгайд Хоньч тэргүүтэн шавь нарыг муу заяанд үл төрүүлэхийн тул би бээр хүүрзгэнэд егүүтгэн үйлдсүгэй. Эдүгээ би үүсгэлийн зэргэд баймуй. Төгсгөлийн зэргэд хурааж егүүтгэх буй. Үүсгэлийн зэргийн агаараас егүүтгэвээс ядам бурхныг хороосон унал болох тул би бээр төгсгөлийн зэргэд хураасугай. Хүүрзгэнийг миний дэрэн дээр талбиад тахил бэлд хэмээсэнд, тахил бэлдвээс Дармадодэ бээр үүсгэлийн зэргийг тодотгохын цагт ядам баясгалан очир хувилгаан есөн бурхны дүрээр ив илэрхий болсныг тэнд суусан эгэл улсууд ч бүгдээр илт үзжээ. Тэндээс төгсгөлийн зэргэд хурааж егүүтгэхийн цагт царайн өнгө завхрах лугаа хүүрзгэнэ өчүүхэн хөдлөв. Төдий нирван болон хальснаар хүүрзгэнэ босоод биеэ сэгсрэн эцэг эх хоёрын өмнө мөргөхийн дүр үзүүлэн гурвантаа эргэн үйлдээд (26v) Доволүн-ээс дээш нисэн одсонд, эцэг нь “Хөвгүүнээ нааш ир” хэмээн дуудсанд, буцаж ирээд хөвгүүний хотыг эргэн үйлдэж эцгийн баруун мөрөн дээр суув. Марва лам зарлиг болруун,

	— Минийх-үгүй бид хоёр хөвгүүнд энэ хүүрзгэнийг эгээрэх цаг болсны тул эдүгээ тахилын харшид залж тахил өргө хэмээсэнд, дээд сүмд залаад тахил ламд өргөж суулгав. Төдий шарил хайлах хийгээд ажруулах чога-ийг нэгмөсөн айлдах тул шарилын сүмийг байгуулан дуусах лугаа эцэг лам шавь нар сэлт бээр шарилд галын тахил өргөснөөр, дөрвөн зүг дөрвөн зовхисоос адил бус найман өнгийн гэрэл цацран тэнгэр хийгээд асури нарын дуу чимээ ба элдэв цэнгэлгээний дуун хийгээд элдэв цэцгийн хур буухыг чуулсан (27r) улс бүгдээр илт үзжээ. 

	Тэр цагт егүүтгэл айлдсан тэр хүүрзгэнийг хив дээр өргөн залж ирвээс, эцэг нь хөвгүүнээ шарилын сүмийг эргэн үйлд хэмээсэнд, хүүрзгэнэ бээр шарилын сүмийг эргэснээр хамаг ард маш ихэд сайшаан гайхалцан лам эцэг хөвгүүнд бурхны хуран мэдэл төрүүлжээ. Тэнд Минийх-үгүй эх нь гэнэт шарилын галд дүүлэн завдсаныг шавь нар барьваас “Намайг галд дүүлүүлэхгүй боловч хөвгүүний шарилд эргэл үйлдүүл” хэмээн маш ихэд гашуудан уйлсаар шавь нарын бие түшиж шарилын сүмийг эргэсэнд, тэнд хурсан Өмнө хадын хамаг улсад нулимс эс асгаруулах хүмүүн нэгээхэн ч үгүй болон, Марва лам ч сэтгэл чилэхийн дүр (27v) үзүүлжээ. 

	Урьд өвгөн эмгэн хоёрт нэгэн хөвгүүн буй бөгөөд тэр нь үхсэнд Марва лам бээр эцэг эхийн гасланг арилгахын тул олон номуудыг номлон айлдаад, аяа та хоёрын зүүдэнд нэгэн хөвгүүн төрөөд үхвээс нь түүнд гаслах болмуй. Түүн лүгээ Эдүгээгийн хөвгүүн ялгалгүй тул зүүд мөн илбэ мөн хэмээн санаад гаслах хэрэггүй хэмээн айлдсан ажгуу. Энэ үед тэр өвгөн эмгэн хоёр ирээд өгүүлрүүн,

	— Лам аа, бид хоёрын гагц хөвгүүн үхэх цагт зүүд мөн илбэ мөн тул сэтгэл бүү гаслагдахуй хэмээн айлдсан бөлгөө. Эдүгээ ламд Дармасамдан тэргүүлэн зургаан хөвгүүн буй тул Дармадодэ халивч зүүд мөн илбэ мөн хэмээн санаад (28r) сэтгэлээ үл чилэхийг айлтгамуй хэмээсэнд, лам ийн зарлиг болруун,

	— Би бээр та хоёрт ахуй ёсны ном номлосон бөлгөө. Надад үнэн хэмээн бод дор баримтлах зовлон үгүй. Та хоёрын хөвгүүн болбоос анх биеийн өнгө зүс хийгээд амны идээг булаах, дунд гар дахь эд хийгээд гэр байшин булаах, эцэст гурван муу заяанаа унуулагч түүн лүгээ миний хөвгүүн адил бус. Миний хөвгүүн эс үхвээс бурхны шашин хийгээд амьтанд тус хүргэгч нэгэн болох бөгөөтөл зүүдний дотор хүчир зүүд илбийн дотор хүчир илбэ болов хэмээжээ. 

	Тэндээс шарил хайлах тахил өргөх үйлсийг төгсгөсөн цагт Марва лам түгдам бясалгаж Дармадодэ-ийн туслах хувьтай амьтан хаа бүхийг шинжилбээс Энэтхэгт буйг мэдэж (28v) хүүрзгэнэд тахил өргөн зарлиг захиа айлдаж олон хурагсдын үзтэл Энэтхэгт илгээсүгэй хэмээн сэтгэж түр зуур суугаад зарлиг болруун,

	— Минийх-үгүй ээ, хуучин тахилыг хураагаад шинэ тахил бэлд. Би хөвгүүний замыг эндүүрсэн ажгуу хэмээн алгаа хавсран тэргүүнээ бүрхэж дахин түгдамд орсноор, наран шингэж орой болоход хүүрзгэнэ чилэхийн дүрээр эцгийн өвөр дээр шурган орсноор лам зарлиг болруун, энэ шөнө хүүрзгэнийг тахилын харшид залж тахил өргө хэмээсэнд, тахилын харшид залж тахил өргөжээ. Манагаар олон хүмүүн чуулсан газраа хүүрзгэнийг залахад эцэг зарлиг болруун,

	— Аяа өчгөлдөр чиний замыг эндүүрсэн байнам. Эдүгээ энэ зүүн уул хорт могой дорогш гүйсэн мэт үүнээ одох зуур тэртгээ нарын оронд хүрэх буй (29r). Тэндээс сааталгүй яваад тэндээс баруун уул заан хажуулж хэвтсэн мэт буй түүнийг дамжсаар явагдахуй. Уулын зах төгсөх цагт ядам бурхан чинь гэрлийн дүртэй нэгэн газарчийг илгээх буй. Түүнийг дагасаар одвоос Сэрүүн ойн үхээрт бярманы хөвгүүн арван гурван нас хүрсний хүүрийг хүргэж ирэх лүгээ учирмуй. Түүний хүүрт егүүтгэн орж амьтны тусыг үйлд хэмээн зарлиг болсонд, хүүрзгэнэ бээр эцэг эхийг гурвантаа эргээд мөргөхийн ёсоор тэргүүнээ гурвантаа дохин айлдаж эцгийн зарлиг чилан нисэн одсоноор тэнд хурсан олон улс бүгдээр нулимс асгаруулан хүүрт орох егүүтгэлийн увдисыг магад итгэснээр Марва ламыг бодот бурханд үзжээ (29v). 

	Тэндээс хүүрзгэнэ ч эцгийн зарлигийн ёсоор явж саадгүй хүрвээс, Сэрүүн ойн үхээрт эр эм хоёр бярманд гагц хөвгүүн буй бөгөөд тэр нь үхсэний хүүрийг хүргэгчин лүгээ учрав. Төдий хүргэгч улсууд хүүрийн дэргэд чуулж байхуйд тэнд одоод тэр хүүрт егүүтгэн босвоос, хүүр хүргэгч улсууд маш ихэд айсанд, урьд нь эцгийн ачаар Энэтхэг хэл дохионы төдий мэдэх бөгөөд өгүүлрүүн,

	— Би үхээр боссон бус буй. Өөрөө эдгэсэн мөн тул гэртээ одъё хэмээвээс тэдгээр нь маш ихэд гайхалцан баясаад төдий хамтаар буцаж одвоос, урьдын ханилагч хөвгүүн,

	— Чи үхэлгүйеэ ирсэн буюу хэмээв. Бусад улс хэлэлцэхдээ үхээрт хүргэсэн нь гүрэм болсон ажгуу хэмээлдэв (30r). Тэндээс эцэг эх хоёр лугаа учирваас гаслангаар нэрвэгдсэн бөгөөтөл хөвгүүний хүрч ирсэнд баясаад хүүр хүргэгчнээс хэрхэн эдгэсэн ёсыг асууваас, хөвгүүний хүүрийн дэргэд нэгэн хүүрзгэнэ шувуу нисч ирээд тэргүүнээ дохис дохис хийх зуур үхсэнээр, хөвгүүн минь эдгээд босов хэмээжээ. Төдий эцэг эх нь урьд мэт хайрлан тэтгэж нөхцсөнд, урьдын хөвгүүнээс номхон зантай, номд мэргэн, эцэг эхийг хүндлэх, үгээгүү ядууг хайрлах, гурван эрдэнэд сүсэгтэй бөгөөд буяны үйлсэд хичээгч нэгэн бүхийн тул “Урьдын хөвгүүн бус буюу” хэмээн санаад ямар учир шалтгааныг асууваас бээр, хөвгүүн нь хүүрзгэний хүүрт егүүтгэсэн тэргүүтэн домгуудыг дэлгэрэнгүйеэ (30v) өгүүлбээс, Энэтхэгийн хэлэнд хүүрзгэнийг дипү хэмээх тул түүнээс хойш Дипүва хэмээн алдаршив. Эцэг эх нь хөвгүүний хуран мэдэл үгүй болон лам хэмээж тавиг хүндлэл хийснээр, эхэн дээр хөвгүүн лүгээ адил эцэг эхийг өргөн хүндлээд эцэст тойн болж сонсох санах бясалгахыг үйлдсэнээр, мэргэн шидэт дээд төрөлхийт Дипүва нууц тарнийн гол модон хэмээн алдаршсан ажгуу. Эдгээр Энэтхэгийн домгуудыг хойно Дипүва бээр Райчүнд соёрхсон болой. 

	Төдий Дармадодэ-ийн шарил хайлсан сүмийг нээж үзвээс тэргүүний гавалд загарсамбар таван бурхан тодорхойгоор гарсан тэргүүтэн бие зарлиг сэтгэлийн шүтээн олон шарил бүтсэнд, бодлогогүй заримууд өгүүлрүүн, Марва ламд (31r) язгуур үндсийг барих эдүгээ зургаан хөвгүүн буй. Номын үндсийг барих сайн их шавь нар олон байнам. Хүүрт орох егүүтгэлийн увдис хийгээд бас эдүгээ шарилд гайхамшиг шүтээн бурхан бүтсэн эдгээрийг санаваас Дармадодэ сууснаас хальсан нь амьтны тус их болжээ хэмээн өгүүлэлдэв. 

	Тэндээс зүг зүгийн их шавь нар урьд эс ирсэн нь ч ирээд өргөлүүдийг өргөн сэтгэлийг сэргээвч Минийх- үгүй эх хатны сэтгэл маш ихэд чилсээр агсанд ихэс шавь нар чуулж Дармадодэ-ийн хальсан цагийн тахил уншлага айлдах хурлын суудалд Марва лам ийн зарлиг болруун, “Минийх-үгүй ээ, зүг зүгээс хурсан шавь нар ч сэтгэл гашуудахаас өөр үгүй ажгуу. Ерд үүдсэн хамаг номын бэлгэ чанар ийм бөлгөө. Гагц бидэнд болсон бус (31v) буй. Нарова ламын бошго ч нийлэх тул, хөвгүүнд тусгүйн дээр чи өөрөө зовох хийгээд бусдад ном номлоход өвгөн эмгэн хоёрын үлгэр мэт саад болох тул эдүгээ гаслан бүү үйлд” хэмээн айлдаж гаслан сэргээгч дууг ийн номлоруун,

	 

	Богд дээд лам нарын өлмийд сөгдөн мөргөмүй 

	Богдсын ном номлохыг мэдэгч хурц билигт

	Буян төгөлдөр Минийх-үгүй чамд сургаал өгүүлсүгэй 

	Болол үгүй эгэл улс лугаа нийлэлгүйеэ

	Бодож санаж мэдээд гасланг тэвч 

	Хайрлан тэтгэсэн Дармадодэ хөвгүүн 

	Харилгүй гэгээн гэрлийн агаарт ажрав 

	Харин богд лугаа ач сацуу болжээ

	Хамаг дуршил илбийн үзэгдэл мөний тул 

	Хайш хэрэг гаслах орон бус бөгөөд 

	Хамаг амьтанд хол (32r) ойргүй тул

	Хамаг амьтныг ялгалгүй хэмээн санагдахуй, Минийх-үгүй ээ 

	Алтаар босгосон олон судар ном тэргүүтэн 

	Аливаа бие зарлиг сэтгэлийн шүтээнүүдийг 

	Амраг Дармадодэ-ийн тулд байгуулсан боловч

	Аяа эдүгээ гэгээн гэрлийн агаарт ажрав 

	Эзэн үгүй шүтээн нь огторгуйн солонго мэт 

	Эгнэгт үзэгдхүүнийг хоосонд оногч тэрээр 

	Өргөн хүндлэгч орныг эс олбоос

	Эрхэн тахилын орноо өчигдөхүй, Минийх-үгүй ээ 

	Хатуужин эдэлсэн дандарсын аймаг хийгээд 

	Хамгаа сэтгэлийн шимийг хураасан увдис ба 

	Хагацалгүй гүн хураангуйн зүрхэн хийгээд

	Хамаг дууны ухааны хэлмэрч нүгүүдийг 

	Хайрт Дармадодэ-ийн тулд суралцсан боловч 

	Харилгүй гэгээн гэрлийн агаараа (32v) ажрав 

	Эзэн үгүй сангийн тэмдэг мэт номуудыг 

	Эрхэн тэгш чанарт оногч тэрээр

	Эрхгүй бүхэнд өгөгдөхүй Минийх-үгүй ээ

	Эдүгээ хөвгүүний гаслан сэргээгдэхүй Минийх-үгүй ээ 

	Харамлан хураасан идээ эд хийгээд

	Хамаг шавь нарын өргөсөн үхэр хониудыг 

	Хайрт Дармадодэ-ийн тулд арвитгасан боловч 

	Харилгүй гэгээн гэрлийн агаарт ажрав

	Эзэн үгүй эд газар доорх сан мэт 

	Эзэн үгүй мал хөдөөний гөрөөс мэт

	Эд таваарыг махамудра-д оногч тэрээр 

	Эзэрхэн баримтлах учир хэрэггүй тул 

	Эдүгээгээс өглөгт зарагдахуй Минийх-үгүй ээ 

	Эцгийн орны тариалан байшин хийгээд

	Эрхэн шавь Мяларайвын байгуулсан хот нугууд 

	Энэ Дармадодэ-ийн тулд үйлдсэн боловч

	Эзэн үгүй хот гандарийн балгас мэт (33r) 

	Эгэл үзэгдлийг хоосон илбэд оногч тэрээр 

	Эзэрхэн хайрлах юм үгүй тул

	Эгээрэн баримтлахыг огоорогдохуй Минийх-үгүй ээ

	Даган барих садны нүүрийг харах хийгээд 

	Дайсан эл ардыг үтэл огоорогч ёсон 

	Дармадодэ хөвгүүний тулд агсан боловч 

	Далд гэгээн гэрлийн агаарт ажрав 

	Дууриан үзэгдлийг сэтгэлд оногч тэрээр 

	Дайсан саданд ер ялгалгүй тул

	Дамжиггүй бүхнийг номын бие хэмээн бясалгагдахуй Минийх-үгүй ээ 

	Үүдсэн хамаг номын бэлгэ чанар

	Эцэст мөнхрөх ёсон ер үгүй

	Энэхүү Дармадодэ лугаа тусгайд ба бүрэн 

	Эдүгээ ахуй үесийн барилдлага үүгээр төгсөв 

	Эрхгүй болсон хувь заяаны үйлэнд

	Энэлэн дэмий гаслах (33v) хэрэггүй биш үү

	Минийх-үгүй ээ Өөрөө үйлдэх номоос бусад үгүй бөгөөд 

	Үгээгүү ядуу амьтныг өршөөн хайрлах хийгээд 

	Үлж хоцорсон зургаан хөвгүүн дор

	Үлэмж шашин барих эгээрэлгүй боловч 

	Үнэн Дармадодэ чилэн энэрэн тэтгэ

	Өөдгүй гаслан юугаа сэргээгдэхүй Минийх-үгүй ээ 

	Банчэн Нарова-ийн үзүүлсэн бошгийн ёсоор 

	Баатар миний үндсэн шавь нар нугууд

	Буурш үгүй шинийн саран мэт

	Бас бас дээшид нэмэн арвижсанаар

	Бат зарлиг үндэслэлийн шашин үржин дэлгэрээд 

	Барагдашгүй шашин амьтны их тус бүтэх тул 

	Баясгалан жаргалан яригтаа гарах болюу

	Балмад гаслан юугаа сэргээгдэхүй Минийх-үгүй ээ 

	 

	хэмээн дуулан номлосноор Минийх-үгүй эх хатан (34r) тэргүүлэн тэнд чуулсан шавь нар бүхний сэтгэлийн уйтгар сэргээд түгдам бясалгалд нэмэр дэгжлэгэ болжээ. 

	Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар үзсээр тус төгөлдөр хэмээгдэхээс тавдугаар бөлөг төгсөв. Онон цүүгэлийн Төгс буянт өлзий хутгийн ном арвитгагч хийдийн ламын ор суугч Хэлний эрхэт сайн оюут сайн хувьт өглөг нэрт бээр, төмөр хонин жилийн өвлийн дундад төмөр хулгана сарын шинийн гурваны өдрөө орчуулаад барагдашгүй номын өглөг арвитгахын тул Шасанагийн дацангийн өглөгийн эзэн сүсэг төгөлдөр сийлүүрч Цэен увш бээр хэвд сийлгэв. 

	 

	ii. Шашны мандахыг эш үзүүлж увдис адистидын аман эш өгсөн ёсон

	 

	(1v) Багш шавь бүгдээр цуглаж хөвгүүний өнгөрсний тахил өргөн суухад их шавь нар нь ийн өчив. 

	— Лам эрдэнэ минь ээ, гурван цагийн бурхан адил тэр нь бидний буянаар эс болон ламын бие заларч одох тул зарлиг үндсэний шашин эрдэнэ хэр мэт дэлгэрэх, шавь бидэнд номхотгогдууны үйлс хэр мэт гарахын эшийг үзүүлэн соёрх хэмээн айлтгасанд, ламын гэгээнээс,

	— Би (2r) Нарова-ийн үндэслэлд бэлгэ зохиох зүүдний эрхшээл олсон бөлгөө. Зарлиг үндсэний шашнаа банчэн Нарова-ийн үзүүлсэн сайхан бошго ч буй. Та их шавь нар зүүдээ манаж хоногдохуй хэмээн айлдсанаа, төдий шавь нар зүүд манаж хоновоос бүхэнд нэжгээд сайн зүүд болсон боловч, тэдэнд эш үзүүлсэнгүй бөгөөд гэтэлгэгч Мяларайвын дөрвөн их баганын зүүд болсон ёсыг ламын өмнө ийн өчрүүн,

	 

	Эрхэт очирдара ламын зарлигчлан

	Энэ шөнө унтсаны зүүдэнд үзэгдсэнийг 

	Эрдэнэ богд лам юугаа өмнө өчсүгэй 

	Үүнийг минь түр зуур сонсон айлд

	Аху их замбутивийн энэ умар зүгт 

	Асар их цаст уул тогтсоныг зүүдлэв

	Уулын үзүүр огторгуйд (2v) тулсныг зүүдлэв 

	Уулын үзүүрээ наран саран эргэснийг зүүдлэв 

	Тэмдэгтэйеэ гэрлээр огторгуй дүүрснийг зүүдлэв

	Түүнчлэн үндсээр газар дэлхий бүрхсэнийг зүүдлэв 

	Түүнээс дөрвөн зүгт ус урссаныг зүүдлэв

	Тэр усаар хамаг амьтан ханасныг зүүдлэв 

	Түүний урсгал далайд буусныг зүүдлэв 

	Төгс сайхан цэцэг дун дэлгэрснийг зүүдлэв

	Тийм зүүдийг гурван цагийн бурхан ламдаа өчмүй 

	Аяа түүний дорно нэгэн их багана байгуулсныг зүүдлэв 

	Алимад түүний дээр арслан үзүүрхсэнийг зүүдлэв 

	Арслангийн зогдор хязгаараас дэлгэрснийг зүүдлэв 

	Арслан дөрвөн хөлөөр цас атгасныг зүүдлэв 

	Арслангийн нүд дээшид ширтэн харсныг зүүдлэв 

	Арслан цаст уулнаа дүүлснийг зүүдлэв (3r)

	Ач төгөлдөр гурван цагийн бурхан ламдаа өчмүй 

	Бас өмнө нэгэн их багана байгуулсныг зүүдлэв 

	Баганын дээр эм барс хүрхэрснийг зүүдлэв 

	Барсын сахал хязгаараас дэлгэрснийг зүүдлэв 

	Барс гурвантаа мөшөөн инээмсэглэснийг зүүдлэв 

	Барс дөрвөн хөлөөр ойд атгасныг зүүдлэв

	Барсын нүд дээшид ширтэн харсныг зүүдлэв

	Барс ойн завсраар дүүлснийг зүүдлэв

	Барс ой шугуйд хэсэн цэнгэлдсэнийг зүүдлэв 

	Багш гурван цагийн бурхан эрдэнэ ламдаа өчмүй 

	Өрнө нэгэн их багана байгуулсныг зүүдлэв 

	Үнэхээр тэр баганын дээр гарди хальсныг зүүдлэв 

	Үзэсгэлэн гардийн жигүүр дэлгэрснийг зүүдлэв 

	Өндөр гардийн эвэр сэрвийснийг зүүдлэв (3v) 

	Үзэхүйеэ нүдээр дээшид ширтэн харсныг зүүдлэв 

	Үзтэл огторгуйд халин ниссэнийг зүүдлэв

	Үлэмж гурван цагийн бурхан ламдаа өчмүй 

	Хаана умар нэгэн их багана байгуулсныг зүүдлэв 

	Хажир шувуу баганын дээр хальсныг зүүдлэв 

	Хажрын отго жигүүр нь дэлгэрснийг зүүдлэв 

	Хаданд оршигч хажрын үүр зассаныг зүүдлэв

	Хажир түүнээс нэгэн өндөг өндөглөснийг зүүдлэв 

	Хамаг шувуу огторгуй дүүрснийг зүүдлэв

	Харсаар нүдээ дээшид ширтсэнийг зүүдлэв 

	Хажир шувууд огторгуйд ниссэнийг зүүдлэв 

	Хагацалгүй гурван цагийн бурхан ламдаа өчмүй 

	Тэр мэт зүүдлэсэн бэлгэ

	Түүнийг сайн ёр хэмээн санаму 

	Түүнд сэтгэл минь дуршим

	Төгс бошго номлон соёрх тийн 

	 

	хэмээн өчсөнөөр Түүнд лам баясаад Тэдгээр нь сайн зүүдэн амуй Минийх-үгүй ээ. Нэгэн сайн чуулганы хурим бэлд хэмээн айлдсанаар чуулганы хэрэгтнийг бэлдвээс ихэс шавь нарыг хурааж нэгэн сайхан чуулганы хүрдэн айлдаж суухуй цагт, лам зарлиг болруун, “Мяла Доржжалцан дор энэ мэт сайн зүүдэн болсон нь их гайхалтай яа” хэмээсэнд шавь нар нь “Тэдгээр зүүдний дохио утгыг тайлж номлон соёрх” хэмээн өчвөөс, төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава бээр тэдгээр шавь нарт хэнгэргийн дуут хааны аялгуугаар морилуулж ирээдүйд шашин дэлгэрэх вивангирид үзүүлсэн зүүдний дөрвөн баганын дохиог тайлж их дууг ийн эгшиглэрүүн,

	 

	Эрхэн амьтны итгэл гурван цагийн бурхан 

	Эрдэнэ богд (4v) банчэн Нарова-ийн өлмийд сөгдмүй 

	Энд суугч нэгэн дэвсгэрт шавь нар бүхнээ 

	Энэхүү сайн зүүдний дохиогоос болсон

	Ийм гайхамшигт ирээдүйн бошгийг

	Өвгөн лозава би бээр тайлан номлосугай сонс 

	Тэмдэгтэйеэ замбутивийн энэ умар зүгт хэмээсэн нь 

	Түүнчлэн ирсний шашин Төвөдөд дэлгэрэхийн бэлгэ амуй

	Түүний дээр цаст уул тогтсон тэр нь

	Төгс Марва лозава миний зарлиг үндэслэлийн шашин дэлгэрэхийн бэлгэ буй 

	Түүний үзүүр огторгуйд тулсан нь

	Тэнсэх хань үгүй үзлийн лам буй 

	Гийгүүлэгч наран саран эргэсэн тэр нь

	Гэгээн гэрлийн бясалгал айлдах энэрэхийн бэлгэ буй 

	Гэрлээр огторгуйн орон дүүрсэн нь

	Гийсэн нигүүлсэхүйгээр мунхаг харанхуйг арилгахын бэлгэ буй (5r) 

	Үндсээр газар дэлхий бүрхсэн тэр нь

	Үйлсээр газар дэлхий түгээмэл болохын бэлгэ буй 

	Үргэлж урсгал дөрвөн зүгт урссан нь

	Үнэхээр боловсрон гэтэлгэх дөрвөн авшгийн увдис амуй

	Тэр усаар хамаг амьтан ханасан нь

	Тийн боловсруулан амьтныг гэтэлгэхийн бэлгэ буй 

	Түүний урсгал далайд буусан нь

	Тэгш гэгээн гэрэл эх хөвгүүн уулзахын бэлгэ буй 

	Төгс сайхан цэцгүүд дэлгэрсэн нь

	Тэнсэлгүй гэмээс ангижирсан үрийг амсахын бэлгэ буй 

	Тэдгээр зүүд болбоос муу бус сайн болой 

	Тиймийг мэдэгдэхүй, энд чуулсан шавь нараа 

	Дорно нэгэн их багана байгуулсан тэр нь

	Дол газрын Цүрдонбан73 хэмээх шавь бөлгөө 

	Догшин арслан баганын дээр үзүүрхсэн (5v) нь 

	Дотоод тэр шавь арслан лугаа адилын бэлгэ буй 

	Арслангийн зогдор хязгаараас дэлгэрсэн нь

	Ариун чихний үндэслэлийн увдис хүртсэн бэлгэ буй 

	Арслан дөрвөн хөлөөр цас атгасан тэр нь

	Алимад дөрвөн цаглашгүй лүгээ төгссөн бэлгэ буй 

	Арслангийн нүд дээшид ширтэн харсан нь

	Аюулт орчлонгоос тийн тонилохын бэлгэ буй 

	Арслан цаст уулнаа дүүлсэн тэр нь

	Ажирсан нирваны төвд ажрахын бэлгэ буй 

	Аяа дорнын зүүдэн муу бус сайн болой

	Аливаа энд хурсан шавь нар түүнийг мэдэгдэхүй 

	Өмнө нэгэн их багана байгуулсан тэр нь

	Өмнөх Шүнгийн Ог багш Чойдор хэмээх шавь бөлгөө

	Эм барс баганын дээр хүрхэрсэн нь

	Эрхэн тэр шавь барс лугаа адилын бэлгэ буй 

	Барсын сахал хязгаараас дэлгэрсэн нь (6r)

	Бат чихний үндэслэлийн увдис хүртсэн бэлгэ буй 

	Барс гурвантаа инээмсэглэсэн тэр нь

	Ба бүрэн гурван биеийн нүүр тохиолдсон бэлгэ буй 

	Барс дөрвөн хөлийг ойд атгасан тэр нь

	Баршгүй дөрвөн үйлс бүтэхийн бэлгэ буй 

	Барсын нүд дээшид харсан нь

	Балмад орчлонгоос тийн тонилохын бэлгэ буй 

	Эгнэгт ойн завсраар дүүлсэн тэр нь

	Эрхэн нирваны төвд ажрахын бэлгэ буй 

	Эргэцэж шугуйн дотор цэнгэлдсэн нь

	Эндүүрэлгүй хөвгүүн ач нар үндэслэхийн бэлгэ буй 

	Өмнийн зүүдэн муу бус сайн болой

	Энд хуран чуулсан шавь нар мэдэгдэхүй 

	Өрнө нэгэн их багана байгуулсан тэр нь

	Үнэхээр Зонрон газрын Мэдон Цомбо хэмээх шавь бөлгөө

	Үзтэл баганын дээр гарди хальсан нь

	Үлэмж тэр (6v) шавь гарди лугаа адилын бэлгэ буй 

	Үзэсгэлэн гардийн жигүүр хязгаараас дэлгэрсэн нь 

	Үнэн чихний үндэслэлийн увдис хүртсэн бэлгэ буй 

	Өндөр гардийн эвэр дээш сэрвийсэн тэр нь

	Үзэл бясалгалын эндүүрэл тасрахын бэлгэ буй 

	Үзэхүйеэ нүдээр дээшид харсан нь

	Үтэл орчлонгоос тийн тонилохын бэлгэ буй 

	Үзтэл огторгуйд халин ниссэн нь

	Үтэр нирваны тивд ажрахын бэлгэ буй 

	Өрнийн зүүдэн муу бус сайн болой

	Өгүүлснийг минь сонсогдохуй, хурсан шавь нараа 

	Бас умар нэгэн их багана байгуулсан тэр нь 

	Баясгалан Гүнтан улсын Мяларайва хэмээх шавь бөлгөө 

	Баганын дээр хажир шувуу хальсан нь

	Баатар тэр шавь хажир лугаа адилын бэлгэ (7r) буй 

	Хажрын отго жигүүр хязгаараас дэлгэрсэн тэр нь 

	Хайрт чихний үндэслэлийн увдис хүртсэн бэлгэ буй 

	Хаданд орших хажрын үүр зассан нь

	Хагацалгүй амь нас хаднаас бат болохын бэлгэ буй 

	Хажир түүнээс нэгэн өндөг өндөглөсөн нь

	Хамгаа тэнсэх ханьгүй нэгэн шавь ирэхийн бэлгэ буй 

	Өчүүхэн шувуу огторгуй дүүрсэн нь

	Үлэмж зарлиг үндэслэлийн шашин дэлгэрэхийн бэлгэ буй

	Үзэж нүдээ дээшид харсан нь

	Үнэхээр орчлонгоос тонилохын бэлгэ буй 

	Улам огторгуйд ниссэн тэр нь

	Удалгүй нирваны тивд ажрахын бэлгэ буй 

	Умрын зүүдэн мууу бус сайн болой 

	Учирсан шавь нарт зүүдний дохио тайлан номлолоо би 

	Утгыг нь мэдэгдэхүй, (7v) өвгөн лозава миний үйлдэх үйл дуусав 

	Эдүгээ та шавь нарын бүтээх цагт хүрэв

	Өвгөн эцэг юүгээ үгийг үнэмших бөгөөс

	Үүнээс хойш бүтээлийн үндсэний шашин дэлгэрэх болмуй 

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, чуулсан шавь нар бүгдээр цаглашгүй их баясгалангаар цэнгэв. Тэндээс лам бээр ихэс шавь нар ном хийгээд увдисын хүү санг нээж өдрийн цагт номлоод шөнийн цагт бясалгуулж бүхнийг түгдамд оруулсан цагт шавь нар нь үе үе чуулганы хурим хийгээд өргөл үйлдсэнээс, Мэдон Цомбо хожим хүрч ирээд чуулганы хүрдэн бэлдэж дундад өргөлийг өргөн үйлдсэн хурлын суудлаа Мэдон Цомбо өчрүүн, лам эрдэнэ ээ, бурхан мэт Дармадодэ тайж бээр ба бүрний буян мөхөсдсөнөөр нирван болон хальсан боловч (8r) лам өөрөө наран саран мэт бөгөөд Ог багш Чойдор тэргүүлэн сэтгэлийн их шавь нар нагшадар одон мэтээр хүрээлүүлж гүн нарийн нууц тарнийн шашныг наран мэт гийгүүлэгч энэ болбоос их гайхамшигтай бүхийн тул, энэ үдшийн хурлын суудлаа лам өөрийн зохиолыг ба бүрний нүдний үзэмж болгон эгшиглэн соёрх хэмээсэнд Мэдон Цомбо номд цухал авиртайг айлдаж ийн дуулруун,

	 

	Аврал лам лугаа ангид бус агшобхи 

	Аяа оройн чимэг болон суун соёрх

	Ариун дандарсыг номлох энэ өдрийн хуралд 

	Алимад номын оюут Марва лозава би 

	Алинд хэрэгт домгуудыг өчүүхэн дуулсугай 

	Эн тэргүүн Зан орны алдрыг сонссоноор

	Эрдэнэ цогт Нюгүлүн (8v) хийдэд одсон боловч 

	Эрхэн нууц тарнийн ном сонсол үгүйеэ

	Ийн тийн алгасангуйгаар гурван жил сууваас 

	Энэхүү хүмүүний насыг хоосон барах болов хэмээн 

	Өмнө зүгийн Балбын орноо одохыг сэтгэв 

	Ундаасахуйгаар ус эрэх мэт бэрх хатуужлаар

	Учирч нэгэнт нэгэн ном мэдэх цаг болбоос 

	Учирсан хэн хүмүүнд өгөх хэрэгтэй хэмээн сэтгэн 

	Угаас амь лугаа холбож их хатуужлаар

	Олсон гүн нарийн увдис сөнөх болуузай хэмээн 

	Онц Мэдон хийгээд Огдон хоёроос бус

	Олон шавь нарт номлосонгүй бөлгөө

	Эдүгээ бас ном хүсэгчинд номлосугай хэмээвээс 

	Эрдэнэ ламын тамгат нууц зарлигийн увдисыг 

	Өргөл өргөгч шавь нарт бээр номлож болохгүй амуй (9r)

	Эд таваар юухан ч үгүй Их хараалч хийгээд 

	Өргөн хүндлэгч Ог багш Чойдор хоёроо 

	Эрдэнэ увдисуудыг чанга сул номлосноор 

	Эрчимлэж богдсын номыг ёсчилон бүтээв 

	Илт би бээр энэ төдий бэрх хатуужлаар 

	Илэрхий төгс эдлэлийг хор хомс болголгүй 

	Ямагт наян лан алт болгон гарт аваад 

	Ялангуйт орон шүтээнээ тахил болгон өргөв 

	Хүндлэлийн орон лам нарын гэгээнээ өргөл болгон өргөлөө 

	Хүссэн бас бус ялангуйт орноо чуулганы хурим болгон өргөлөө 

	Хөвгүүн Мэдон чиний өргөсөн тавиглалыг 

	Хүлээн аваад богдсын номуудыг номлов 

	Хүндтэйгээр номын албыг анхааран авагдахуй

	Хүчилж бусдын тусыг хичээн бүтээгдэхүй 

	 

	хэмээн зарлиг болсноор, (9v) Мэдон Цомбо магад мэдэл олоод бодь сэтгэл төрүүлжээ. 

	Тэндээс Марва лам бээр зарлиг болруун, лозава Минийх-үгүй хатанд нэгэн гүн нарийн авшиг хайрласан шөнө ийн сэтгэрүүн, “Эдгээр шавь нарт ялангуйт ном алинд алины зарлиг тушаах хийгээд үйлс ямар бүхийг мэдэж тийм тиймд түүнийг өгөх хэрэгтэй тул манагаар гэр шарын үед бэлгэлэн шинжилсүгэй” хэмээн санаад гэр шарын цагт гэгээн гэрлийн агаараас их шавь нарыг шинжлэн үзвээс, Шүнгийн Ог багш Чойдор баясгалан очирын дандар тайлбар судлан бясалгаж баймуй. Долын Цүрдонван егүүтгэлийн увдис бясалгамуй. Зан-ийн Мэдон Цомбо гэгээн гэрлийг бясалгамуй. Гүнтан-ийн Мяларайва зандалийг бясалгаж суухуйг үзээд (10r) тус тусын номын зарлигуудыг тушаах хийгээд тэдний үйлс ямар бүхийг айлдаж Огдон ламд зургаан хязгаар дөрвөн ёсны үүднээс дандарсыг номлох арга торгон утсанд сувд хэлхсэн мэт нэгэн увдис хийгээд Нарова-ийн зургаан чимэг түгдам бадмаараг, гал мандлын тосох түсрэх шанага, Энэтхэг тайлбар мудрын судар лугаа сэлтийг соёрхож, “Номлохын үүднээс амьтны тусыг үйлд” хэмээв. Цүрдонванд амсар нээсэн өрхөөр шувуу нисэх мэт нэг егүүтгэлийн увдис хийгээд Нарова- ийн тэргүүний үсэн мутрын хумс рашаан үрэл таван язгууртны титэм нүгүүдийг соёрхон “По судлагдахуй” хэмээв. 

	Мэдон Цомбо-д харанхуй дотор зул бадруулсан мэт гэгээн гэрлийн нэгэн увдис хийгээд (10v) Нарова- ийн очир хонх дамар, хутганы гавал нугуудыг соёрхон “Зуурдыг таслагдахуй” хэмээв. Гэтэлгэгч Мяларайвад хагалсан мод гал шатаасан мэт зандалийн ялангуйт ном хийгээд Майтрива-ийн малгай Нарова-ийн дээл нүгүүдийг соёрхож, “Асгат уул хийгээд цаст уулыг хэсэж үзэл бясалгалуудыг анхааран авагдахуй” хэмээв. Тэндээс шавь нар бүгдээр чуулж нэгэн чуулганы хурим айлдсан хурлын суудалд Марва лам зарлиг болруун, би бээр танд тус тусын бэлгэ лүгээ зохилдох увдисыг өгсөний ёсоор, та нар бас үндэслэгч шавь нарт эрхлэн өөр өөрийн увдисаар тус хүргэх хийгээд үйлс ахуй ихэд дэлгэрэн арвидах болюу. Эдүгээ Дармадодэ хальсан боловч миний (11r) зарлиг үндэслэлийн эртний увдис ба адистидат үндэслэлийн та нарт хатангатган тушаасны тул хичээгдэхүй. Амьтны тус арвидах болмуй хэмээжээ.

	Түүний хойно Мэдон Цомбо бээр гутгаар өргөлийг өргөсөн хурлын суудалд Мэдон ийн өчрүүн,

	— Лам эрдэнэ ээ, энэ өдөр намайг өршөөн айлдаж банчэн Нарова-ийн тааллыг лам өөрийн үндсэнд ямар мэт нотлон буулгасан үзлийг номлон соёрх хэмээн өчсөнд, “Мэдон болбоос зарлиг увдис номыг цухал болгомуй” хэмээн үргэлж санаанд байдгаар нөхцөл болгож зарлиг болруун,

	— Би бээр ч чиний хүссэнийг дуулах, чи бээр ч надад төгс эдлэл өргөх, ба бүрний номын гарын авлага бясалгалд их хэрэгтэй бөгөөд ахуй ихэд (11v) магадлан дотроо багтааж энэ увдис зарлигийг цухал өчүүхэн болголгүйеэ номыг сүйд үл болгогч хэн сүсэгтэн бодгальсад авшиг увдисыг агуу их болгогдохуй хэмээн Мэдон өөрийн хүссэн өчлөгө хийгээд зарлиг увдисыг агуутгахын тулд зорьж ийн дуулруун,

	 

	Хувь төгөлдөр амьтны итгэл амгалан эрхэт 

	Хослон орогч хувилгаан биет богд Нарова

	Хотол есөн бүжиг төгөлдөр амгалан хоосон лугаа 

	Хослон найралдагч хамт төрсний гэгээнээ сөгдмүй 

	Дохиог үзсэн төдийхнөөр утгыг оноод

	Доторх өнцгөөр ухан мэдэгч бодгальд 

	Дурдаж сонссон төдийхнөөр алдруулагч 

	Доорд томьёоны үгсээр ер үлэгдэшгүй

	Дотоод цувиралгүй бэлгэ билгийг төрүүлюү (12r) 

	Амгаланг нэгэн эгшинд хөдөлгөгч

	Ашид зовлон үгүй тэр мэт дор

	Аль цувиралт энэ сэтгэл үл зорчих тул 

	Амгалан хоосон самадийн үргэлж

	Атгагаас ангижирсныг сэтгэлдээ агуулагдахуй 

	Бурхан мэт лам нарын зарлиг хийгээд

	Бус бас үндэслэлээс ийн хэмээн

	Бодот лагшин төгссөн мудра эхнэрийг 

	Буянт илбэ хүчин дор судалсан

	Богд төрөлхийтөн үйлс дор эрхшээх мэт 

	Боловсорсон үндсэнд насанд шүтвээс 

	Буруу шуналт авьяас ямар мэт болом 

	Анхнаас арилсан сэтгэлийн үндсэн үүнийг 

	Аливаа гэнэтийн нөхцлөөр эс гутааваас л 

	Арилсан огторгуй мэт эс үүдсэн

	Алжаас буруу бус ахуй ёсон мөн буюу

	Өөрийн сэтгэлд (12v) үйлдэх шалтгаан юухан ч үгүй бөгөөд

	Үнэнд баримтлах бод тоосны төдий ч зоригдохгүй боловч 

	Үнэхээр гүн увдисыг үндсэндээ дасгаснаар 

	Үтэл энэ насны хуран үйлдэхийг талбихын цагт

	Өвөрчлөнгөөр чанад хүрсний агаарт шингэмүй 

	Түүнд төрөл хэмээх буй бус бөгөөд

	Түүнчлэн огторгуй мэт өөрийн сэтгэл 

	Түүнийг будан атгагаар бүү гутаагдахуй 

	Тийн хэмээн богд банчэн Нарова номлолоо 

	Хүссэн номыг ёсчилон анхааран авахуй дор 

	Хөндий хулснаа оруулсан могой мэт 

	Хүчлэлгүйеэ бие нь үл хөдлөн буй

	Онц сэтгэлд тачаагч гаслан нугууд 

	Оньсонд тусгасан эвэршээл мэт 

	Олон үйлийг тэвчсэнээр алгасахгүй

	Угаас хоосон сэтгэл (13r) байгалийн мөн чанар буюу 

	Алхаар ямарваа бодосыг эвдэх мэт

	Алимад үзсэн хүрэлцсэн дурдсанаар 

	Алдруулагч үүний утгыг сайтар мэдэгдэхүй

	Арилсан махамудрагийн бясалгалын эгшиг бөлгөө 

	Богдсын номоор бусдыг туслахуй дор

	Бололгүй үхэгсдийн атга мэт бүү зуурагдахуй 

	Бодтойёо хувь төгөлдөр сайн бодгальсаас 

	Буруутган нуулгүй увдисыг өгдөхүй Мэдон 

	 

	хэмээн номложээ. Тэндээс их шавь нар тус бүр өөр өөрийн орноо одсонд, гэтэлгэгч Мяларайвыг “Хэдэн хоног миний дэргэд суу” хэмээснээр сууваас, Марва ламд төгс хувьт сэтгэлийн шавь нар хэдий чинээ олон буй боловч чихний үндэслэлийн увдис соёрхсонгүй бөгөөд Нарова-ийн (13v) үзүүлсэн бошгийн ёсоор гэтэлгэгч Мяларайвад дагинасын чихний үндэслэл загарсамбарын авшиг увдис хийгээд нууц тамгат зарлиг гишүүн сэлтийг төгс хайрлаад бас бус чихний үндэслэлийн сайшаалыг өгүүлэх тэргүүтэн олон амны увдис соёрхож ийн дуулруун,

	 

	Үндэслэл бүхэнд буй атал

	Үнэхээр дагинас болбоос буй бөлгөө 

	Үнэн өвөг бүхэнд буй атал

	Үлэмж Дилова болбоос буй бөлгөө 

	Эцэг лам бүхэнд буй атал

	Эрдэнэ Нарова болбоос буй бөлгөө 

	Элдэв увдис бүхэнд буй атал

	Эрхэн чихний үндэслэл болбоос буй бөлгөө 

	Эрчимлэн бясалгаваас бурханд бүхэнд буй атал 

	Эсхүү бясалгаваас түшиг төөрсөн74 бөлгөө 

	 

	хэмээн зарлиг болсонд, гэтэлгэгч Мяларайва бээр (14r),

	— Ба бүрний үндэслэл хийгээд увдисуудаас шүтээн болгож Энэтхэг төвд бүхнээ их яруу алдар болоод түүний эрхээр Төвөд орноо лам эрдэнийн яруу алдар нь түгдамын үндэслэл нөхөд лүгээ ялгалгүй мөн бөгөөд богд өөрөө лам нартаа хатуу хүчтэй сүсэг бишрэл хийгээд зохиол үйлс ийм иймээр ламын яруу алдар нь Энэтхэгт ч болсон мэт ажгуу хэмээн өчвөөс, лам зарлиг болруун,

	— Миний үндэслэл хийгээд увдис Энэтхэгт их алдартайг юун өгүүлэх. Чиний өгүүлсэн чилэн намайг ламдаа их сүсэгтэй хэмээн алдаршсан бөлгөө. Тэр нь эдгээр оньсон утгаар үл алдаршихын эрхгүй хэмээн ийн дуулруун,

	 

	Үндэслэл минь яруу алдар үгүй бөгөөс 

	Үнэхээр дагинас номын нүдтэн бөлгөө 

	Үнэн өвөг минь яруу алдар үгүй бөгөөс 

	Үлэмж Дилова ямагт гагц бурхан бөлгөө 

	Эцэг лам минь яруу алдар үгүй бөгөөс 

	Эрдэнэ Нарова номын зул бөлгөө 

	Эрэмгий Марва би яруу алдар үгүй бөгөөс

	Энэ Нарова-ийн сэтгэлийн гагц хөвгүүн бөлгөө 

	Элдэв увдис минь яруу алдар үгүй бөгөөс 

	Эрхэн чихний үндэслэл хүсэл хангагч чандмань

	Энэ болбоос бусдад үгүй үлэмж ном бөлгөө 

	 

	хэмээн номложээ. Төдий гэтэлгэгч Мяларайва бээр богд банчэн Нарова-ийн увдисын дотроос бус их шавь нарт үгүй үлэмж ном дагинасын чихний үндэслэл олсноор, төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозавагийн увдисуудыг дүүрэн (15r) хумх юүлэхийн ёсоор авч сэтгэл ханаад түүний үрээр Төвөд цастын орноо бурхны шашны наран ургаснаар, хамаг амьтны мунхгийн харанхуйг арилгаж бэлгэ билгийн гэгээгээр өдөр болгон гийгүүлсэн болой.

	 

	 

	iii. Амьтны сүсгийг хурцатгахын тул элдэв рид хувилгааныг үзүүлсэн ёсон

	 

	Гэтэлгэгч Мяларайва бээр Марва ламын дэргэдээс одохын цагт, ламын бие нь баясгалан очир, загарсамбар, нууц хураангуй тэргүүтэн ядам бурхны бие хийгээд очир хонх, хүрд эрдэнэ, бадма илд тэргүүтэн мутрын тэмдэг ба цагаан улаан хөх Ум А Хум үсэг хийгээд гилбэлзэх солонго гэрэл болон үзэгдэх ба бас юухан ч үл үзэгдэх тэргүүтэн олон (15v) рид хувилгааныг үзүүлээд,

	— Үзэв үү итгэв үү хэмээн зарлиг болсонд,

	— Эрдэнэ лам минь ээ, үзлээ. Үл итгэх эрхгүй тул би өөрөө бясалгаж энэ мэт рид хувилгааныг үзүүлэх болоосой хэмээн саналаа хэмээсэнд лам зарлиг болруун,

	— Хөвгүүн ээ, тийм буй. Эдүгээ явах бөгөөс явтугай. Би бээр чамд хамаг номыг илбэ мэт тохиолдуулж өгсөн бөлгөө. тэр ёсоор анхааран авагдахуй хэмээв. Төдий Мяларайва өөрийн орондоо өөд болжээ. 

	Түүний хойно Марва Голэг тэргүүтэн хэдэн шавь нар нь ламын биеийг баясгалан очир, загарсамбар ба нууц хураангуй, базар варахи тэргүүтэнд үзэх олон үзэгдэл болсонд,

	— Ийм юун буй хэмээн өчвөөс,

	— Тэр мэт мөн боловч болмуй хэмээсэнд,

	— Бас дахин ямар мэт (16r) мөнийг номлон соёрх хэмээн залбирваас,

	— Би ядам бурхны үүсгэлийн зэргийг тодотгох хийгээд та нугуудад арилсан үзэгдэл ургах хоёрын цаг нийлсэн мөн буй хэмээжээ. Бас заримууд бээр ламын ор дэвсгэр ба бус бас хаана суусан газар бие гэгээн нь илт үзэгдэл үгүйеэ шижир алт гялбагнахуй ба заримд тунгалаг усан туналж байх, заримд гал бадрах, заримд солонго татах, заримд юухан ч үл үзэгдэх, заримд гэрэл үелзэж байх тэргүүтэн нэгэн бус элдэв үзэгдэл болсонд,

	— Эдгээр үзэгдэл юун буй хэмээн өчвөөс,

	— Та нугууд тэр мэт зүүдэлснээ хэнээс асуунам хэмээвээс,

	— Түүнийг ламын гэгээнээ айлтгамуй хэмээсэнд,

	— Тийн бөгөөс миний таван (16v) махбодийн судал дусал хий гурван тунгалаг болоод өөрийн орноо батдах хийгээд та нугуудын ариун үзэгдэл хоёрын цаг нийлсэн үзэгдэл мөн буюу хэмээн дуулруун,

	 

	Орших судал дор хөдлөх хий

	Онц зохиох бодь сэтгэлийн морийг

	Огоот тэгш чанарын ташуураар ташуурдаж 

	Одох ирэх үгүй гэгээн гэрлийн агаараа гүйвээс

	Охь төгс хувьт төрөлхийтөн элдвээр үзэн амуй 

	 

	хэмээжээ. Бус бас энэ төрлийн урьд барс хөлгөлөөд ой хийгээд үхээрийн орон хэссэн нэгийг дурдаж, эдүгээ би балгадад орох увдисаар нэгнээс нэгэнд егүүтгэх тул үхэхийн нэр буй атал үнэндээ үгүй ч бөгөөд банчэн Нарова-ийн зарлиг “Чиний амьтны туслах орон Удияна мөний тул иртүгэй” хэмээн айлдсан (17r) ёсоор одох буй хэмээв. Тэр мэт нөгчсөн хийгээд ирээдүйг түрвэлгүй айлдах ба ордон дотроос гадагш гарах хийгээд хаднаа дотор өөд болоход шат хийгээд үүд хэрэггүй. Өөрөө аль дурласаар тогтол торолгүй өөд болоход, Цогт гэрэл нэрт хөвгүүн нь өгүүлрүүн, бидний агайг75 хэрэм хийгээд хаалгаар ч үл хаах тул сахих хэрэг болбоос юунаа ч чадагдахгүй байнам хэмээсэн мэт, үзэгдэлд торох саатахгүй бөгөөд барагдал хийгээд сүрээр дарах тэргүүтэн түгдам бясалгал илэрхий болсны тул, цаглашгүй рид хувилгаан хийгээд тэмдэг бэлгэсийг үзүүлсний эцэст Минийх-үгүй хатагтай гэрэл болон хайлаад Марва ламын зүрхэн тус шингэв.

	 


Тавдугаар бүлэг 
Шашин амьтны тусыг зохиогоод дүрст бие номын агаараа шингэсэн ёсон

	 

	Бүхэл насаар ямагт шашин хийгээд амьтны тусыг зохиосон хойно наян найман сүүдрийн тахиа жилд зуны дундад морин сарын арван тавны өдөр наран ургахын цагт чилээгүй бөгөөд сэтгэл баясгалан байдлын агаараас, огторгуйд солонго дүгрэглэн элдэв цэцгийн хур буугаад сэтгэлийг булаах сайхан цэнгэлгээний дуу хийгээд цаглашгүй сайн үнэр анхилсан цагт ламын гэгээн царай нь мөшмөлзөхийн янзаар нүднээс нулимс асгаруулж алгаа хавсран нүдээ аниад тэргүүнээ дохин долоон гишүүтийг айлдаж байхуйд, Марва Голэг бээр юу болов хэмээн өчвөөс, сайн тахил бэлд. Лам банчэн (18r) Нарова баатар дагинасын чуулганаар хүрээлүүлж ам авсан ёсоор намайг угтахаар өөд болсны тул би шавь болон дагаж арилан Удияна-ийн орноо явсугай хэмээн зарлиг болоод, тэгш агуулсны агаараа оршсоноор, Марва Голэг тэргүүтэн шавь нар нь цаглашгүй тахил бэлдэж өргөхийн цагт, цэцгийн хур цэнгэлгээний дуу тэргүүтэн урьдаас үлэмж их лүгээ сэлтээр ажран өөд болжээ. 

	Тэр мэт бурхны шашны наран бөгөөд тусгайд Төвөд цастны харанхуйг арилгагч, нууц тарнийн шашны гол модон, гэтэлгэгч Марва лозава энэ бээр урьд төрлөөс бодьсадва махасадвагийн хувилгаан мөн хийгээд лагшин төгөлдөр богд лам нарын (18v) ачаар, бэлгэ билгийн баатар дагинас нугуудаас нууц тарнийн авшиг увдисуудыг олоод дотоод гэгээн гэрлийг хүчлэн судалж хий сэтгэлд өөрөө эрхийг олсноор, хүүрт орох хийгээд рид хувилгаан зөн билиг тэргүүтэн цаглашгүй эрдэм илэрхий төгссөн боловч нуухын дүрээр гадаад эгэл ард лугаа үзэгдэл зохилдохын ёсоор хүслийн таван эрдэм хийгээд ертөнцийн найман номд баясан цэнгэх мэтийн үүднээс, сав төгөлдөр олон бодгальсийн тусыг зохион айлдсан нь, ялгуусны дэлгэрэнгүй эх билиг барамидаас, “Зарим бодьсадва нарт эцэг эх хэрэгтэй бөгөөд гэргий хэрэггүй буй болой. зарим бодьсадва нарт эцэг эх гэргий хэрэгтэй бөгөөд хөвгүүн охин хэрэггүй. Зарим бодьсадва нарт (19r) эцэг эх гэргий хөвгүүн охин нөхөр тэргүүтэн гэтэлгэгч Мяларайва бүгд хэрэгтэй буй болой” хэмээн номлосны хойдын утга лугаа нийлэх хийгээд бус бас хутагт Дхарма-одгэ хийгээд Насад уйлагч лугаа зохиол явдал зохилдохын үүднээс амьтны тусыг зохион айлдсан ажгуу. Бас тэгш найруулагч буддха дандарын долдугаар бөлгөөс,

	 

	Чимгээр машид чимсэн охин буюу

	Чимэг төгөлдөр тэр мэт үзэсгэлэн гэргийг 

	Чин сүжиг сэтгэлээр өргөөд үнэлэх нь 

	Чухал бурхан дээд бодийн өглөг бөлгөө 

	Үлэмж их хүмүүн нүгүүд нь

	Үнээр зольж жич бас өргөвөөс

	Үнэхээр очир баригчийн цог лугаа найралдах 

	Өглөг тэр нь өглөгийн манлай мөн болой (19v)

	 

	хэмээн номлосон лугаа зохилдуулан өглөг өргөснийг тогтоон авахын үүднээс амьтны тусыг зохиосноор бүтээлийн үндсэн онолын шашин огторгуйн хязгаар лугаа сацуу дэлгэрсэн болой. 

	Марва лозавагийн огоот алдаршсан арван гурван лам нь, мэргэн шидэт банчэн Нарова, бодьсадва Майтрива, Шанти-бадрашри, Занагарбха, Ясан чимэгт егүзэр, Гасорива хийгээд Ририва лүгээ Сингали дахь долоо, Зэдарива, их Гүсүлү, Бранза рагшида, Орой халзан, Бэйндава лугаа Балбын тав, богд Жово Адиша лугаа арван гурав болой. 

	Биеэс хувилсан долоон хөвгүүн нь, Дармадодэ, Дармасамдан, Номын цог, Марлэв, Цогт гэрэл, Ухааны хүрд хэмээх долоо болой (20r). Огоот алдаршсан сэтгэлийн дөрвөн хөвгүүн нь, дөрвөн баганын дохио тайлсан мэт мөн болой. Заяат дөрвөн шавь нь, Занжэрпү, Логжачэнбо орны Цогт хатагтай, Дамшодниндүн-ийн Марва Голэг, өмнөх Лаяг газрын Баран ашигт болой. 

	Богд дуун хөрвүүлэгч Марва лозава дүрст бие номын агаараа шингэсний хойно бүгдээр бурхан хэмээн итгэж, тэргүүний үс, мутрын хумс, хувцадын хэсэг тэргүүтэнд ч их өргөл өргөгчин олон болсонд шүтэж, гэгээн шарилын чандмань эрдэнийг хайлалгүй хив торгоор ороож амьтны тусад оршуулсан бөгөөд Цогт гэрэл хөвгүүн тэргүүтэн бээр биеийн шарил сэлтийг бусдад соёрхон өглөг авснаар, Пан орны (20v) нэгэн хийдэд залсныг Огдон лам сонсоод тэсэлгүйеэ тэр хөвгүүнд их өглөг өгч “Энэ шарилыг надад соёрхох хэрэгтэй” хэмээсэнд, “Тийн бөгөөс өглөгийн эрхэн бидний ахайд Нарова-ийн хайрласан түгдамын бадмаараг хэрэглэмүй” хэмээснээр, тэр бадмаараг тэргүүлэн цаглашгүй төгс эдлэл өгөөд, шарилыг Шүн газраа залж суварганы дотор Огдон ламын шүтээний гол болгон оршуулсан болой. 

	Тэр мэт дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар үзсээр тус төгөлдөр хэмээх үүнийг, гэтэлгэгч Мяларайва хийгээд Марва Голэг хоёр Муу хоргот багш Бодхиранза-д нарийн дэлгэрэнгүйг амнаас чихэнд үндэслэсэн хийгээд гэтэлгэгч Мяларайва бээр Райчүнд ч соёрхсоноор Райчүн хийгээд Муу хоргот багш хоёр (21r) зөвлөлдөж зохиосон эх намтрыг эрхлэн оршуулснаас, Огдон лам Цүрдон Мэдон нугуудын амнаас гарсан бичгүүд тэргүүтэн олон намтруудыг бүртгэсний дотроос амьтан сүслэх нөхцлийн манлай, сансар нирваны хүссэн хэргийг гаргагч биндэрьяа эрдэнийн эрхис, нигүүлсэхүйт үлэмж саналаар эш ухааны үгсийг эвлүүлэн сайтар хэлхэж, хамгийг айлдагч бурхныг олохын чимэг хүсэгчний дурыг булаагч эрдэнэсийн чимэг эрих мөнхүү үүнийг, үхээрийн орныг хэсэгч егүзэр Хэрүга ража бээр, эрх Мяларайва богд илт туулж бурхан болсон дээд орон, Чувар хувилгаан биеийн орд харшид дэвтэрлэн зохиосны бичээч нь Шантибадра манзшир дхарма дэва хэмээгдэх болой (21v). 

	 

	Эрт цагт хоёр чуулганыг хураасан Домбхи-хэрүга 

	Өмнө хаднаа хувилан найман номыг оюунаар огоороод 

	Энэтхэг орноо одож олон зуун тоот лам нарыг шүтэн 

	Эрдэнэ дандарсын тааллыг Төвөд орноо гийгүүлэгч

	Эрхэн дуун хөрвүүлэгч Марва лозавагийн өлмийд сөгдөн мөргөмүй 

	Үүнээс болсон тийн цагаан буяны хүчээр 

	Эдүгээгээс эхлэн хэзээ бурхан бодийг олоо янар 

	Эх болсон хамаг амьтны хоёр тус номчилон бүтээд 

	Эгнэгт харшлагч нөхцөл бүхэн амирлах нь болоосой 

	Эцэст би бээр огторгуйн хязгаар лугаа сацуу 

	Эрхэн удирдагч бурхны арилсан орноо одоод

	Эдгээр амьтныг боловсруулан гэтэлгэх чадал олж 

	Энэрэх айлдах үлэмж саналын туйлд хүрээд 

	Эрхэн очирдарийн орныг олгох минь болтугай

	 

	Төрөлхтөний манлай дуун хөрвүүлэгч Марва лозава Номын оюутын намтар цадиг үзсээр тус төгөлдөр хэмээх үүнийг, сонсох санахын билгээр агуужирсан Галдан гэвш хийгээд сүсэг хичээнгүй олсон Данзандорж хоёр, урьд хойно зэрэг чилэн дуртгасанд шүтэж, Онон цүүгэлийн төгс буянт өлзий хутгийн ном арвитгагч хийдийн шавь Вагиндра Сумади Галбабадрадана нэрт бээр Төрлийн эзэн хэмээгдэх төмөр хонин жилийн хаврын тэргүүн сараас эхлэн өвлийн дунд сарын 25 хүртэл орчуулаад хэвд сийлгэв. 

	 

	Үүнд үг утга эндүүрэл буй болбоос 

	Эрхэн мэргэд шүүж засахыг өчмүй

	Өдий төдий зөв болсон буяны дусал буй болбоос 

	Эх болсон амьтны тусад зорин ерөөмүй.
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	Ог Чойдор

	Орой халзан
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Notes

		[←1]
	 S: mahapaṇḍita. T: paN chen, М: их бандида




	[←2]
	 Т: Rgya mo bza’ mdo sde




	[←3]
	 Т: yum. М: юм судар




	[←4]
	 Т: mang mkhar nyu gu lung




	[←5]
	 S: nairātmyā. T: bdag med ma




	[←6]
	 devi ekajati




	[←7]
	 S: dākini vajrapaсjara tantra. Т: rdo rje gur gyi rgyud




	[←8]
	 Т: gyer phu




	[←9]
	 Т: klog skya jo sras




	[←10]
	 Ханилан одох




	[←11]
	 Т: nyang stod




	[←12]
	 Т: bal po sbyi ther ba




	[←13]
	 Т: paiṇḍapa




	[←14]
	 S: śri catuḥpīṭha




	[←15]
	 Т: ’phags pa shing kun tu tshad pa




	[←16]
	 S: prajсasiṃha. T: shes rab seng ge. М: Билгүүний арслан




	[←17]
	 Т: na mar skyo sang




	[←18]
	 S: jсanagarbha. Т: ye shes snying po. М: Бэлгэ билгийн зүрхэн, Ишнямбуу




	[←19]
	 саад тотгор, барчад




	[←20]
	 Т: dug mtsho’i gling




	[←21]
	 Т: zhi ba bzang po




	[←22]
	 Т: sa sa’i gling




	[←23]
	 maitrīpa




	[←24]
	 Т: ser skya. М: Цайвар шарын балгад




	[←25]
	 S: sadāprarudita




	[←26]
	 S: dharmodgata. Т: chos ’phags




	[←27]
	 минимхийлэх үзэл




	[←28]
	 ховор




	[←29]
	 Т: zhar la. М: дашрам, зуур




	[←30]
	 Т: gzhung




	[←31]
	 T: ’phan




	[←32]
	 Т: mar pa mgo legs




	[←33]
	 Т: gsal pa. М: хөнгөлөх, гийгүүлэх




	[←34]
	 Т: yag tu pa




	[←35]
	 Т: rang wa ba can




	[←36]
	 Т: phyag phyir. М: дагах, бараа болох




	[←37]
	 S: simhadvipa. М: Арслан тивт




	[←38]
	 kashmir




	[←39]
	 S: advyasamatāvijaya




	[←40]
	 S: pradīpaddyotana




	[←41]
	 S: uḍḍiyāna. М: Үржин хандын орон. Ловон Бадамжунайн бадам цэцгээс төрсөн Үржин хандын орон




	[←42]
	 Т: ltag nya




	[←43]
	 Т: sgo rtsegs pa’i grong khyer




	[←44]
	 S: mati




	[←45]
	 Т: ‘khren pa. М: Харгисах, харам, агсрах




	[←46]
	 хөөрхий




	[←47]
	 Т: me tog mdangs ’phrog gi dgon pa




	[←48]
	 S: suvarṇamāla




	[←49]
	 S: uśiri




	[←50]
	 S: tirahuti




	[←51]
	 Гааль татвар, овоолсон чулуу




	[←52]
	 S: palahati




	[←53]
	 нарийн цухал халил




	[←54]
	 S: kalapa




	[←55]
	 S: candra




	[←56]
	 Т: pham mthing




	[←57]
	 S: kanakasri




	[←58]
	 S: mejаdvipa. Т: me je gling. М: Мэжэ тив




	[←59]
	 S: atulyavajra




	[←60]
	 Бодисадвагийн 10 газрын анхдугаар




	[←61]
	 цоморлог




	[←62]
	 Т: rin chen tshul gyi gtsug lags khang




	[←63]
	 S: amrta prabhasādhana




	[←64]
	 S: guṇamati




	[←65]
	 Т: nyang stod stag tshang




	[←66]
	 Т: phyag len. М: бясалгал, гарын авлага. буриад аялгуугаар шаглэн




	[←67]
	 Т: rgyang ro




	[←68]
	 Т: zhang ston. М: Шан багш




	[←69]
	 Т: bya ze




	[←70]
	 Т: bogs ’don. М: дэгжлэгэ гаргах




	[←71]
	 Т: mar gyi nyi ‘od. М: доод цаад гэрэл




	[←72]
	 Ур, бамбай




	[←73]
	 Т: tshur ston dbang




	[←74]
	 Т: rgyan rgya ba. М: бахархал ихдэх




	[←75]
	 Ахмад эрхэм хүмүүн
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